
Employees to Assist Gl Education Plan 



Sociedad Bolivariana 
Ta Inaugura Local Nobo 

Loke por worde facilmente describi 
como un di e edificionan mas bunita ari- 
ba e isla a worde dedicá door di Socie¬ 
dad Bolivariana pa medio di dos cere- 
monianan cu a tuma lugar dia 16 i 17 di 
December. 

Den e Club nobo, un construccion 
grandi di color roos pa nord di Hotel 
Strand den vecindario di Oranjestad, e 
sociedad, cu ta conmemora bida i hecho- 
nan di Simon Bolivar, libertador grandi 
di Sur America, lo tene su actividadnan. 
Cu ramonan plamá ariba henter Sur 
America (como tambe den Washington 
i New York) e ta practica tambe activi¬ 
dadnan cultural, i ta interesa su mes 
den drama, musica, i funcionnan en va- 
riedad. E ramo di Aruba ta siete anja 
bieuw, i tabata planea e club nobo du¬ 
rante e ultimo tres anjanan. 

Un acto prominente den e proyecto ta 
e sala cu lo provee asiento pa varios 
cientos di espectadornan. Un encenario 
grandi cu un telon a worde duná, i tin 
caseta di cine pa mustra filmnan. 

E faccion mas notabel di e club ta un 
biblioteca cu ta contene boekinan Holan- 
des, Spañó, i Ingles, teniendo e distin- 
cion di ta Aruba su prome biblioteca pu¬ 
blico. Ademas di un compartamento a- 
gradabelmente meublá cu stoel i sofanan 
comodo tin un cuarto di wega, cu mesa- 
nan di billar, setnan di schaak, i otro 
soorto di weganan. Tur dos e salanan aki 
tin cantinanan. E muraya rond di e edi- 
ficio ta cera un lugar grandi pa mucha- 
nan hunga. 

E oficialnan di e sociedad ta S. N. 
Ecury, president, J. G. de Castro, vice- 
president, W. A. Goilo, tesorero, Dr. M. 
T. Marchena, prome secretario, E. 
Kroon, segundo secretario, Ch. J.'Neme 
i J. A. Nieuw, comisarionan, i C. Philips- 
zoon, consehero legal. 

Ceremonianan pa e inauguracion a cu- 
miny.a e atardi di December 16 cu canta- 
mento di e himnonan nacional Holandes 
i Venezolano i subimento di banderanan, 
prome cu Gezaghebber Wagemaker a 
habri e poorta i e huespednan a drenta. 
Sr. de Castro a tuma palabra, sigui pa 
Continuá den pag. 8 


The Army is organizing plans foi 
helping soldiers prepare for a return to 
civilian life, and a group of Lagoites 
last month volunteered their services to 
help in the local functioning of the pro¬ 
ject. 

An education program on a voluntary 
basis will offer a variety of studies for 
a variety of purposes. In some cases 
soldiers may be following up an educa¬ 
tion that was interrupted by the war; 
in other cases vocational skills will be 
taught, and in others the aim may be 
simply an increase of their general 
knowledge. 

The plan will eventually go into 
operation in many parts of the world. 
After hostilities cease there may be long 
waiting periods before all GI’s reach 
home, and the education program will 
serve both to prepare soldiers for civilian 
life and as, a help in sustaining morale. 
In the European and Far Eastern 
theaters, soldiers have more pressing 
duties, but in the Caribbean area the 
program is off to a head start. 

Present, at the organization meeting 
December 27 were R. Stickel, B. Schoon- 
maker, J. deLange, D. Barnes, F. Brown, 


C. Monroe, Eugenius Hassell, I. Hoff¬ 
man, F. Scott, W. Koopman, Mrs. R. 
Mundinger, D. Blair, Mrs. C. Monroe, 
Mrs. J. Newby, T. Evans, Mrs. W. Hens¬ 
ley, and Lt. Moffett, who is developing 
the program. 

Among the subjects the Lagoites vol¬ 
unteered to teach were physics, chemis¬ 
try, elementary radio, electricity, math¬ 
ematics, blueprint reading, art, fore- 
manship training, shorthand and typing, 
beginning and advanced English, Span¬ 
ish, and Dutch. Any of the Company s 
training facilities and text materials 
that are needed will be made available. 

In signing up men for the courses the 
Army expects to determine their rea¬ 
sons for taking any particular course, 
as well as their aptitudes. In this way 
they hope to be assured that men in the 
classes will be definitely interested in 
the work and intending to go through 
with it. 

The partial use of Company-employee 
teachers here should be an advantage 
for the local program, since it is felt 
that civilian-instruction may carry more 
weight than officer-instruction in no-mi- 
litary subjects. 
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SERVICE SLANTS 


The name-place 
says Lieutenant in 
this picture, but it’3 
Captain Wayne 
Meisenheimer now. 

This former T.S.D. 
employee now in 
military service 
writes: 

”... to greet all 
my good friends in Aruba and to express 
thanks for the papers. Believe me, it is 
like getting news from home when I 
receive them. When I read where Bur- 
son has bowled a 234, I think ’my, how 
he has improved’. Every bit of news and 
gossip about all of you is of great in¬ 
terest to me. I am looking forward to 
the day when I will be able to return to 
my old job in Aruba and be one of you 
again.” 




Private Benjamin Titow, formerly of 
Personnel and now a U.S. Army private 
in Puerto Rico, says: 

”...I’m getting along all right in Army 
life. Am a member of a Military Police 
outfit, having been transferred out of 
the Combat Engineers some time ago. 
It’s a pretty easy life and I can’t com¬ 



plain. My principal duty is driving a 
jeep, which is pretty enjoyable at times. 
The boys in the outfit are a swell bunch. 
Incidentally, in the same outfit with me 
are Pvt. Anthony Corvalhal and Pvt. 


NEW ARRIVALS 



Edward Pitta, former Lagoites, and Pvt. 
R. Pinkus (son of Maria Pinkus). We 
have a lot of fun talking about our Aru¬ 
ba experiences.” 

Another kind of picture — 

Richard Smith, former X-Ray techni¬ 
cian at Lago Hospital and now a Techni¬ 
cal Sergeant at Lawson General Hospital, 
Atlanta, Georgia, writes to the Commu¬ 
nity Council: 

’’Many thanks for placing me on your 
mailing list for the papers. I will send a 
picture of myself later. Haven’t had 
much time for photographs for quite a 
while. I am in charge of the X-Ray clinic 
here, one of the largest in the Army, 
and while a great number of pictures 
are turned out here each day, they are 
not suitable for publication... will be 
glad to hear from Lago Colony at any 
time and will answer all letters”. 


Do YOU hear from Lagoites now in the 
Services? Pass on the news to "Service Slants" 
— others will be interested too. 


Trinidad Employees Form 
New Sports Association 

Starting with a membership of 50, 
and with expectations of increasing it, 
a group of employees from Trinidad 
started ”La Trinity Sports Club” last 
month, for participation in all sports 
activities. 

The men hope to find competition in 
cricket, football, boxing, cycling, tennis, 
and ping pong, and their membership 
will be large enough to assemble strong 
teams in practically any event. (They 
started off by producing a ping pong 
player who is said to be a match for the 
island’s best). 

At an early meeting they elected the 
following officers: 

President McCollye Hunt 

Honorary president Felix Herde 
Vice-president Calixtra Songui 
Secretary George Liburd 

Treasurer Wally Asshing 

Publicity secretary Hugh Ibrahim 

A Spanish name was chosen for the 
club in honor of the fact that Trinidad 
was once owned by Spain. 



training program (see page 1), a private in 
British Guiana won the $100 war bond contest 
with ”ADEP” (Antilles Department Education 
Program). Sergeant George Schneider, a soldier- 
cartoonist in Puerto Rico, promptly produced 
"Andrew Adep”, a sort of Sad Sack character 
who will be used to publicize the plan. Shown 
above is Andy's first picture. 
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The Defense Rests- 

They needn't ever be on trial for usefulness, for their 
value has been proved over and over. But if goggles 
ever were on trial, perhaps by employees who have 
forgotten, or by new employees, the pair pictured 
below would be all the evidence needed by the defense. 

Federico Maduro of the Drydock was wearing these 
goggles December 14, when he was using a torch to 
melt the babbit from a shaft bearing. When the moi- 
ten metal ran down on the work bench it apparently 
came in contact with a spot of water or oil, and it "ex¬ 



ploded" into Maduro's goggles. NOT into his eyes, but 
into the goggles that saved them. 

He escaped with a minor burn on his forehead. With¬ 
out the goggles he could have lost both eyes. 

It would be some sort of justice if this pair of goggles 
were worm no more, for they have earned their retire¬ 
ment. Now, however, it is difficult to get even equip¬ 
ment as essential as goggles, and this hard-working pair 
will have to go right on helping employees to safeguard 
one of their most priceless possessions — their eye¬ 
sight. 



Little Miss Fatso studying that big book didn't think 
these up, but they're worth any employees' considera¬ 
tion: 


To cooperate with the other fellow 
— after all, we both want to get the 
job done. 


To keep our eyes open for improve¬ 
ments on our job, or for operating 
or safety improvements anywhere. 



To work safely, and to help the other 
fellow work safely too. 


Utilidad di brilnan no mester worde huzgá, pasobra 
nan balor a worde probá hopi bez. Pero si algun bez 
nan ta na prueba, tal bez door di empleadonan cu a 
lubida, of door di empleadonan nobo, e paar mustrá na 
banda robez lo ta tur e evidencia cu nos tin mester 
como defensa. 

Federico Maduro di Dry Dock tabatin e brilnan aki 
bisti dia 14 di December, ora cu e tabata traha cu un 
torch pa dirti algun metal. Ora cu é metal den su esta- 
do liquido a corre pasa ariba su mesa di trabao e a bi- 
ni na contacto cu un poco di awa of azeta, i a "expio- 
ta" den e brilnan di Maduro. NO den su wowonan, pe¬ 
ro ariba e brilnan cu a salba nan. 

El a sufri unicamente un kimá chiquito na su frenta. 
Sin e brilnan e por a perde tur dos su wowonan. 

Lo ta hustificabel si e brilnan aki no worde usá mas, 
pasobra nan a merece un descanso. Awor, sin embargo, 
ta dificil pa haya equipo tan esencial manera brilnan, 
i e paar aki cu ya a cumpli cu su deber lo mester sigui 
yuda empleadonan proteha un di nan posesionnan mas 
precioso —nan bista. 


































































First Rotary-Sponsored 
Playground Inaugurated 
By Palm Beach Zwem Club 


After more than a year of develop¬ 
ment work by the Rotary Club, Com¬ 
pany employees, and a group of public- 
spirited citizens, the island’s first chil¬ 
dren’s playground outside of the Lago 
School was inaugurated by the Palm 
Beach Zwem Club December 10. The 
following week, on December 16, a 
second was opened by the Sociedad Bo- 
livariana at Oranjestad. 

(The Company has announced that 
it will assist any club, organization, or 
other group that wishes to install such 
facilities; the basic metal materials are 
provided by the Company, while the 
organization wanting the playground 
takes care of haulage, assembly, and 
installation.) 

Credit for the original recognition of 
Aruba’s need for such facilities for 


young children goes to Captain Johan 


jon, Frere Superior Alfons, Z. Lampe, 




Beaujon, who brought up the subject at 
a Rotary meeting. Rotary became in¬ 
terested in the project, and appointed 
Robert Heinze of the Acid Plant, and 
Juan Irausquin of the Aruba Bank, as 
a playground committee. 

One of the first moves was to enlist 
the support of Lt. Governor I. Wage- 
maker, who was greatly interested in 
the idea. He consented to serve as ho¬ 
norary chairman of an Aruba Play¬ 
ground Committee, other members of 
which were L. G. Smith, Captain Beau- 


A. W. Croes, E. deVeer, and L. deHoop. 

The project, seemingly out of the 
question in wartime because of the im¬ 
possibility of securing playground 
equipment commercially, was made pos¬ 
sible by the Company’s offer of scrap 
metal from the salvage yard. The Com¬ 
pany provided sketches showing con¬ 
struction details for eight different items 
of equipment, and offered to supply the 
necessary number of metal parts, mostly 
pipe and steel plate, for monkey cages, 
Continued on page 10 
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No one at the Acid Plant could have longer service in that department than 
Gabriel Thomas, since he helped to build it (as a Chemical Construction Com¬ 
pany employee) back in late 1928 and early ’29. When it was finished he be¬ 
came an Acid Plant employee, and had continuous service until last month, 
when he resigned to go back to St. Maarten. He owns 50 acres there, well- 
stocked with fruit and vegetables, and is exchanging acid-manufacture for 
farming. In the picture above he is receiving farewell gifts (a wristwatch, 
service trays, and billfold) from his fellow-employees, with M.C. Bates making 
the presentation. 


Palm Beach Club Ta Inaugura 
Prome Terreno Di Weganan — 
Padrina Pa Rotary Club 

Despues di mas di un anja di trabao 
preparativo had pa Rotary Club, em- 
pleadonan di Compania, i un grupo di' 
ciudadanonan patriotico, e prome terre¬ 
no di weganan pa muchanan ariba e is- 
la pafo di school di Lago a worde inau¬ 
gura door di Palm Beach Zwem Club 
dia 10 di December. Su siguiente siman, 
ariba 16 di December, un segundo a 
worde inaugura door di Sociedad Bo!i- 
variana na Oranjestad. 

(Compania a anuncia cu e lo yuda 
cualquier club, organizacion, of otro gru¬ 
po cu ta desea di instala tal facilidad- 
nan; e materialnan básico ta worde du- 
ná door di Compania, mientras cu e or¬ 
ganizacion cu tin mester di e terreno di 
wega ta tuma cargo di transportacion, 
armamento, i instalacion.) 

Atribucion mester worde had na Cap- 
tan Johan Beaujon, kende tabata e pro¬ 
me cu a mira e necesidad di Aruba pa 
tal facilidadnan pa e mu-chanan, trecien- 
do e asunto na un reunion di Rotary 
Club. E Club a bira interesa den e pro- 
yecto, i a nombra Robert Heinze di Acid 
Plant, i Juan Irausquin di Aruba Bank, 
como un Comite di Weganan. 

Un di e prome pasonan tabata anota- 
mento di e apoyo di Gezaghebber I. Wa- 
gemaker, kende tabata masha interesa 
den e idea. E a consenti di sirbi como 
presidente honorario di un Comite di 
Weganan, di cual otro miembronan taba¬ 
ta L. G. Smith, Captan Beaujon, Cabe- 
sante di Frérenan Alfons, Z. Lampe, A. 
W. Croes, E. de Veer, i L. de Hoop. 

E proyecto, aparentemente indiscuti- 
bel den tempo di guera pa motibo di e 
imposibilidad pa obtene e equiponan co- 
mercialmente, a bira posibel ora cu Com¬ 
pania a ofrece di duna materialnan 
bieuw. Compania tambe a duna plannan 
mustrando detallenan di construccion pa 
ocho diferente wega, i a ofrece di sumi- 
nistra e cantidad necesario di tubo i 


plaatjinan di hero, pa wipnan, schom- 
melnan, trapinan horizontal, caballito 
(carousel), etc. (Tin 54 pida tubo i 
plaatji di hero den e caballito, encluyen- 
do wiel di un automobiel of tractor 
bieuw). 

E weldermento a worde haci ariba un 
base comercial door di Joe Oduber, ken¬ 
de ta pertenece na e cuerpo di welder- 
dónan di Lago, den su mes winkel na 
Santa Cruz, i e armamento final i verf- 
mento a worde completá na e propio 
lugar. 

Un declaracion haci recientemente 
door di e Comite di Weganan ta mustra 
nos e resultado den es forma aki:”...esa¬ 


ki ta un esfuerzo cu lo trece papiamen- 
to, harimento, livianza di coerazon, ale- 
gria na tur, i excelente construccion di 
curpa na e muchanan”. 



Ningun empleado di Acid Plant por 
tin mas sirbishi den e departamento ey 
cu Gabriel Thomas, siendo cu el a yuda 
constru’e na cabamento di anja 1928 i 
na principio di 1929. Despues cu e con¬ 
struccion aki a bini kla el a bira un em¬ 
pleado di Acid Plant, i tabatin sirbishi 
continuo te luna pasá, ora cu el a kita 
fo’i trabao pa bolbe na St. Maarten. E 
tin 50 bender di tera aya, bon plantá cu 
fruta i berdura, i ta troca fabricacion di 
ácido pa bida di campo. 

Den e fotografia aki ’riba e ta reci- 
biendo regalonan di despedida (un olq- 
shi di man, un set di servies, i cartera 
di placa) fo’i su compañeronan di tra¬ 
bao, cu M. C. Bates haciendo e presen- 
tacion. 
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:iedad bohvariana 
lens New Clubhouse 


What may easily be described as one 
of Aruba’s most beautiful buildings was 
dedicated in two-day ceremonies by the 
Sociedad Bolivariana December 16 and 


The new clubhouse, a large red-brick 
structure north of the Hotel Strand near 
Oranjestad, will house the activities of 
the society, which commemorizes the life 
and the deeds of Simon Bolivar, South 
America’s great liberator. With branches 
all over South America (as well as in 
Washington, D.C. and New York) it also 
follows cultural pursuits, interesting it¬ 
self in a program of drama, music, and 
variety shows. The Aruba branch is 
seven years old, and has been planning 
the new clubhouse for the past three 
years. 

Prominent in the design is an audi¬ 
torium that will seat several hundred 
persons. A large stage and curtain have 
been provided, and there is a projection 
room for the showing of educational 
films. 

An unusual feature of the club is a 
library, containing Dutch, Spanish, and 
English books, which will have the dis¬ 
tinction of being Aruba’s first public 
library. In addition to a comfortably 
furnished lounge there is a game room, 
with billiard tables, chess sets, and other 
game equipment. Both of these rooms 
have bars. The wall around the building 
encloses a large playground. 

The architects were Bakker and Keeg- 
stra of Curaçao; Petrona and Croes of 
Aruba were the builders, and J. G. de 
Castro directed the construction. 

The officers of the society are S. N. 
Ecury, president, J. G. de Castro, vice- 
president, W. A. Goilo, treasurer, Dr. M. 
T. Marchena, 1st secretary, E. Kroon, 
2nd secretary, Ch. J. Neme and J. A. 
Nieuw, commissioners, and C. Phillips- 
zoon, legal advisor. 

The inauguration ceremonies began 
the afternoon of December 16 with the 
singing of the Netherlands and Vene- 


Continua di Pag. 1 


Sr. Ecury, Gezaghebber Wagemaker, i 
Consul Venezolano. E huespednan anto 
a worde conduci den e edificio. 

E sociedad a tene un reunion a ano- 
chi ey, durante cual W. H. Jolley (kende 
a origina e idea pa e club) a worde elegi 
Miembro di Honor. E secretario a lesa 
acta di e prome reunion cu e sociedad a 
tene siete anja pasá, sigui pa discurso- 
nan pronunciá pa Emilio Henriquez di 
Corsouw, Consul General Venezolano di 
Corsouw, Sr. de Hoop, Consulnan di Co¬ 
lombia i Sto. Domingo, i Sr. Jolley, cu 
a papia den tres lenga. 

Dia 17 di December e programa a cu- 
minza cu un misa en memoria di Bolivar, 
despues di cual busto di brons di e Li- 
bertador p’adilanti di e Club a worde 
inaugurá, su ultimo proclamacion a wor¬ 
de lesá, i kransnan a worde colocá ariba 
e monumento. Fin di e programa es ano- 
chi ey tabata bailenan Holandes, baile- 
nan Spañó bieuw i modemo, i cancion- 
nan. 


Continued on Page 10 
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Ten Teams Start Playing 
Sunday Morning Softball 

The Sport Park’s ’’Sunday Morning 
Softball Leagu-e” started January 7 with 
all ten enrolled teams scheduled to make 
their first appearance. 

The league was put on a sound basis 
from the start, with all teams furnished 
a 10-page bulletin which gives in detail 
the rules, the over-all schedule, and a 
separate schedule for each team showing 
when it plays, where, and who the um¬ 
pires will be. 

Mario Croes is director of the league, 
and E. J. Huckleman of the Dispensary 
is dean of umpires, with C. McDonald 
of Welding assisting him. (The latter 
two men will umpire one game eacn 
week, the balance of umpires will be 
provided by the competing teams). The 
sub-committee in charge of arrange¬ 
ments includes Jose Dirksz jr., Hijno 
Martijn, J. de Vries, Juan Arends, and 
Charles Barnes. 

All games will be held at the Sport 
Park, Lago Heights, or Victoria club’s 
field. Play will consist of a Round Robin, 
with each team meeting all others once. 
Following this there will be a final 
knockout, with the top four teams com¬ 
peting to determine the champions. 

The January schedule: 


Lago Spc 
9:00 a 
10:36 


January 14 

Park 

Esso Garage vs. San Nicolas Jr. 
l. San Lucas vs. Jong Holland 


Victoria Field 

10:35 a.m. Victoria vs. Dutch Army 


Lago Heights Field 

9:00 a.m. Torpedo vs. La Fama 

10:35 a.m. Lago Heights vs. Sport Park 


Lago Sport Park 

9:00 a.m. La Fama vs. San Nicolas Jr. 
10:35 a.m. Torpedo vs. Lago Heights 

Victoria Field 

9:00 a.m. Esso Garage vs. Jong Holland 

Lago Heights Field 

9:00 a.m. San Lucas vs. Dutch Army 
10:35 a.m. Victoria vs. Sport Park 

January 28 

Lago Sport Park 

9:00 a.m. Esso Garage vs. Dutch Army 
10:35 a.m. San Lucas vs. Sport Park 

Victoria Field 

9:00 a.m. La Fama vs. Jong Holland 
Lago Heights Field 

9:00 a.m. Lago Heights vs. San Nicolas Jr. 
10:35 a.m. Victoria vs. Torpedo 


Rain Stops Both Games in 
Curaçao Cricket Series 

Aruba cricketers who traveled to Cu¬ 
raçao for a two-game series December 
16 and 17 found it raining as frequently 
and hard there as it has been here, and 


Unidos a Gana Copa — 

E encuentronan futbolistico di knock¬ 
out organizá door di Torpedo na Sport 
Park dia 31 di December a resulta na 
fabor di Unidos na drentamento di solo 
es dia ey. Nan mester a derrota e mu- 
chanan di Torpedo den e wega final pa 
tuma e copa desafiá. 

Tabatin seis wega di 40-minuut cada 
uno, dos den mainta i cuater atardi. Tor¬ 
pedo tabata hiba desventaha den e ulti¬ 
mo wega, como cu nan a hunga tres we¬ 
ga despues di merdia i a procede na es- 
un di final imediatamente despues di a 
caba di elemina Jong Bonaire; tambe 
dos di nan miho hungadornan mester a 
sali fo’i wega pa motibo di golpinan 
susteni. 

Unidos pa otro banda, tabatin un ora 
di descanso prome cu e wega decisive. 
Na fin di es dia excitante M. Gonsalves 
di Torpedo a presenta e copa na Marce- 
lo Maduro, captan di Unidos. 

E scorenan tabata: Unidos 2, POVA 
0; Jong Bonaire 1, Guiana 0; Torpedo 
1, Bolivar 0; Unidos 2, San Nicolas Jr. 
1; Torpedo 1, Jong Bonaire 0; Unidos 3, 
Torpedo 0. 


Unidos Win Torpedo Cup 
In Year-End Competition 

The all-day football knockout sponsor¬ 
ed by the Torpedo club at the Sport Park 
December 31 found the strong Unidos 
team at the top of the heap when the 
day was over. As it turned out they had 
to beat the Torpedo boys themselves in 
the final game to take the cup. 

There were six 40-minute matches, 
with two in the morning and four in the 
afternoon. Torpedo was at a disadvant¬ 
age in the final, since they played three 
games after lunch, with one of them im¬ 
mediately preceding the final, and two 
of their best players were out of the last 
game because of injuries. Unidos on the 
other hand, had an hour’s rest before 
the final. 

At the end of the day the cup was 
presented by M. Gonsalves of Torpedo to 
the Unidos captain, Marcelo Maduro. 

The scores: Unidos 2, POVA 0; Jong 
Bonaire 1, Guiana 0; Torpedo 1, Bolivar 
0; Unidos 2, San Nicolas Jr. 1; Torpedo 
1, Jong Bonaire 0; Unidos 3, Torpedo 0. 



Shown above is the Jong Bonaire football eleven, which reached the semi-finals in the December 
3i knockout. Front row, left to right, Joseph Quandt, Frans Wever, Hendrik Wever, Jose Bislick, 
and Gregorio Nicolaas. Back row, Sabino Albertes, Mario S. Croes, Tomas Thomas, Tomas Nicolaas 
(captain), William Muller, and Ignacio Alberto. 


both games ended as draws, incomplete 
because of heavy downpours. 

Competition was stiffer this time than 
it has been in past meetings between 
the two islands’ players, the C.P.I.M. 
group having enlisted the services of 
some of the best players in the West 
Indies. Aruba fans feel that the local 
all-star team will really have to be ’’all 
stars” to uphold Aruba’s cricket honor 
next time the teams meet. 

In the Lago-C.P.I.M. match December 
16, Lago made 180, with Martin Edwards 


of Electrical scoring 63 runs. P. Boucher 
of the Carpenters helped with 34 runs. 
When the game was rained out, C.P.I.M. 
had 20 for no wickets. 

The following day, with All-Aruba 
matched against All-Curaçao, Aruba 
scored 118, with K. Perrotte accounting 
for 19, Cooper 18, and Dalrymple 18. 
Curaçao had five wickets down for 65 
runs when the rains came. 

The returning Lagoites report that 
they were well-cared for and well-enter¬ 
tained during their stay. 
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zuelan national anthems and the raising 
of flags, before Lt. Governor Wage- 
maker opened the door and the guest3 
entered. There were dedication addresses 
by Mr. de Castro, Mr. Ecury, the Lt. 
Governor, Juan Irausquin, and the Ve¬ 
nezuelan Consul. The guests were then 
taken on a tour of inspection. 

A meeting of the society was held 
that evening, at which W. H. Jolley 
(who originated the idea for the club¬ 
house) was elected Distinguished Mem¬ 
ber. The secretary read the minutes of 
the society’s first meeting seven years 
ago, followed by addresses by Emilio 
Henriques of Curaçao, the Venezuelan 
Consul-General of Curaçao, Mr. de Hoop, 
the Consuls of Colombia and Sto. Do¬ 
mingo, and Mr. Jolley, who spoke in 
three languages. 

The program on December 17 began 
with a church memorial service for Bo¬ 
livar, after which the bronze bust of the 
Liberator in front of the Club was un¬ 
veiled, his last proclamation was read, 
and wreaths were placed on the monu¬ 
ment. That evening the' program con¬ 
cluded with a show that included Dutch 
dances, old and modern Spanish dances, 
and songs. 


PLAYGROUND From page 6 

seesaws, swing racks, horizontal ladders, 
merry-go-round gliders and whips, and 
tiny tots’ merry-go-rounds. (There are 
54 pieces of pipe and steel plate in the 
merry-go-round glider, including the 
hub from a scrapped automobile or 
tractor). 

The welding was done on a commer¬ 
cial basis by Joe Oduber of Lago’s weld¬ 
ing forces, at a shop he maintains at 
Santa Cruz, and final assembly and 


B.I.A. Stages Varieties 
At End of School Term 

The B.I.A. (Beneyolent Improvement 
Association) observed the end of its 
school term December 28 with a show 
that filled their hall in San Nicolas to 
capacity. 

Musical numbers and an exhibition of 
touch typing were included in the pro¬ 
gram, and the feature of the evening 
was the costume play pictured below. 

In addition to other activities the B.I. 
A. conducts evening classes, with a 
school term of one year. Seventy-five 
students attended classes in arithmetic, 
English, shorthand, and typing last year. 
Six B.I.A. members served as instruc¬ 
tors. The typing and shorthand teachers, 
whose senior pupils are now working on 
Gregg speed tests, learned their subjects 
in the Company’s training classes. 

The scene is from a dramatization of Sir Walter 
Scott’s ’’Kenilworth”, put on by the B.I.A. 
December 28. Left to right in front are Florence 
Shoy and Carmencita Woods of the Commissary, 
and Robert Wallace of the Labor Camp. In the 
back row, standing, are Ernest Bell of Electrical, 
Victor Bonnett of the Commissary, Thomas Thode 
of the Storehouse, Albert Baker of Personnel, and 
Leo Toddman. 


painting were completed at the site. 

The result bears out a statement made 
recently by the Playground Committee: 
’’...this is an effort that will provide 
chátter, laughter, lightness of heart, all¬ 
round enjoyment, and fine children’s 
bodies”. 


SOFTBALL RESULTS JANUARY 7 

Dutch Army 14 Victoria 12 

Lago Hts. 4 Jong Holland 1 

Esso Garage 9 San Lucas 7 

La Fama 8 San Nic, Jrs. 6 


Relaxation. with sickness benefits — 

Being a patient in a hospital is not to 
be classed as pleasure, but Pierre 
Greaux, janitor at No. 3 Lab, is making 
the best of it in this picture taken short¬ 
ly after a recent operation. It was a new 
experience for him — his first stay in 
a hospital. 

Pierre, who hails from St. Bartholo- 
meus, French West Indies, has been with 
the Laboratory continuously since Jan- 
uary, 1929, and was an employee for a 
time in the very early days before the 
refinery was built. He speaks four 
languages, and is chiefly noted around 
the Laboratory for an excellent memory. 
When a chemist needs some piece of 
equipment which may have been stored 
away unused for several years, Pedro, 
as he is called, doesn’t have to search — 
he usually remembers exactly where it 
is. 



Malo den un hospital no ta un placer, 
pero Pierre Greaux, janitor na Labora¬ 
tory No. 3, ta sacando e miho probecho 
den e fotografia aki cu a worde tumá 
un poco tempo despues di un reciente 
operacion. Tabata un experiencia no bo 
p’e — su prome estancia den un hospi¬ 
tal. 

Pierre, kende ta bini fo’i St. Bartholo- 
meus, un isla frances aki na West Indie, 
a traha continuamente den Laboratory 
for di Januari, 1929, i tabata un emplea- 
do durante un tempo den e dianan ey di 
’’antiguo” prome cu e refineria a worde 
construi. E ta papia cuater lenga, i ta 
principalmente conoci den laboratorio pa 
su excelente memoria. Ora cu.u-n quimi- 
co mester di un pida material cu por a 
worde poni na un lugar leeuw fo’i uso 
durante varios anja, Pedro, manera nan 
ta yam’e, no tin mester di busca — e ta 
corda exactamente unda e ta; 
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Home Building Foundation 
To Sell Essoville Houses 
To Company Employees 

Plan Will Permit Additional 
Building To Relieve Shortage 

The Home Building Foundation plans 
to sell the houses in Essoville, and will 
give the present occupants the first 
chance to purchase the home they oc¬ 
cupy, according to an announcement 
made last month. Employees now in 
residence there will be given the balance 
of 1945 to decide whether or not they 
wish to purchase the houses they are 
renting. 

The original purpose of the H.B.F. 
was to su-pply satisfactory housing to 
Lago employees, improving and increas¬ 
ing the facilities available to them. The 
sale of the present houses will enable 
the Foundation to continue this policy, 
since it will provide cash for additional 
building. The construction of 50 new 
houses is now being planned, probably 
in a location northwest of the Sport 
Park, and a second group of 50 is pro¬ 
jected for a later date. They will be of 
the same general type, but probably will 
be on somewhat larger plots of ground. 

When the Home Building Foundation 
was formed in 1939, the intention was 
to sell the houses on the hire-purchase 
plan. When they were completed, how¬ 
ever, about the time Holland was invad¬ 
ed, the uncertain conditions created by 
the war, combined with the eight-year 
term of purchase, made this system un¬ 
attractive. A straight rental system was 
therefore adopted, with rents set on the 
basis of covering taxes, maintenance 
expenses, interest on investment, and 
normal operating expenses. (A large 
portion of the administrative expenses 
has been absorbed by Lago). The Foun¬ 
dation is a strictly non-profit organiza¬ 
tion, operated for the benefit of present 
and prospective homeowners. 

The problem of selling the houses has 
been studied for some time. It was 

Continued on Page 10 


Former Aruba-Curaçao Commander 
Is Killed in Luton Invasion 

Rear Admiral T. E. Chandler, well- 
known here last year as Commander All 
Forces, Aruba and Curaçao, was killed 
in action during the first days of the 
invasion of Luzon, according to news 
dispatches in mid-January. 

He was commemorated by an address 
made by Governor P. Kasteel over the 
Curaçao radio January 17. Netherlands 
honors were bestowed on him last July, 
when, before leaving Curaçao, he was 
made a Grand Officer of the Order of 
Orange-Nassau. Since leaving this ter¬ 
ritory he had seen service in French 
coastal water and the Adriatic Sea. 

Admiral Chandler was seen and heard 
by many Lagoites when he made a stir¬ 
ring address at the inauguration of 
Lago’s aviation-gasoline facilities in 
December, 1943. 


Empleado di Lights Oils Ta Salba Bida 
Administrando Prome Auxilio 

Julio Boom di L.O.F. kende varios an- 
ja pasá a tuma un curso di prome auxi¬ 
lio cu Departamento di Seguridad a po¬ 



ne na disposicion di empleadonan, posi- 
belmente a bisa den su mes ”Mi ta spe- 


L.O.F. Employee Is Commended 
For Life-saving First Aid Work 

Julio Boom of Light Oils Finishing 
took the Safety Division’s first aid 
course several years ago, possibly with 
the common idea ”1 hope this training 
won’t be needed, but it’s good to have, 
just in case—”. The ’’just in case” came 
true for him last month, when he was 
able to save a life through the first aid 
knowledge he gained in the course. 

Driving home after finishing the 4-12 
shift one night several weeks ago, he 
came on a traffic accident near Sabane- 
ta, where a soldier lay in critical condi¬ 
tion. Among other cuts, the soldier had 
suffered a severed artery in his fore¬ 
head, and was in danger of bleeding to 
death unless he received immediate and 
expert attention. 

Mr. Boom knew what to do. He first 
reduced the spurting flow of blood by 
applying his thumb to a ’’pressure point” 
(a spot where the artery can be flatten¬ 
ed by pressure) on the injured man’s 
neck. Then he tore up his shirt to make 
a pad and bandage that he applied to 
another pressure point on the face, 
which would be sufficient to reach med¬ 
ical attention. Leaving his passengers 
at the scene of the accident, Mr. Boom 
then drove the injured soldier to the 
military hospital in Oranjestad. 

A few days later he received com¬ 
mendation from Captain A. F. Dussen- 
broek of the Government’s medical staff. 
It was said that without the expert and 
timely assistance he gave, the soldier 
would almost certainly have died of the 
injuries. 


ra cu es treenmento aki lo no ta necesa- 
rio, pero si ta bon pa bo hay’e, por si 
acaso cu bo mester di dje”. E ”por si 
acaso” a bira un realidad luna pasá, ora 
cu el tabata por a salba un bida humano 
pa medio di e conocemento cu el a apro- 
pia den e curso. 

Biniendo fo’i su warda di 4-12 un ano- 
chi varios siman pasá, el a yega na e 
escena di un desgracia di auto banda di 
Sabaneta, unda un solda tabata tirá na 
suela den un estado critico. Entre otro 
cortanan, e solda a sufri un corta arte¬ 
rial na su frenta, i tabata na peliger di 
muri si e no ricibi ayudo imediato i ade- 
cuado. 


Contmud den pag. 2 
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SERVICE SLANTS 


"Am now enjoying working only 12 
or 13 hours daily”, writes Harriet Ayres, 
former nurse here and now a 1st Lieu¬ 
tenant in Belgium. ’’The picture was 
taken in France just before the Brest 
campaign began — and after a few 
bottles of champagne... For the first 



Harriet Ayres 


time in many months I am now living 
in a building and I even have a bed to 
sleep on. I never was an ’’outdoor girl”, 
and after this contest is over I shall 
never again sleep under canvas, or on a 
cot, or in a sleeping bag”. 

Edmund Smith, son of Lago’s presi¬ 
dent, who was recently reported by the 
Air Forces to be missing in action in 
the European theater, returned to his 
base and is now on furlough in the 
States. Bluejacket Gerald Smith, A/S, 
also a son of Mr. and Mrs. L. G. Smith, 
completed his recruit training in De¬ 
cember at the Naval Training Center 
on Seneca Lake, at Sampson, New York. 
After a furlough spent in Baton Rouge 
with his brother Ronnie, he was to re¬ 
port back to Sampson for further train¬ 
ing which may qualify him for a petty 
officer rating. 

One member of the crew on the 
’’Prairie State”, the training ship an¬ 
chored in New York’s North River, is 
Alvin Margolin, son of Mr. and Mrs. 
Ben Margolin. He received his B.Sc. in 
Electrical Engineering at Ames, Iowa 
last October, after completing his V-12 
course, and will be commissioned as an 
Ensign in the Navy March 8. 

He is business manager of the ship’s 
class annual, and also sings in the Navy 
choir. He was one of five men chosen to 
sing with the Oratorio Society of New 
York at Carnegie Hall on Christmas 
Eve. The Margolins expect to be in the 
States in time to see him receive his 
commission. 



Antolin Kock, kende cinco luna pasá 
a laga Aruba pa bai ricibi na Merca un 
training especial na cuenta di Compania, 
ta scirbi: 


.. Ta had mashar hopi frieuw 

aki, e grado ta 12° caba, y tambe dos 
siman pasa a snew un dia, largo, e ta 

mashar bonita . Mi ta den un hotel e 

ta jama Hotel- Abbey, y e ta mashar 
grandi y bonita, y tambe ta cu elevator 

nos tin di subi pa bai na mi kambro . 

es lugar aki ta mashar grandi y bonita, 
hende ta mescos cu fruminga, henter ora 

kajanan ta jen di hende . mi a weita 

un cowboy, esey ta un artista masHar 
grandi ; e ta jama Roy Rogers y tambe 
e ta canta mashar bonita. Esaki no ta 

cine sino hende biba mes . ma panja 

si ta kara nan ta gosta double prizs cu 

na Aruba . no preocupa pa mi, mi ta 

mashar bon aki, mi ta come bon, bisti 
bon,, mi ta drumi bon, mi no por bidi 
mas mihor .” 

Antolin lo bolbe Aruba muy pronto, i 
mester por fascina su famia i amigonan 
durante lunanan cu lo bini cu cuentonan 
tocante bida na New York. 


BOOM Continua di Pag. 1 

Sr. Boom tabatin su presencia di ani- 
mo. Prome el a reduci e brotamento se- 
dicioso di sanger na un minimo door di 
primi su duim ariba un tal parti di e 
solda su nek unda e arder mayor por 
worde cerá — cortando di es manera aki 
e salida di sanger. Anto el a kibra su 
camisa pa traha un verband i a pone 
esaki ariba un otro parti esencial di su 
cara, cual lo ta suficiente te ora cu ayu- 
do medico worde obtené. Lagando su pa- 
saheronan na e lugar di desgracia, Sr. 
Boom anto a hiba e solda lastimá den 
su auto na e Hospital Militar di Oran- 
jestad. 

Poco dia despues el a ricibi un car¬ 
ta fo’i Cpt. A. F. Dussenbroek, di e 
Cuerpo Medico di Gobierno, den cual e 
ta worde felicitá pa su trabao excelen- 
te. Sin e ayudo experto i e asistencia cu 
el a duna na tempo, e solda sin duda lo 
a muri for di e corta- i golpinan susteni. 


An armored division moves only 21 
feet per gallon of gasoline — burns 
25,000 gallons in 100 miles. 
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A long-range crack at the Axis — 

Most of the blows struck at the Axis are by fighting men. 
Production men and women who provide materials for these 
fighting men also strike a blow. But there is still a third 
way of opposing the Axis, that almost any civilian anywhere 
can take advantage of. 

Any democratic form of government is only as strong as 
the interest its citizens take in it, the amount they take 
advantage of its privileges and fulfill its obligations. Of all 
those privileges and obligations, none is greater than the 
vote. 

The notice in Papiamento on page 2 is a symbol, however 
small, of what Fascists are fighting against. It is a call for 
voters in the February election of members of the Colonial 
States. 

The ARUBA ESSO NEWS is pleased to help publicize 
anything so important as this functioning of democratic 
principles. 


Mayor parti di e sotanan cu enemigonan ta haya ta bini 
fo’i man di soldanan combatiente. Homber- i muhernan cu ta 
product i pone na alcance di es hombernan combatiente aki 
e materialnan esencial tambe ta ”dal un golpi”. Pero tin un 
otro manera mas pa bati enemigonan, un manera den cua! 
casi tur cuidadano di tur caminda por tuma parti. 

Cualquier forma democrático di gobierno ta solamente 
mes fuerte cu e interes cu su cuidadanonan ta tuma den dje, 
c cantidad di bentaha cu nan ta tuma di su privilegionan i 
cumpli cu su obligacionnan. Di tur e privilegionan i obliga- 
cionnan aki, ningun ta mas grandi cu votamento. 

E anuncio na papiamento ariba pagina 2 ta un áimbolo, 
sin embargo chiquito, di loke Fascistanan ta bringando con¬ 
tra. E ta un yamada pa votadornan den e eleccion di Februa- 
ri pa miembronan di Staten. 

ARUBA ESSO NEWS tin e placer di asisti den publica- 
mento di tan importante tema manera e funcionamento aki 
di principionan democrático. 


GENERAL NOTICE TO THE PUBLIC. 

'hiif the a Com n an < ’s"c eyS *** n ° tified that if these 
>ed of by the Military °Police.’ Such*^wners^r^ad 


NOTICIA GENERAL NA PUBLICO. 

'Orde encontra den tereno di Lago Oil & Transport Co. Ltd.,'^Lai 
hts inclusivo, nan lo worde despone door di Polies Militaire. P'es, 
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Esso Tanker in Russian Convoy 
,'Forgotten'' for Eight Months 

The story of the ’’forgotten convoy” 
to North Russia was told recently by the 
War Shipping Administration. Hundreds 
of merchant seamen will not soon forget 
their experience when, after a rough and 
hazardous two-month voyage on the 
tough Murmansk run, they were ’’lost” 
for eight months in arctic North Russia. 

In January, 1943, six United States 
merchant ships (including the ’’Beacon- 
hill”, operated by S.O. Co. of N.J.) sail¬ 
ed out of New York harbor, carrying 
vital food and war materials. They join¬ 
ed 18 other ships to make up a convoy 
which didn’t return for nearly one year. 

The trip across was slow, because of 
severe storms and freezing weather. 
When the weather did clear, off the 
coast of Norway, Nazi bombs and bullets 
replaced the wind, rain and hail. For 
two days the convoy was subjected to 
relentless air attack, but on the third 
day the storms started again, and the 
attacks ceased. 

Just two months after leaving New 
York, the battered convoy arrived at 
its destination. Cargo was unloaded and 
the crews settled down to .await forma¬ 
tion of a new convoy for the return 
trip. 

It proved to be a long wait. For 
eight months the crew members and 
officers stayed in a small Russian 
factory town. For six of these eight 
months they lived in constant daylight, 
because it was the period of the year 
when there is no darkness in the Arctic 
Circle. Some of the seamen, after learn¬ 
ing a smattering of Russian, hitch-hiked 
around the country, going as far as 200 
miles from their port. 

Approximately one year after their 
departure, they sailed back into a New 
York harbor. 

— Adapted from ’’The Ships’ Bulletin” 


NEW ARRIVALS 


A son, Severino Teofilo, to. Mr. and Mrs. Can 
dido Ras, January 5. 

A son, John Edward, to Mr. and Mrs. John 
Becker, January 5. 

A son, Clinton Franklin, to Mr. and Mrs. Levi 
-Latham, January 5. 

A daughter, Mildred Ouselien, to Mr. and Mrs. 
Lucien Malmberg, January 5. 

A daughter, Elinor Ellissa, to Mr. and Mrs. 
Esmond Chittick, January 5. 

A son, Ricardo Philomenus, to Mr. and Mrs. 
Sixto Wever, January 6. 

A son, Ronald Roy, to Mr. and Mrs. Henri 
Donk, January 9. 

A son, Antonio Obispo, to Mr. and Mrs. Juan 
Maduro, January 9. 

A daughter, Ema Maculada, to Mr. and Mrs. 
Quirino Bermudez, January 11. 

A daughter, Norma Ernestin, to Mr. and Mrs. 
Willem Van Heyningen, January 14. 

A daughter, Lisa Ann, to Mr. and Mrs. Stanley 
Chod, January 14. 

A daughter, Rosalie Marcellus, to Mr. and 


Here and There 

Antolin Kock, graduate apprentice 
who has been in the United States for 
the last four months, receiving special 
training at Company expense, writes: 

”. I never saw so many people on the 

street at all hours in my life. They are 
like ants. And I see more soldiers and 
sailors than some towm have people in 
them . it ’s very cold here, tempera¬ 

ture 12°, and two weeks ago it snowed 

all day. It was very beautiful . I’m 

in the Hotel Abbey, and it’s very large 
and pretty, and has an elevator for going 

up and down to the room . I’ve seen 

a cowboy, a very famous performer call¬ 
ed Roy Rogers, and he sings very well. 
This was not in the, movies but a real 

live man . everything is double-price 

here . don’t worry about me, I’m eat¬ 

ing well, dressing well, sleeping well, 
couldn’t be better .” 

Antolin will be back in Aruba very 
soon, and should be able to fascinate his 
family and friends for months to come 
with tales of life in the big city of New 
York. 



Colony Scouts To Stage 
Bov Scout Week Feb. 4-10 

Following up the success of last year’s 
Boy Scout Day when a group of boys 
held top positions in the refinery, Scout 
leaders are putting the final touches on 
plans for Boy Scout Week from Februa¬ 
ry 4 to 10, in conjunction with a similar 
week in the United States. 

The week will start with church 
services at Lago Community Church 
February 4, when Scouts will be special 
guests. The school assembly period 
Tuesday will be devoted to scouting. 

Several leading Scouts will again hold 
top management positions for a day, 
and one evening of the week will be de¬ 
voted to a bonfire and refreshments at 
the Legion Hut for Scouts, their parents, 
and friends. At the end of the week all 
Scouts will go on a conducted tour of the 
refinery. 

The organization work for the occa¬ 
sion is being done by Scout leaders A1 
Clark, John Opdyke, Sam Evans, Frank 
Parisi, James Faris, Willard Haunschild. 
Harry Mills, Tony Federle, and William 
Rafloski. 


The Cleanout Department recently re¬ 
ceived a letter from John Matheson, 
former long-service employee who left 
Aruba last March and is now living at 
Carriacou, Grenada. It expresses liis 
sympathy to the family and friends Of 
Mauricio Schwengle, who died December 
14. 
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ALGUN NOTA RIBA PRONUNCIACION Y UN PROPOSICION PA USA 
UN ORTOGRAFIA UNIFORME PA PAPIAMENTU 


by Edgardo Diaz L. 



Observation editorial: Sr. Diaz, un residente di Oranjestad, a publica e si- 
guiente ensayo literario como un esfuerzo personal, i mester worde recomendi 
pa su empeñonan door di mehora uso di su lenga nativo. 

Hopi di esnan cu a Ies’é kizas no ta di acuerdo cu n’e ariba algun sugestion- 
nan spetifico cu el a haci. Esaki, sin embargo, ta bon, siendo cu e por yuda 
induci interes den e necesidad pa uniformacion. 

ARUBA ESSO NEWS tin e placer di extende circulation di e pamflet door 
di publiqué aki. 


Papiamentu, nos lenga nativo, ta riba tapijt atrobe. Varios 
hende ta dunando nan opinion riba diferente punto tocante 
di Papiamentu y naturalmente ta di légra qu tur e hendenan 
aki tin ciertu bon boluntad pa drécha y. culturá nos lenga. 
E entusiasmo grandi ta reflehá di e echo qu varios hende ta 
editá un of otro buki na Papiamentu. Lástima ta, qu no tur 
e obranan ey ta contribui pa hiba nos lenga riba un bon ca- 
minda. Lesando casi tur e obranan qu a weita lu-s ultima- 
mente mi a ripará qu hopi autor ta skirfci un idioma que no 
ta Papiamentu. Por ehemplo un di nan ta skirbi: ”M’a para - 
mira e muchacha bonita, de ojos pretoe pasa”. Un otro ta 
skirbi: ”... pa otro no weta berguenza di mi humanidad?” 



Un otro tin e siguiente redaction aki: ’’...segun E la tende 
cu e muher a sali ya for di tres dia...” Y un señor di ciertu 
respect y di un curason grandi pa nos lenga nativo ta skirbi: 
”Muy a pesar di nos e boeki no ta listo!” 

Cualkier hende mester admiti qu e frasenan ey no ta Pa¬ 
piamentu. Tur e autornan aki, sinembargo tin e tendencia pa 
duna nos lenga forma, pero segun mi tur esfuerso lo ta sin 
resultado, pasobra nan no ta cuminsá na cuminsamento. Se¬ 
gun mi, pa nos logra algo, nos mester ta di acuerdo riba e 
principal base: Y wel: ortografia. Nos mester tin un orto- 
grafia uniforme y consecuente na cual nos tur ta atenenos. 

Naturalmente no ta facil pa fiha un ortografia, pasobra 
nos lenga tin influencia di hopi otro lenga. Loke tambe 
ta tréce bruhamento ta: ’’Papiamentu vocabular y Papiamen¬ 
tu ortográfico”. Tur lenga tin e dos sortonan aki, pero tur 
otro lenga tin e diferencia qu pa autoridad ta fihá cua ta 
cua. Nos, na Papiamentu nos no mester bruha nan dos. Tin, 
naturalmente algun contraction di vocal etc. qu asisimila di 
tal manera qu nos no por eliminanan mas. Den e ocasion ey 
nos mester márca un apostrof na unda e vocal a cay: M’a 
(mi a), b’a (bo a), p’e (pa é), fo’i (for di), co’i (cos di), etc. 
Nos mester evitá di duna Papiamentu un aspecto qu é no 
tin. Cu esaki mi ké meen: ”nos no mester ni Hulandisá, ni 
Spañolisá, ni Inglesá nos lenga. 

Manera Papiamentu ta skirbi awor ta parecemi qu hende¬ 
nan no ta lésa loke tin skirbi. Segun mi, ta tuma lugá e si¬ 
guiente evolucion aki: Un hende ta weita un palabra skirbi 
p.e. ”gera”; é ta comprende significado di e palabra y des¬ 
pues e ta lesa ’’guera”. Y pa robes ta pása mescos. Un hende 
ta pensa ’’famia” y é ta skirbi ’’familia”. Asina ta pása cu 
hopi otro palabra p.e. ’’biaha” qu nan ta skirbi ’’biahe”, ”ba- 
lia”, qu nan ta skirbi ’’biale”. 

Awor, mi obheto cu e articulo aki ta di proponé autornan 
di buki y especialmente redactornan di corant, un ortografia 
uniforme. Naturalmente loke mi ta bay exponé no ta 100% 


perfecto y p’esey lo mi gusta di tende sea direkt of sea pa 
medio di prensa opinion, observacion y mehora qu lo con- 
duci pa yega di un acuerdo general, na cual tur por somete- 
nan. Pero promer qu tur cos: ”Kico ta ortografia?”... Or¬ 
tografia ta e arte pa skirbi bon. Pero cada cual tin derecho 
di huzga pa su mes qu loke é ta skirbi ta bon, y asina ta 
pasa qu un idioma por tin varios ortografia. Nos no tin qu 
bay muchu leuw. Hulandes, por ehemplo ta conocé : ortogra¬ 
fia di De Vries en Te Winkel, ortografia di Marchant y otro 
tambe, y segun un persona di algun autoridad a bisami, qu 
tin hende na Hulanda qu tin nan mes ortografia, nan orto¬ 
grafia personal. Pero pa Papiamentu, qu di acaso é ta existi 
un 300 of 350 aña, lo ta funesto si tin mas di un ortografia. 
Ortografia ta un cuestion di convenio. Laganos weita cua di 
e ortografianan mas cerca di nos lo ta mas propio pa adoptá. 
Fonetico, Ingles, Spaño of Hulandes. 

Si nos adopta un Papiamentu completamente fonetico, lo 
nos mester tróca skirbimento di mashá palabra qu ya a asi- 
milá. Tur hende sa qu Ingles tin un ortografia mashá com- 
plicá i trabahoso, pues laganos descart’é. Si nos aceptá un 
ortografia Hulandes, lo nos haya un Papiamentu mashá stra- 
ño skirbi. 

Laganos cohe e siguiente frase pa ehemplo: ”Nos mester 
cuminsá dia cu Dios”. Si nos skirbi e frase aki cu un orto¬ 
grafia Hulandes lo nos haya: ”Noos meesteer koemiensa dia 
koe Dioos”. Tur hende lo admiti qu un Papiamentu di tal 
fashi, lo ta mashá mahos. Ta résta awor esun di Spaño. 
Pero un ortografia Spaño netamente, tampoco lo sirbi, pa¬ 
sobra como ya nos sa nos Papiamentu, tin influencia di hopi 
otro lenga. P’esey e ortografia qu, nos lo tuma, lo ta esun 
qu nos mester yama ’’Ortografia di Papiamentu”. Pa háci 
un proposicion pa un ortografia uniforme, mi mester duna 
na mes tempu algun nota di pronunciation di algun letter. 


LO SIGUl DEN E PR OX MO EDICION 


ARUBA ESSO NEWS 


FEBRUARY 2. 1945 


SERVICE AWARDS 
January, 1945 

20-Year Buttons 



Bernardo Croes of the Pipe Department is news¬ 
worthy as being the first Lago employee to earn 
a 20-year service button with all service actual¬ 
ly in Aruba. His employment dates from January, 



' THE OLD DAYS - 

The photograph at right, faded from 
its 15 years of age, shows the Account¬ 
ing Office staff as it was in October, 
1929, shortly after it moved from what 
is now the Navy Annex to what is now 
the M. & C. Office. Out of 73 in the 
picture (which also includes the Store¬ 
house supervisors) only 13 are still em¬ 
ployees. 

In the back row they are H. C. 
DeVeer at extreme right, Ronald Engle 
and Walter Fraser sixth and seventh 
from right, Jake Walsko twentieth from 
right, Bob Schlageter twenty-second 
from right, Albert Fuller twentyfou-rth 
from right, and Pete Bakker fifth from 
left. 

In the front row are Don Heebner, 
Lunn Easten, and Harvey Kaplan elev¬ 
enth, twelfth, and thirteenth from right, 
T. C. Brown fifteenth from right, and 
Andy Tully eighteenth from right. 

Hugh Orr should also be in there, but 
in October of ’29 he had already been 
here long enough to be gone on the first 
of many vacations. 


"Coin Your Ideas” 

Good ideas, the sort that result in 
operating or safety improvements, were 
worth FIs. 535 to employees in December. 
Cash awards went to 26 men, while W. 
H. Trump (of the Lake Fleet) and L. 
Lecluse received commendation for their 
suggestions. 

Sydney Faunce of Machinists received 
the highest award of the month, FIs. 100, 
for his suggested rearrangement of pip¬ 
ing on the reactor pumps at the Poly 
Plant. The complete list of cash awards: 

FIs. 100 Sydney Faunce 

FIs. 50 

G. Gummels G. Garrett 


employed by Huasteca at Tampico, Mexico, 
November 4, 1924, has been in Aruba since 
September 20, 1929. 


10-Year Buttons 


Norberto Winklaar 
Modesto Dijkhoff 
Egidio Dijkhoff 
Jordan Falcon 
Francisco Wernett 
Antonio Lampe 
Roberto Anthony 
Carl Lewis 
Cipriano Geerman 
Nicolas Werleman 
Jan Eman 
Dwight Fryback 
Frank Lyons 


Press. Stills 

Boiler 

Boiler 

Paint 

Marine 

Marine 


Laboratory 
Labor 
Gas Plant 
Instrument 
Acid & Edel. 


FIs. 25 

F. J. Breusers C. K. Jardine 

FIs. 20 

J. H. Koster F. Wever 

Celia Quinn D. Marques 

FIs. 15 


J. A. Seymour R. Hartogh 

G. Gonsalves Kelvin Lewis 

R. Amoroso W. E. Simmons 

B. C. Williams 


FIs. 10 


S. M. Alexander 

T. Flanigan 
Emile Connor 
E. Larmonie 
C. K. Jardine 


J. Quant 
G. A. Brown 
G. A. O’Brien 
R. Hartogh 
D. v. der Linden 






Football 


Baseball 


RESULTS 
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SOFTBALL STANDINGS 

Won Lost 


Dutch Army 4 0 

Esso Garage 3 1 

Victoria 3 1 

San Lucas 3 1 

Lago Heights 2 2 

La Fama 2 2 

Sport Park 1 2 

San Nicolas Jr. 13 

Torpedo 0 3 

Jong Holland 0 4 


January 11 
Torpedo 
P.O.V.A. 

January 14 
Torpedo 
Warehouse 

January 17 

Dutch Battery 
Police Veterans 

January 20 
Personnel 
Neerlandia 


January 21 
R.C.A. 
Bolivar 


January 21 
Falcon 
P.R. Army 


The headline game of the season was 
Victoria-Torpedo last Sunday. Early in 
the game Victoria led 7 — 1. Torpedo 
then caught and passed them, to lead 
12-8 after they finished batting in the 
seventh inning, and they had their first 
victory at their finger-tips. But in a 
wild last-half inning, Victoria pushed in 
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Their sale will provide new home-building funds (see page 1). 


HOME BUILDING FOUNDATION 
Pa Bende Casnan Di Essoville 
Na Empleadonan Di Compania 

Plan Lo Permiti Construccion 
Adicional Pa Alivia Escasez 

E Fundacion Pa Construi Casnan 
(Home Building Foundation) tin inten- 
cion di bende e casnan den Essoville, i 
lo duna e ocupantenan actual e prome 
oportunidad pa cumpra e cas cu nan ta 
ocupa, di acuerdo cu un anuncio publi- 
cá lu-na pasá. Empleadonan cu awor ta 
bibando den e casnan ey lo tin resto di 
anja 1945 na nan disposicion pa dicidi 
si nan ta desea di cumpra e casnan cu 
nan ta huur, of no. 

E plan original di e Fundacion taba- 
ta duna empleadonan di Lago acomoda- 
cion satisfactory, mehorando i aumen- 
tando e facilidadnan disponibel. Bende- 
mento di e casnan lo permiti e Funda¬ 
cion di sigui cu es poliza aki, siendo cu 
esaki lo apoya financialmente construc¬ 
cion di otro casnan. Actualmente un con¬ 
struccion di 50 casnan nobo ta worde pla¬ 
ned, probabelmente na un sitio noord- 
west di Sport Park, i un otro grupo di 
50 ta proyecta pa den futuro. Nan lo ta 
di e mesun tipo general, pero probabel¬ 
mente lo bini ariba terrenonan un poco 
mas grandi. 

Tempo cu e Fundacion Pa Construi 
Casnan a worde formá na 1939, e doel 
tabata pa bende e casnan ariba e plan 
di-compra-door-di-huur. Ora cu e casnan 
aki a bini kla, sin embargo, na e tempo 
cu Holanda a worde invadi, e condicion- 
nan inseguro causá pa guera, combina 
cu e termino di compra di ocho-anja, a 
haci e sistema inatractivo. Un sistema 
regular di huur a worde adoptá anto, es- 
tableciendo huurnan ariba e base cu ta 
cubri belastingnan, gastonan di mante- 
necion, interes ariba inversion, i gasto¬ 
nan normal di operacion. (Un porcion 
grandi di e gastonan administrative ta¬ 
bata pa cuenta di Lago). E Fundacion 
ta un organizacion absolutamente sin 
ganancia, operá pa beneficio di e propie- 
tarionan i esnan cu lo bini. 

E problema di bendemento di casnan 
a worde studia durante algun tempo. A 
worde dicidi cu no ta aconsehabel pa usa 
e sistema di-compra-door-di-huur, pa 
motibo di e complicacionnan legal cu po- 
sibelmente ta results ora cu un huurdo 
por bandona su propiedad of ta incapaz 
di cumpli cu e estipulacionnan di e con¬ 
tract. Por consiguiente e plan actual ta 
pa bende nan na cumpradonan cu ta em- 
pleá. 

Un minimo di un tercera parti na pla- 
ca efectivo lo worde requeri. (Cualquier 
suma efectivo te na e costo actual lo ta 


aceptabel, naturalmente). Resto di e su¬ 
ma cu- no ta pagá lo worde cubri door ai 
un hypotheek for di un Banki Arubiano, 
cu seis por ciento di interes calculi i pa- 
gá mensualmente. Bao di e arreglo aki e 
cumprado tin derecho ariba e propiedad, 
i ta responsabel pa belasting, mantenc- 
cion, i otro gastonan. 

E prijs di bendemento tumá ariba un 
promedio lo ta FIs. 4,600 pa un cas di 
cinco-kamber, i FIs. 4,000 pa un cas di 
cuater-kamber. (Esaki lo varia un poco 
segun grandura di e terreno). 

E prijsnan aki a worde establecé ari¬ 
ba e costo actual na construccion, cual 
ta considerabelmente mas abao cu e va- 
luacionnan di awen dia of costonan di 
reemplazo. Prome cu bendementonan tu¬ 
rns luga, cada cas lo bolbe haya proxi- 
madamente su estado anterior. Pa e pro- 
posito aki e Fundacion a destina FIs. 
250.00 pa casnan di cinco-kamber i 
FIs. 225.00 pa casnan di cuater-kamber. 
E Fundacion Pa Construi Casnan lo asis- 
ti den e bendementonan, i tur esfuerzo 
lo worde haci pa reduci gasto di traspa- 
sonan, cu ta pa cuenta di e cumprado. 
Tur ventanan original lo ta pa emplea¬ 
donan, stipulando ademas cu, durante un 
cierto tempo limits, empleadonan pen- 
diente ariba e lista di Essoville mester 
worde duná prome oportunidad den fu¬ 
turo traspasonan di propiedad. 


SCHEDULE OF PAYDAYS 

Semi-Monthly Payroll 
January 16—31 Thursday, Feb. 3 

Monthly Payrolls 

January 1—31 Friday, Feb. 9 


H.B.F. Cont. from page 1 

decided inadvisable to use the hire- 
purchase system, because of possible 
legal complications arising when a 
householder might give up his property 
or be unable to live up to the terms of 
the contract. Consequently the present 
plan is to sell them directly to employee 
purchasers. 

A minimum of one-third in cash will 
be required. (Any cash amount up to 
the total cost would be acceptable, of 
course). The unpaid balance would be 
covered by a mortgage from an Aruba 
bank, with six per cent interest calcu¬ 
lated and payable monthly. Under this 
arrangement the purchaser has title to 
the property, and is responsible for tax, 
maintenance, and other expenses. 

The average sale price will be 
FIs. 4,600 for a five-room house, and 
FIs. 4,000 for four rooms. (This will 
vary slightly according to the size of 
the land). 

These prices were set on the actual 
cost when built, which is considerably 
lower than present-day valuations or 
replacement costs. 

Before its sale, every house will be 
returned as nearly as possible to its ori¬ 
ginal condition. For this purpose the 
Foundation has allocated FIs. 250 for 
five-room and FIs. 225 for four-room 
houses. The H.B.F. will assist in the 
sales, and every effort will be made to 
reduce the cost of the transfers, which 
is for the account of the purchaser. 

All original sales will be to employees, 
and in addition there will be a provision 
that, for a certain limited time, employ¬ 
ees on the Essoville waiting list must be 
given first chance in future transfers of 
the properties. 






VOL. 6, No. 3 


PUBLISHED BY THE LAGO OIL & TRANSPORT CO., LTD. 


MARCH 2, 1945 


Lago Refinery Runs Billionth Barrel March 15 


Production Achievement 
To be Celebrated With 
Gathering at M.&C. Office 

Refinery One of Few in World 
To Pass Billion-Barrel Mark 

The Lago refinery in Arupñ passes 
a great milestone in its history March 
15 when it procJHs the billion 
barrel of crude oil sincff the fjm 
operation of stills here January 29, 

While this is for all re¬ 

fineries, there are few in the world that 


Medalla Conmemorativo Pa 
Worde Duná Na Empleadonan 

Di B.-B. 

E 136 empleadonan cu tabata traha 
den refineria di Lago na Januari, 1929, 
i cu ainda ta presta nan sirbishi aki, lo 
ricibi un recuerdo en reconocimento di ta 
’’hombernan di e billori-barril”. Cadaun 
lo ricibi un medalla di bna*Br, i ariba cual 


medallanan. 


Job-Seeker Calls Company From 
Surinam by Radio-Telephone 

Manuel Balanco of Personnel’s em¬ 
ployment division has hired hundreds of 
men, sometimes one a&qft time, over a 


desk, sometimes^ 
arrangements tm 


a? in 1943) making 
nl UD recruits to 
An^Port. But last 
aAovel experience of 
In a man at the other 
connection, more than 


He received a telephone call one 
morning from the San Nicolas post- 
office, and was told a call from Surinam 
was coming through for him in ten min- 
Continued on Page 13 



have equalled it, and none that have 
reached this figure in the comparatively 
short space of 16 years. In the United 
States many plants that are over 50 
Continued on Page 11 
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NEWS 

AND 

VIEWS 


The art work in this issue 
was done by Leo Kuiperi 
of the Field Engineers 
and Drafting Boom. He is 
shown above putting the 
final touches on one of 
the drawings on page S. 


E obra maestro den e edicion aki a worde realizá door 
di Leo Kuiperi empleá na Departamento di Ingenieria. 
Aki ’riba nos ta weit’e pasa e ultimo man ariba un di 
e dibuhonan di pagina 8. 


Antolin Kock, Instrument Department apprentice 
who returned last month after a training period 
in the United States at Company expense, is 
pictured below in big-city surroundings. At left 
he is on a terrace of the British Building in 
Rockefeller Center, with the majestic spires of 
St. Patrick’s Cathedral in the background. At 
right he watches ice-skating in the center’s skat¬ 
ing plaza. Aside from his impressions of New 
York’s seven million people, and buildings that 
scrape the sky, he will probably remember long¬ 
est the cold of New York’s worst winter in years. 
It was with a sigh of considerable relief that 
he threw down his heavy overcoat after reach¬ 
ing Aruba’s tropical warmth. 
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Lago s Billion-Barrel Men 


These are Lago’s Billion-Barrel Men. They were here when the first still ran 
the first barrel in January, 1929, and are here today to see the billionth barrel 
pass. In a few cases their service has not been continuous; most of them, how¬ 
ever, have served the entire 16 years. 


P. J. Bakker 
H. C. deVeer 
■J. D. Marugg 
D. F. Oduber 
F. H. Oduber 
Joseph Oduber 


Machinist 

Francisco 




le Office 

im Stephens 
Ponson 


Próspero Rojas 
Milton Peters 


Ezekiel Joseph 
Prince Samuel 
Fidelius Nelson 


Hall 

: Lem 


Dry Dock 

William Mowatt 
John Horsten 
Albert Fuller 
Sintiago Vorst 
Gilles Dania 
Charles Mingo 
Eugene Pierre 
Alphonso Thysen 
Electrical 
George Morgan 
Mathew Lybert 
J. Beaujon 
A. E. Federle 
H. E. Poole 


M. & C. 

William 

Douglas 


lax de Cuba 
oseph Kock 
'red Legenhausen 


Marin 


ne Wharves 

Kane 

cisco Maduro 



Boekhoudt 


W X R C C W Miller 


Pedro r Kc 


Garage 

Gabriel Weller 
Edward Wills 
Cecil Bristol 


Pipe 

A. Sanberg 
Simon Hoftijzer 
John Brown 
Theo Kruythoff 
Ezequiel Kock 
George Gibson 
Thomas Kock 


James Hughes 
Jacinto Donati 
William Lambert 


Aki nos ta mira e Hombernan di Lago 
su Billon-Barril. Nan tabata traha aid 
tempo cu e prome still a corre e prome 
barril na anja 1929, i t’aki awor pa mira 
e billon barril pasa. Den poco caso un 
sirbishi no tabata continuo; mayoria di 
nan, sinembargo, a sirbi durante henter 
e diez-seis anja. 


Instrument 

Edmond Emanuel 
A. E. Krottnauer jr. 


Pressure Stills 

Paul Berry 
Marcial de Cuba 
Alfonso Ydigora 



NOTE: Men who came to work in February, 1929, are 999,999,000-ibarrel men. 


Commemorative Medals 
To Be Given to B.-6. Men 

The 136 employees who were work¬ 
ing in Lago’s plant in January, 1929, 
and are still here today, will receive a 
token in recognition of their being ’’bil¬ 
lion-barrel men”. Each will receive a 
bronze medallion bearing this inscrip¬ 
tion: 

Lago 

January 1929 — March 1945 
Aruba, N.W.I. 

1,000,000,000 Bbls. 

The medallions will be engraved with 
the names of the men who receive them, 
and they are to be presented at the ce¬ 
remony March 15. 


Celebracion Di E Billon-Barril 
Na Oficina Di M. & C. 

Refineria di Lago na Aruba lo presen- 
cia un di e momentonan mas significante 
den su historia dia 15 di Maart ora cu e 
billonésimo barril di petroleo crudo sali 
fo’i e stillnan, cu desde Januari 29, 1929, 
ta cumpliendo cu nan mision di refina- 
mento. 

Maske cu esaki no ta un record pa 
tur refinerianan, tin poco den mundo cu 
a igual’e, i no ta existi uno cu a yega na 
e cifra aki den e espacio di 16 anja, cu 
ta un periodo comparativamente chiqui- 
to. Na Merca hopi planta cu ta mas di 
50 anja bieuw ainda no a proxima e mar- 
ca billon. 

Tan pronto cu cifranan di produccion 
pa luna pasá a worde conoci, un estudio 
cuidadoso di e lista di refinacion pa 
Maart a haci posibel pa determina Maart 
15 como e dia cercano cu e billonésimo 
barril lo pasa fo’i tanki pa stillnan. 

E dia aki lo worde conmemorá pa ce- 
remonianan cu ta tuma lugar durante e 
ora di merdia, den e sitio habri p’ariba 
di Oficina di M. & C. Pa 12:20 e Ameri¬ 
can Legion Drum & Bugle Corps lo mar- 
cha for di Main Dock pa M. & G., unda 
un plataforma pa e oradornan lo worde 
construi. Discursonan lo worde pronun- 
ciá door di representantenan di emplea- 
donan i huespednan distingui, i Presi- 
Continud den Pagina 6 


NOTE: It is possible that omissions may exist 

in the list of billion-barrel men. Any employees 

who believe their name should be included are 

asked to inquire at the employment division. 

Personnel Department. 


NOTA: Ta posibel cu nos por a lubida di pone 

algun nomber ariba e lista di empleadonan di e 

billon-barril. Cualquier empleado cu ta kere cu 

worde pidi pa consulta cu Employment Division, 
Departamento di Personal. 
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II I I D Ç When you examine a pilot you do 
M \J U l\ «J not ask how many years he has been 
a flier. You simply ask, "How many 
hours in the air have you?" Hours in the air are the real 
measure of competence. Hours on the ground may be 
spent in idle talk, fruitless pursuits, impossible dreams. 

A man may have been a doctor for thirty years, but 
how many hours has he spent in the operating-room, 
beside a sickbed, in study? A man may have been a 
lawyer for a lifetime, but how many cases has he had, 
how many has he won, how many actual hours has he 
devoted to the practice of his profession? 

So might this be applied to all of us. How much 
actual flying time have we had in being fathers, 
mothers, merchants, writers, gardeners, and cabinet¬ 
makers? 

Wen a pilot doesn't spend sufficient time in the air, 
he gets rusty, his license is taken away, and he is 
grounded. Let's ask ourselves, regardless of our occu¬ 
pations, "How much time have I spent in the air? 
Should I, too, be grounded?" If you should, swallow 
your pride and face it, get a new grasp of the* funda¬ 
mentals of your business in life. Your "refresher course" 
may be hard work, filled with long hours of drudgery, 
fraught with discouragements. But when you have com¬ 
pleted your groundwork, you can take off alone again 
— a self-sufficient man or woman. And in flight, the 
sole master of your controls, you find the only real com¬ 
pensation in life. 

During our hours in the air — hours of actual per¬ 
formance in whatever task we have undertaken — we 
know the joy of action. Time does not pluck at our 
sleeves. We are beating it. Our days lengthen; we find 
more hours for our job. 

Whether we be pilots or pedestrians, we must 
measure our lives by hours of action — of flight. 

Louise Thaden 

Holder of the Women's Transcontinental Flight Record 
and of the 1936 Bendix Trophy 


SHIFT SCHEDULE-MARCH 


1 

SO 1 

ECN § 

to 

C 

zi-t 

“ 'ó 

b~8 


Send in ideas—today-on how to save time, money, materials. 


o 

8-21 

“ ^ ^ 

c> 

a> 

ai 

2|.-b 

b~8 

8-21 


00 

“C.Y.I." pays well for good sue 

2l~b 

1—8 

8-21 

_ " .^ 


21 —b 

V—8 
8-21 

. ”." " ” „ - " „ 

SO 

21—b 

b~8 

8~2l 

-. - . 

LT> 

21—b 

b-8 

8-21 

.^.. 


21—b 

b-8 

8-21 

.^..—.. 

goo § 

21—b 

*•-8 

8-21 

.*<o.<6. óo . 

CM 
\— 

21—b 

b-8 

8—21 

..VO.00. 


m 

21 —b 

b-8 

8-21 

.*6’.*00.. 

o 

o 

00 

21—b 
b-8 ’ 
8-21 

*0 .*0. Ó0 . 

Os 

o 

CM 

21 — p 

b—8 

8-21 

r - .VO.CN 

V fM .IT).00. 

00 

= 00 O 

2l~b 

b-8 

8-21 

x 

.• . vb' .cK 


rss 

CM 

21—b 

b-8 

8—21 

.^.......... 

H 

sO 

CM 

21-b 

b—8 

• 

irz;* 

LO 

LO 

CM 

21-b 

b-8 

8-2 

. . m .zz: m * 00 

Tj- 

CN 

21-b 

b-8 

8—21 

„ ^ 10 m ^ 00 

00 

00 

CM 

21-b 

b-8 

8-21 


CN 

CM 

21-b 

b-8' 

“.IN.„.*.CO.^ 




8-21 

^ ^.^. 

— 

CM 

21-b 

CO VO ON 

b-8 

(N in co 

8-21 

I ^ » 

MARCH | 

SHIFT 

SdnOHD 


Work Safely - For Safety's Sake 










ARUBA ESSO NEWS 


MARCH 2, 1.945 


NEW ARRIVALS 



Forging Graduate 



Jacques Van Hetten of the Blacksmith 
Shop is the proud holder of a diploma 
in Forging, issued by the International 
Correspondence Schools December 20, 
1944. The course included the elements 
of arithmetic, blueprint reading, measur¬ 
ing instruments, forge shop equipment, 
hardening and tempering, special forg¬ 
ing operations, and other related sub¬ 
jects, and required over a year and a 
half of study. 


SERVICE SLANTS 

Neil Schoen, former schoolboy here 
and son of Colony Service’s Ted Schoen, 
* entered the Navy in January. He is at 
Camp Sampson, New York, for his first 
training period. 



’’Coin Your Ideas” awards for Janua¬ 
ry, FIs 470 worth of them: 

FIs. 50 W. Emanuels 
FIs. 40 

A.H. Bunyan Celia Quinn 

FIs. 25 W. W. Hensley 
FIs. 20 

R.A. Yong (two E. Rodriguez 

awards L. J. Lecluse 

C. A. Nahar 

FIs. 15 

James Wilson H. Van Cooten 

B. A. Sambo 


R. V. Dorwart 
P. Irausquin 
E. Leysner 
W. J. Downer 
R. V. Bascom 
K. Lewis 
W. H. Trump 
J. L. Vaseur 
H. Alexander 


FIs. 10 

Dominico Maduro 
U. Amoroso 
J. Eduardo 
Olive Bailey 

C. Pikiell 
John Gumbs 
C. J. Schwarz 
J. W. Arrias 

D.J. Zilko (two awards.) 


Lee Nelson Stanley, Lago High School 
graduate and son of the Ed Stanleys 
(Instrument Department), received the 
Purple Heart recently. An infantryman, 
he was wounded in Germany last Nov¬ 
ember, and is now in a hospital in Eng¬ 
land. 


DEATHS 


Frank Gumbs of the L.O.F. Depart¬ 
ment, on January 29 at the age of 44. 
He had been employed at the Acid Plant 
continuously since November 12, 1929. 

He was a participant in the Thrift 
Plan. He is survived by his wife and 
three children. 

Herbert V. Minton of the Medical De¬ 
partment, on February 8 at the age of 
52. He was first employed by the Com¬ 
pany at Maracaibo April 1, 1924, and 
transferred to Aruba February 12, 1934. 

He was a participant in the Thrift 
Plan. 


San Nicolas Band Gives 
Concert in Hospital Yard 

A novel experience was given both to 
patients in the Hospital and Colony re¬ 
sidents when the Excelsior Community 
Brass Band played a Sunday afternoon 
concert in the Hospital patio February 
11. Windows in the surrounding wings 
furnished listening posts for the patients, 
and many residents attended the San 
Nicolas band’s first Colony appearance. 

Nine selections were played, including 
patriotic, classical, and popular numbers, 
and verses of supplication on behalf of 
the sick were read by Mrs. Duncher, 
Miss Benjamin, and Miss Webster. 

The organization that maintains the 
band is headed by Rev. J. D. Th. Jack- 
son, president, Ivan Davis, vice-presi¬ 
dent, and W.W. Alexander, business 
manager. Samuel Muller of the Machi¬ 
nists is director and instructor. Band 
members include Reuben Muller of R. & 
S., Fred York of the Garage, Arthur 
Arrendell of Machinists, William Van 
Henigen of Utilities, John Martinborough 
of Machinists, Fred Muller, J. Manas- 
sauh, and O. Williams of the Drydock, 
C. Malone of Stewards Service, C. Pad- 
more of Carpenters, F. A. Arrendell of 
the Garage, L. Brooks of Lago Police. 
A. Phillips of the Commissary, and Wil¬ 
liam Richard, James Pantophlet, and 
Joseph Buntin. 


The publication of production figures 
is strictly taboo in wartime, but a handy 
little reference is this ’’horseback esti¬ 
mate” made by the Engineering Depart¬ 
ment: they say that the plant runs some¬ 
what more than a lagoonful of oil every 
four months. 


CEREMONIA Conrinud den pag. 4 

dent L. G. Smith lo tuma palabra pa Di- 
rectiva. 

Un acto notabel di e ocasion lo ta e 
presentacion di medallonnan di brons na 
es hombernan cu tabata traha aki tem¬ 
po cu e prome barril a worde corri i cu 
ainda ta ariba e lista di pago di Lago. 
(Mira pagina 4). Un programa variado 
ta worde organizá, i lo worde anunciá 
en detalle despues. 

Entre e huespednan invita pa asisti 
na e ocasion aki ta, fo’i Corsouw, Go- 
bernador P. Kasteel, Contralmirante Ba¬ 
ron van Asbeck, i Contralmirante F. E. 
Beatty; fo’i Aruba, Gezaghebber I. Wa- 
gemaker, Comodoro L. W. Busbey, Te- 
niente Coronel E. Graham, i S. Merry- 
weather; fo’i Venezuela, A. Proudfit i A. 
Owens di e Compania Creole. 
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Lago Lefties Challenge Eagle 
Righties to Cricket Match 

A novel cricket feature has been 
organized by Frank Robinson of Gaug¬ 
ing, to bring together a team of Lago- 
ites, all left-handers, and a team of 
Eagle players, all right-handers. The 
match is scheduled for the Eagle field 
March 11, starting at 10 a.m. 

According to cricket theory, lefties are 
strong on bowling, though sometimes 
they make weak batters. The Lago XI 
hopes to be so very strong in the bowl¬ 
ing department that they can’t help win¬ 
ning even if they reveal some deficiencies 
with the bat. 

The Lago promoters of the match, in 
fact, are nothing if not confident. They 
do not say ”if we beat Eagle we will 
take on any and all right-handed com¬ 
binations”. They say ’’when we beat 
Eagle etc. etc.” 

The Lago Lefties (it was a struggle 
to find eleven) include: B. Viapree 
(captain), I. Cox, A. Kalloo, W. Hadley, 
A. Brown, F. Robinson, C. Bolah, F. 
West, C. DeFrietas, A. Bardouilie, and 
C. Roach. 


SOFTBALL SCHEDULE 


Lago Sport Park 

9:00 a.m. San Lucas 
10:35 a.m. Victoria 


Victoria Field 

9:00 a.m. Torpedo 


San Nicolas Jr. 


Lago Heights Field 

9:00 a.m. Sport Park vs. Dutch Army 



Above, the Victoria Club’s softball team; back row, in the usual order, are Juan 
Maduro, Ambrosio Lacle, Emilio Kock, Gorp. J. Bislick, Sgt. Mateo Reyes, and 
Juan Arends. Front row, Anthony Perrott, Max Kock, Barbaristo Amaya 
(captain), Andries Geerman, and Roland Nieuwkerk. 



SOFTBALL STANDINGS 


Dutch Army 
Lago Heights 
San Lucas 
San Nicolas Jrs. 
Victoria 
Sport Park 
Esso Garage 
La Fama 
Torpedo 
Jong Holland 


WON LOST 

6 1 

5 2 

5 2 

4 3 

4 3 

4 2 

3 3 

2 5 

1 6 

0 7 


Below, this team wears the colors of the Lago Sport Park. In the back row are 
Ally Stewart, Wilbert Chittick, Gregorio Hodge, Juan Perez, Humberto de Palm, 
and Harry LeGrand. Front row, Joseph (Long Gun) Wilson, George (Pipe) 
Cooper, Cecil Nichols, Leonares Cooper, and Charles (Tente) Heyliger. 


RESULTS 




San Nicolas Jr. 
Tong Holland 

(forfeit) 

Lago Heights 


Sport Park 
Esso Garage 

(forfeit) 


Lago Heights 
Esso Garage 


Sport Park 
La Fama 


Dutch Army 
Torpedo 




Holland 

(forfeit) 


9 San Nicolas Jr. 

0 Dutch Army 

February 18 

23 Lago Heights 

2 Jong Holland 

(forfeit) 



San Nicolas Jr. 
Victoria 
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Still-Used Reservoir Pre-Dates Refinei 


Blacksmith Shop. This building, dating 
from about 1860, had originally belong¬ 
ed to the father of the late John Eman. 
It had been a store, catering to the 
square-rigged sailships that came in for 
phosphate cargoes. 

The two men slept in hammocks and 
used hurricane lamps for light. Ralph 
still has the first San Nicolas payroll, 
dated March 30, 1925, which was for 
FIs. 4.50 to Prudentia and FIs. 3 to Efi- 
ginia, for cooking and laundry, and a 
bill for FIs. 4.75 for water and firewood. 
(Prudentia is the mother of Freddie 
Dirksz, a little toddler then but now a 
capable laboratory assistant at No. 3 
Laboratory). 


History has a way of repeating itself, 
and the recent Company regulation 
against stray animals in the concession 
has a duplicate 20 years ago. Watson 
says their sleep was disturbed by the 
gru-nting of some wandering pigs owned 
by nearby householders, and he issued 
a notice that any pigs found running 
loose would be impounded in a corral. 
The pigs continued to wander at night, 
and also to grunt, so he and seven as¬ 
sistants spent a day chasing pigs 
through the cactus. Either the corral 
was defective or the owners thought it 
was nice of Ralph to save them the 
trouble of catching their pigs, because 
next morning every pig but one was 
gone. 

One of the early jobs was running a 
railroad track to the promontory now 
called ’’The Hill”, where they got granite 
for roads and tank foundations. The 
first driver on this railroad into the 
wilderness was Raymond Vrolyck, now 
chief engineer on the tug ’’Bonaire”. 
(His father, Jose Vrolyck, now retired, 
was the first labor foreman). 


Isaac Campbell of the Evaporating Plant is pointing to the date. 


tain of the tug ’’Bonaire”, took over 
from him. 

His first work was in surveying the 
harbor and laying out tank-sites, in pre¬ 
paration for the arrival of lake tankers. 
(The first laker in San Nicolas harbor 
was the ’Tnverlago”, which discharged 
through lines laid across a barge, to 
shore, before a dock was finished). He 
recalls that Gabriel Weller, now of the 
Garage, was probably the first locally- 
hired employee; Weller rowed the boat 
while harbor soundings were made. 

When docks are mentioned, E. M. 
Ruiz, former long-service Marine em¬ 
ployee, recalls that they first used an 
old dock left from the phosphate-min¬ 
ing days. At some time in ’25 or ’26, 
however, the schooner ’’Pioneer” struck 
it and it collapsed, and from then on con¬ 
struction materials were discharged on 
lighters. 

Watson and Levett lived for the first 
18 months in the White House (see cut), 
which was located just south of the 


The coral-and-concrete structure a 
bove goes back even beyond the timi 
of Lago’s Barrel No. 1. It was built ii 
1925 as a water reservoir, and 20 yean 
later it is still seeing service. It is local 
ed between the Evaporating Plant an< 
the M. & C. Shops, an area where onb 
cactus flourished when it was built. 


Ralph Watson of Receiving & Ship¬ 
ping recalls that he helped to build this 
reservoir. A man named Frank Levitt 
was in charge of the job, and Mr- Wat¬ 
son was his transitman. 

Drawing water from Mangel Cora 
tyell, the reservoir was originally intend¬ 
ed to supply boiler water for the dredge 
that made San Nicolas harbor, and also 
for the first boiler house, which was 
soon built nearby. 


Some other notable firsts: 


It was the first permanent construc¬ 
tion (and the first of any kind, aside 
from a few frame shacks) connected 
with the little oil transfer station that 
was destined to grow into one of the 
largest refineries in the world. 


Johan Eman, uncle of the late John 
Eman, was the Company’s first agent 
here. For a time in 1925, he employed 
men for the first construction, paying 
them at the then standard labor rate of 
FIs. 1.50 per day and a noon meal. 


Jan Beaujon, now of the Safety Divi¬ 
sion, helped the Company surveyor make 
the first survey of the concession, dur¬ 
ing a vacation from his school-teaching 
job. Idelgo Frigerio, now operator at 
the Government radio station, also as¬ 
sisted on the survey. 


The White House 


Ralph Watson’s reminiscences are the 
earliest that can be found of Company 
operations at this end of the island. 
Starting in October, 1924, he commuted 
between Oranjestad and San Nicolas, 
taking up residence here early in 1925. 
At one time he was captain of the launch 
”Invermira”. He lost his first command, 
however, when he piled her up on the 
reef, and Hendrik Wever, present cap- 


Pedro de Windt, now janitor at Re¬ 
ceiving & Shipping, was the first pump- 
tender at Mangel Cora well, which 
supplied the first water. 
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Isaac Campbell of the Evaporating Plant is pointing to the date. 


The coral-and-concrete structure a- 
bove goes back even beyond the time 
of Lago’s Barrel No. 1. It was built in 
1925 as a water reservoir, and 20 years 
later it is still seeing service. It is locat¬ 
ed between the Evaporating Plant and 
the M. & C. Shops, an area where only 
cactus flourished when it was built. 

Ralph Watson of Receiving & Ship¬ 
ping recalls that he helped to build this 
reservoir. A man named Frank Levitt 
was in charge of the job, and Jdr. Wat¬ 
son was his transitman. 

Drawing water from Mangel Cora 
Well, the reservoir was originally intend¬ 
ed to supply boiler water for the dredge 
that made San Nicolas harbor, and also 
for the first boiler house, which was 
soon built nearby. 

It was the first permanent construc¬ 
tion (and the first of any kind, aside 
from a few frame shacks) connected 
with the little oil transfer station that 
was destined to grow into one of the 
largest refineries in the world. 


Ralph Watson’s reminiscences are the 
earliest that can be found of Company 
operations at this end of the island. 
Starting in. October, 1924, he commuted 
between Oranjestad and San Nicolas, 
taking up residence here early in 1925. 
At one time he was captain of the launch 
’’Invermira”. He lost his first command, 
however, when he piled her up on the 
reef, and Hendrik Wever, present cap¬ 


tain of the tug ’’Bonaire”, took over 
from him. 

His first work was in surveying the 
harbor and laying out tank-sites, in pre¬ 
paration for the arrival of lake tankers. 
(The first laker in San Nicolas harbor 
was the ’Tnverlago”, which discharged 
through lines laid across a barge, to 
shore, before a dock was finished). He 
recalls that Gabriel Weller, now of the 
Garage, was probably the first locally- 
hired employee; Weller rowed the boat 
while harbor soundings were made. 

When docks are mentioned, E. M. 
Ruiz, former long-service Marine em¬ 
ployee, recalls that they first used an 
old dock left from the phosphate-min¬ 
ing days. At some time in ’25 or ’26, 
however, the schooner ’’Pioneer” struck 
it and it collapsed, and from then on con¬ 
struction materials were discharged on 
lighters. 

Watson and Levett lived for the first 
18 months in the White House (see cut), 
which was located just south of the 


The White House 



Blacksmith Shop. This building, dating 
from about 1860, had originally belong¬ 
ed to the father of the late John Eman. 
It had been a store, catering to the 
square-rigged sailships that came in for 
phosphate cargoes. 

The two men slept in hammocks and 
used hurricane lamps for light. Ralph 
still has the first San Nicolas payroll, 
dated March 30, 1925, which was for 
FIs. 4.50 to Prudentia and FIs. 3 to Efi- 
ginia, for cooking and laundry, and a 
bill for FIs. 4.75 for water and firewood. 
(Prudentia is the mother of Freddie 
Dirksz, a little toddler then but now a 
capable laboratory assistant at No. 3 
Laboratory). 

History has a way of repeating itself, 
and the recent Company regulation 
against stray animals in the concession 
has a duplicate 20 years ago. Watson 
says their sleep was disturbed by the 
grunting of some wandering pigs owned 
by nearby householders, and he issued 
a notice that any pigs found running 
loose would be impounded in a corral. 
The pigs continued to wander at night, 
and also to grunt, so he and seven as¬ 
sistants spent a day chasing pigs 
through the cactus. Either the corral 
was defective or the owners thought it 
was nice of Ralph to save them the 
trouble of catching their pigs, because 
next morning every pig but one was 
gone. 

One of the early jobs was running a 
railroad track to the promontory now 
called ’’The Hill”, where they got granite 
for roads and tank foundations. The 
first driver on this railroad into the 
wilderness was Raymond Vrolyck, now 
chief engineer on the tug ’’Bonaire”. 
(His father, Jose Vrolyck, now retired, 
was the first labor foreman). 


Some other notable firsts: 

Johan Eman, uncle of the late John 
Eman, was the Company’s first agent 
here. For a time in 1925, he employed 
men for the first construction, paying 
them at the then standard labor rate of 
FIs. 1.50 per day and a noon meal. 

Jan Beaujon, now of the Safety Divi¬ 
sion, helped the Company surveyor make 
the first survey of the concession, dur¬ 
ing a vacation from his school-teaching 
job. Idelgo Frigerio, now operator at 
the Government radio station, also as¬ 
sisted on the survey. 

Pedro de Windt, now janitor at Re¬ 
ceiving & Shipping, was the first pump- 
tender at Mangel Cora well, which 
supplied the first water. 
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E construccion di coral-i-beton na 
banda robez ta data hasta prome cu e 
tempo di Lago su 1-Barril. E a worde 
construi na anja 1925 como un deposito 
di awa, i 20 anja despues ainda nos ta 
mir’e haci su trabao. E ta situa entre e 
Planta Evaporador i e Shopnan di M. & 
C., un lugar unda solamente cadushi ta- 
bata crece tempo cu e a worde construi. 

Ralph Watson di Receiving & Ship¬ 
ping ta recorda cu el a yuda construi e 
deposito aki. Un homber cu tabata ya- 
ma Frank Levitt tabata encarga cu e 
trabao, i Sr. Watson tabata su ’’transit- 
man”. 

E deposito tabatin principalmente pa 
obheto suministra awa pa e boilernan di 
e draga cu a coba haaf di San Nicolas, 
como tambe awa pa e prome boilerhouse, 
cu pronto a worde construi ey banda. 

Esaki tabata e prome construccion 
permanente (sin conta un poco chozanan 
di madera) conecta cu e stacion chiquito 
pa transporta azeta cu tabata destina pa 
bira un di e refinerianan mas grandi di 
mundo. 


Recuerdonan di Ralph Watson cu res- 
pecto na operacionnan di Compania ta 
esunnan mas bieuw cu nos por imagina 
na es extremo aki di e isla. Tempo cu el 
a cuminza traha na October, 1924, bia- 
hando di Oranjestad pa San Nicolas, el a 
tuma su residencia aki na principio di 
anja 1925. Durante algun tempo e taba¬ 
ta captan di e lancha ’Tnvermira”. El a 
perde su prome mando, sinembargo, dia 
cu el a barr’e ariba rif, i Hendrik Wever, 
kende awor ta captan di e touwboot ’’Bo¬ 
naire”, a ocupa su puesto. 

Su prome trabao tabata haci un estu- 
dio di e haaf i proyecta lugarnan pa tan- 
ki, sperando binimento di lake tankers. 
(E prome tanker tabata ’Tnverlago”, cu 
a descarga pa medio di tubonan cu a 
worde poni di dwars ariba un barca pa 
tera, prome cu un waaf a worde com- 
pletá). E ta corda cu Gabriel Weller, ae- 
tualmente emplea na Garashi, tabata 
probabelmente e prome empleado local; 
Weller ta rema e boto mientras cu son- 
deamento di e haaf ta tumando lugar. 

Watson i Levett a l)iba durante e pro¬ 
me 18 luna den e Casa Blanca (mira 
portret), cu tabata situa pabao di e 
Blacksmith Shop. E edificio aki, cu ta 
data mas o menos fo’i 1860, tabata per- 
tenece originalmente na tata di difunto 
John Eman. E tabata un tienda, dunan- 
do provisionnan na e barconan di bela cu 
tabata drenta pa tuma cargamentonan 
di fosfat. 

E dos hombernan tabata drumi den 
hamaca i tabata usa lanternanan pa luz. 

Concinua den Pag. 12 


First Lago Still Was Home-Made Effort 





It made the first Aruba gasoline — 


B-B PROGRAM 

Cont. from page 1 

years old have not yet approached the 
billion mark. 

As soon as production figures for last 
month became known, a close survey of 
the refining schedule for March made it 
possible to determine March 15 as the 
approximate day when the billionth bar¬ 
rel would pass from storage to the stills. 

This day will be commemorated with 
ceremonies held during the noonhour, in 
the open area east of the M. & C. Office. 
At 12:20 the'American Legion Drum & 
Bugle Corps will march from the Main 
Dock to the M. & C. area, where a speak¬ 
ers’ stand will have been erected. Talks 
will be made by distinguished guests ana 
by employee representatives, and Presi¬ 
dent L. G. Smith will speak for the Man¬ 
agement. 

A special feature of the occasion will 
be the presentation of bronze medallions 
to the men who were on the payroll when 
the first barrel was run and still are 
today. (See page 4). A varied program 
is being organized and will be announc¬ 
ed later. 

Among the guests invited to attend 
are, from Curaçao, Governor P. Kasteel, 
Rear Admiral Baron van Asbeck, and 
Rear Admiral F.E. Beatty; from Aruba, 
Governor I. Wagemaker, Commodore L. 
W. Busbey jr., Lt. Col. E. Graham, and 
S. Merryweather; from Venezuela, A. 
Proudfit and A. Owens of the Creole 
organization. 


This early marvel of petroleum en¬ 
gineering was Lago’s first still, built in 

1928. For three or four months it cook¬ 
ed up small quantities of gasoline for 
use in the trucks hauling construction 
materials. Entirely home-made, it was 
of such a ’’tea-kettle” nature that its 
production is not included in Lago’s bil¬ 
lion barrels, and officially the first re¬ 
finery production began with the charg¬ 
ing of crude to the stills January 29, 

1929. 

Its production, in fact, is not known, 
and it is fairly certain that it wasn’t 
known even while the still was operat¬ 
ing. Fred Penney, who arrived here in 
1927, built it, out of an old locomotive 
boiler, a borrowed heat exchanger, and 
some odd piping, and then operated it. 
It was located about in the middle cf 
the present Warehouse yard, he recalls. 

He says they poured in some crude oil, 
cooked it for a while, and if what came 
out smelled like gasoline, it was put in 
the trucks’ gas tanks. Strictly a one- 
product operation. 

Whenever it seemed necessary, they 
would scrape out the bottoms, which 
was anything that wouldn’t distill off as 
gasoline. They ran it without even the 
benefit of a thermometer, and when they 
suspected it might be about to explode 
they turned down the fires a little, and 
wondered how it held together. 

Altogether, it bears about the same 
relation to today’s stills as one of the 
early Wright Brothers’ biplanes would 
to a B-29 Superfortress. 
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RECUERDONAN 

Cont. di pag. 11 

Ralph tin den su poder ainda e prome 
lista di pago cu fecha 30 di Maart, 1925, 
pa FIs. 4.50 na Prudentia i FIs. 3 na Efi- 
ginia, pa cushina i labamento di paña, 
i un cuenta di FIs. 4.75 pa awa i palo 
pa kima. (Prudentia ta mama di Freddie 
Dirksz, kende es tempo ey tabata un 
mueha chiquito pero awor ta un asisten- 
te cu capacidad na Laboratorio No. 3). 

Historia tin un manera pa repeti su 
mes, i e reciente regulacion tocante ani- 
malnan cu ta camna los ariba propiedad 
di Compania tin un duplicado 20 anja 
pasá. Watson ta bisa cu nan tabata wor- 
de molestiá den nan soño door di gru- 
ñamento di algun porconan cu tabata 
pertenece na bisiñanan dj’ey banda, i el 
a saca anto un anuncio bisando cu cual- 
quier porco cu worde hayá ta camna los 
lo worde cerá den un coerá. E porconan 
a sigui dwaal anochi, i gruña tambe, p’e- 
sey e i siete yudadornan a pasa un dia 
henter cazando porco den cadushinan. 
Sea cu e coerá tabata mal traha of e 
donjonan a haya cu ta bunita di Ralph 
pa caza nan porco pa nan i asina liberta 
nan di es molestia, pasobra pa su man- 
jan mainta tur e porconan sacando uno 
a sali. 

Un di e prome trabaonan tabata pone 
rielnan ariba e cero cu awor ta e centro 
di Colonia, unda nan a obtene graniet pa 
camindanan i fundeshinan pa tanki. Pro¬ 
me pa corre ariba e rielnan aki tabata 
Raymond Vrolyck, kende actualmente ta 
ocupa e puesto di hefe di ingeniero boor- 
do di e touw.boot ’’Bonaire”. (Su tata, 
Jose Vrolijck, kende a tuma su retiro, 
tabata e prome forman di e peonnan). 


Algun otro PROME-NAN cu mester 
worde notá: 

Johan Eman, tio di difunto John 
Eman, tabata e prome agente pa Com¬ 
pania aki. Durante algun tempo na an;ja 
1925, el a emplea hombernan pa e pro¬ 
me construccion, i a paga nan segun e 
tarifa regular di trabao cu tabata 
FIs. 1.50 pa dia i un cuminda di merdia. 

Jan Beaujon, actualmente emplea den 
Departamento di Seguridad a yuda cu e 
prome midimento di e terrenonan pa 
Compania, durante un vacantie di school 
unda e tabata traha como meester di 
school. Idelgo Frigerio, awor emplea co¬ 
mo telegrafista na oficina di Marconi, 
Oranjestad, tambe a asisti cu e midi¬ 
mento menciona ariba. 

Pedro de Windt, kende ta traha awor 
na Receiving & Shipping como janitor, 
tabata atende e pomp di e poos na Man¬ 
gel Cora, cu tabata e promé fuente di 
awa. 


The First Barrel 

January 29, 1929 

Adapted from a piece written in 1932 
by D. J. Smith (brother of Lago’s pre¬ 
sident, L. G. Smith), who was in charge 
of the original construction of the refi¬ 
nery. 


... .In February, 1928, permission was 
given to start work. February 24 wit¬ 
nessed the arrival of a small group, in¬ 
cluding William Morris, E. H. Clendenin, 
and W. B. McCune, whose duties were to 
proceed immediately with the construc¬ 
tion of some sort of housing accommo¬ 
dations to take care of the men due to 
arrive later. 

It is needless to say that, without ade¬ 
quate supplies, tools, or equipment, their 
first efforts achieved the results but did 
not add beauty to the landscape. It was 
not until April 15, 1928, that the first 
shipment of lumber was received at San 
Nicolas. Mr. Clendenin was appointed 
stevedore boss and finally managed to 
unload this lumber jack-straw fashion. 

From this point on, construction pro¬ 
gressed through various difficulties in 
the way of delayed supplies, inadequate 
equipment, and the usual difficulties of 
housing, transportation, and labor, until 
December, 1928, when the first piece of 
equipment became operative. All of the 
energy of the original construction force 
was devoted toward the construction and 
completion of the powerhouse and top¬ 
ping stills. 

The powerhouse started in December, 
1928, and the topping stills on January 
29, 1929, and while the operation was 
somewhat ragged, the plant had actual¬ 
ly started to produce. 


GOOD AT GUESSING? 

On page 9 is a drawing of an oxl 
tank 115 feet in diameter and 102 
miles high. This tank would just hold 
the billion barrels of crude that Lago 
has processed during its history in 
Aruba. 

With a 16-inch hole in the bottom 
of the tank, disregarding friction and 
assuming the oil to flow as freely as 
water, how long would it take for the 
billion barrels to drain out? 


"ESSO" News 

President Eugene Holman, of Standard 
Oil Company (N.J.), has announced the 
election of John R. Suman as a vice- 
president and director of the parent com¬ 
pany, effective February 1. Mr. Suman 
was formerly vice-president and director 
of the Humble Oil & Refining Company, 
an affiliate. 

At the same time it was announced 
that Wallace E. Pratt (who visited here 
in June, 1942) has resigned as a vice- 
president of the parent company. As¬ 
sociated with Humble and Standard for 
nearly 30 years, he will continue as a 
director and member of the executive 
committee. 

Following the merger of the Standard 
Oil Company of New Jersey and the 
Standard Oil Company of Louisiana De¬ 
cember 31, Marion W. Boyer has been 
elected a vice-president of the surviving 
company, and will also serve as a direc¬ 
tor. 

Operations in Louisiana will be car¬ 
ried on under the name of the Louisiana 
Division of the Standard Oil Company 
of New Jersey. Mr. Boyer will remain 
in charge there, where he has been vice- 
president and general manager in charge 
of manufacturing since 1935. 

The Baton Rouge refinery, employing 
8,854 men and women, becomes one of 
the major plants in the organization of 
the consolidated Company, which also in¬ 
cludes refineries in New Jersey, Bal¬ 
timore, Charleston, Everett, and Pitts¬ 
burgh. 

Aruba-minded — 

Tommy Jancosek, famous here in the 
early thirties for the expert way he 
could manage a softball, a horseshoe, 
and a harmonica, is long gone but hasn’t 
forgotten. 

When Harold Humphreys of the Acid 
Plant saw him recently at the Whiting 
plant of S.O. Co. (Ind.), Tommy admired 
the 10-year Lago service button worn by 
Humphreys. He said he wished he had 
one, and that he would have, if such 
buttons had been issued as early as 
1934, when he last left Aruba. 

A checkup of his service credits show¬ 
ed he was right, and a button has been 
sent to him as a reminder of his years 
with the Company here. 

Now touring libraries and museums in 
the United States is a Company-sponsor¬ 
ed exhibition of paintings depicting pe¬ 
troleum products at the fighting fronts. 
These have appeared in recent issues of 
’’The Lamp”. 




Better than any words or photographs could do, the chart 
at right shows the growth of Lago’s operations in the 16 
years during which the first billion barrels of crude was 
run. In 1929 the refinery carried on just two operations, re¬ 
sulting in just two products. In 1945 the number of different 
operations has increased to 55, and the number of products 
to 13 — and those 13 major products represent over 80 dif¬ 
ferent sets of shipping specifications. (For instance^ 11 kinds 
of motor gasoline are made, and 9 kinds of kerosene). 

Over the years, the complexity of the products has increas¬ 
ed greatly: in 1929 each of the two products was a single 
component part of the crude, while today’s aviation gasoline, 
for example, includes as many as seven component parts. 
The work done has necessarily followed this greater com¬ 
plexity, and while the first years saw only one operation 
performed for each product, in 1945 the average number of 
operations for each product is five. 

The number of specifications asked for by buyers has in¬ 
creased, as well as the accuracy with which the specifications 
must be met. In fuel oil, to name but one case, orders in the 
early years called for tests only on viscosity and flash, and 
the product was simply the residue left after gasoline had 
been extracted from the crude. Sixteen years later the de¬ 
mands are so exacting that fuel is now a refined product, 
with close control of quality required in all stages of the 
process. 

Refining techniques have made tremendous strides in the 
last 16 years, ranging from the comparatively simple opera¬ 
tion of a topping still to the vastly technical work of cataly¬ 
tic cracking, alkylation, polymerization, and others. Lago 
has kept up with every new and improved process. It has 
been among the first to use many of them, and few of the 
most modern are not represented here. 

It is probable that refining techniques will advance as 
greatly in the future as they have in the past, and Lago will 
continue to share the lead. 



SURINAM Cont. from page 1 

utes, and could he come down right 
away. He went with considerable curiosi¬ 
ty, since he hadn’t been aware that such 
a connection was possible. 

The call came through on schedule, 
and Mr. Balanco talked to the applicant 
for a minute and a half. He says the 
connection was excellent, that every 
word spoken at either end was under¬ 
standable. 

The applicant’s first name was Napo¬ 
leon. Like his famous namesake, he evi¬ 
dently believes in doing things with a 
flourish. 

P.S. He got a job. 


Oldest-Timers — 

It is noteworthy that two departments 
between them have nearly one-fourth 
of all the billion-barrel men in the plant. 
Marine-Wharves leads with 17, and the 
Pipe Department has 15. 

This was natural, since these two can 
lay claims to being among the oldest 
established departments, possibly out¬ 
ranked only by common labor. Before 
all else there had to be docks to which 
to tie ships, and pipes through which to 
unload the oil. 


SCHEDULE OF PAYDAYS 

Semi-Monthly Payroll 
February 16—28 Thursday, March 8 

Monthly Payrolls 

February 1—28 Friday, March 9 
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Aruban children . . . Many of them will Yiunan di Aruba . . . hopi di nan lo yuda 
help run the second billion barrels, as corre e di dos billon barril, mescos cu nan 
their parents helped run the first billion. mayornan a yuda corre e promer billon. 


Much of this billion-barrel issue of 
the ARUBA ESSO NEWS is devoted to 
oil, oil men, and oil equipment, and how 
all three have ’’grown”. Expansion and 
progress were inevitable in other ways 
too, in living accomodations, recreation 
facilities, and benefits for employees. A 
hundred illustrations could be devised, 
but perhaps typical are the pictures on 
this page. When the first barrel was run, 
in ’29, the little frame shack at right 
was the Company’s hospital. At the bil¬ 
lionth barrel, the nurseries alone in to¬ 
day’s hospital are larger than the entire 
1929 hospital. 

Morris 



Gran parti den e edicion aki di Aruba 
Esso News ta dedica na petroleo, hom- 
bernan petrolero, i equiponan di petro¬ 
leo, i con tur tres a ’’desarolla”. Exten¬ 
sion i progreso tabata inevitabel den 
otro maneranan tambe, den acomoda- 
cionnan di bida, facilidadnan deportivo. 
i beneficionan pa empleadonan. Cien 
ehemplo por worde duná, pero kizas ti- 
pico ta e fotografianan ariba e pagina 
aki. Tempo cu nan a corre e prome bar- 
ril na anja 1929, e choza chiquito di ma* 
dera na banda robez tabata e hospital 
di Compania. Na e billonésimo barril, e 
euartonan so destina pa muchanan den 
e hospital actual ta mas grandi cu hen- 
ter e hospital di 1929. 




Lagos Oil--Around the World 

A billion barrels of oil (considering a barrel to have a diameter of 
two feet) would, if placed side by side, form a line that would cir¬ 
cle the earth more than 15 times. Or stated astronomically (since it 
is an "astronomical” figure) the billion barrels would reach from 
the earth to # the moon - and more than half way back again I 


A mathematician and an artist have put 
their talents together to express Lago's six¬ 
teen-year production record in fanciful terms. 
The Army, the Navy, and the Air Forces 
would have a different way of expressing it. 
To them it means power, without which men 
and munitions could not be sent into modem 
battle. Power to carry the fight to the ene¬ 
my. Power of the right kind and in quanti¬ 
ties great enough to last until victory. There 
is hardly a battlefront that Lago's oil does 
not reach — it is truly "Around the World". 


Si un billon barril di azeta (considerando un 
barril cu un diameter di dos pia) worde poni 
banda di otro, nan lo forma un linja cu lo pa- 
sa rond di mundo mas di 15 biaha. Un ma- 
temático i un artista a pone nan talento hun- 
to pa expresa den e fotografia aki 'bao e re¬ 
cord di produccion cu Lago a tene durante 
diez-seis anja. Ehercito, Marina di Guera, i e 
Forzanan di Aire Militar lo tin un otro mane- 
ra pa expres'e. Pa nan e ta nifica poder, sin 
cual homber- i municionnan no por worde 
mandá den batallanan moderno. Poder ber- 
dadero i den cantidadnan suficientemente 
grandi pa dura te victoria final. No ta existi 
un frente di guera unda azeta di Lago no ta 
yega — e ta berdaderamente "Rond di 
Mundo". 
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Refinery Celebrates 

'29 to '45 Men Honored 
With Medals, Reception 

From the opening parade of the Legion 
Drum & Bugle Corps to the closing na¬ 
tional anthems by the Navy Band, re¬ 
finery forces took time out March 13 
to celebrate the passage of the one- 
billionth barrel of crude oil through the 
stills. Employees and visitors numbering 
over a thousand attended the ceremony 
that commemorated the Company’s first 
16-year refining history in Aruba and 
with it a production record rarely equall¬ 
ed anywhere. 

The Main Office flew the flags of 
many nations for the occasion, and a 
feature of the decorations was a huge 
replica of the bronze medallions which 
were presented to Billion-Barrel Men. 

The Aruba Air Force (known legally 
as the Flying Club) sent planes piloted 
by H. Culver and J. McCord over the 
scene, and an artillery salute from the 
batteries lent a military flavor as the 
program began. 

L. G. Smith, Lago’s president, made 
the opening address, after welcoming 
Governor Kasteel of Curaçao, the guests, 
and employees. "We are assembled here 
today”, he said, ’’not so much to boast 
about Lago’s size as to pay tribute to 
the loyalty, hard work, and initiative of 
our employees who have made our un¬ 
paralleled achievement possible. Very 
few refineries in the world have run a 
billion barrels of petroleum, and no re¬ 
finery has ever run a billion barrels in 
16 years as we have done... It has truly 
been a gigantic task in which all of us 
who have had a part can well be proud”. 

Mr. Smith read a number of congra- 
, tulatory cables ( in addition to those 
printed in this issue, cables were receiv¬ 
ed from C.P.I.M., M.W. Kellogg Co., the 
Bishop of Curaçao, S.E.L. Maduro & 
Sons, K.L.M., Trinidad Leaseholds, All- 
America Cable, the Curaçao Courant, 
and C.C. McDermond), and at the con- 
Cont. on page 2 


Billionth Barrel Run 

Son of Former I. R. Manager 
Reported Missing in Action 

Mr. and Mrs. W. C. Colby, well-known 
former Lagoites, received War Depart¬ 
ment advice last month that their son, 
Pfc. Whitney C. Colby Jr. has been miss¬ 
ing in action in France since Jannuary 6. 

The Colbys had not been aware that 
their 20-year-old son, member of an in¬ 
fantry division mortar squad, had been 
in action. He had gone overseas in Nov¬ 
ember. 

Whitney, who was prominent in Lago 
School activities during his five-year 
residence here, graduated from Mont¬ 
clair High School in June, 1943, and im¬ 
mediately entered Massachusetts Insti¬ 
tute of Technology, but was inducted 
two months later. 

Mr. Colby, who was Industrial Rela¬ 
tions Manager here for several years 
and is now in the New York Office, lives 
in Montclair, New Jersey. The Colby’s 
daughter, Elizabeth, is a Lt. (j.g.) in 
the Waves, stationed in Washington. 


I am informed that Lago’s Aruba re¬ 
finery has recently processed its bil¬ 
lionth barrel of crude and I extend 
my heartiest congratulations. This 
is an outstanding record achieved 
despite adverse conditions, extended 
blackouts, and even enemy attack. 
Every gallon of products from your 
plant since before Pearl Harbor has 
represented a direct contribution to¬ 
ward winning the war, and every 
member of your organization who 
has borne a part may take pride and 
satisfaction in the accomplishment. 
The military forces today need every 
additional gallon of war products 
that can be produced, and I know 
that we may count upon continued 
all-out performance at Aruba. 

— harold l. jckes^ t f w 


Curaçao Student Returns Home 
After Four Years Under Nazis 

The first Curaçaolanean to arrive 
home from the liberated portion of Hol¬ 
land was Eddie Vos, 22, who had gone 
to the Netherlands for schooling when 
he was 14 years old, and was caught 
there by the German invasion. 

After nearly five years of Nazi ter¬ 
ror, he was reunited with his family in 
Willemstad last month, and spent many 
days telling his family and friends hi3 
experiences. After a vacation, he is to 
go to work in the lake fleet of the 
C.P.I.M. 

He studied navigation at Delfzijl, but 
after a year there the school was de¬ 
stroyed by bombs, and he completed his 
studies in Amsterdam, spending his 
weekends in Eindhoven, where he has 
relatives. Afterwards he lived for six 
months in Eindhoven, and then went to 
Maastricht, where he worked as a post- 
office clerk until the Allied armies ar¬ 
rived. 

Before leaving Holland he met Ellyj 
Nederhorst, a girl he knew ten years 
ago in Curaçao, and who had joined the 
Red Cross unit that was recently re¬ 
cruited there. 


Refineria Ta Celebra Billon Bari 

Fo’i e cumansamentu d’je parade di e 
’’Legion Drum & Bugle Corps”, desde e 
terminando cancionnan nacional por e 
Banda Marina empleadonan a tuma par¬ 
ti den celebracion di e billon bari di pe- 
troleo crudo cu a pasa door e stillnan. 

Mas cu mil empleado y bishitanan a 
asisti na ceremonia pa celebra e prome 
16 ana di historia di refinamentu- na 
Aruba y na mes tempo un record di pro- 
ducion cu a worde obtena masha poco 
bes. 

Pa e ocasion aki, banderanan di hopi 
nacion a bula fo’i Main Office (Officina 
Principal), i un replica masha grandi di 
e medalla di brons cu a worde presenta 
na e Billon Bari Empleadonan, tambe a 
dorna e edificio. 

E curpa di Aruba Aviacion (conoci ’e- 
Concinuo den Pag. 2 
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elusion of his address a sample repre¬ 
sentative of the billionth barrel was 
brought to him by senior apprentice 
Frederick Ritveld. 

The first guest speaker introduced by 
Mr. Smith was Governor General Kasteel 
of Curaçao. In congratulating the men 
and women of Lago, he said: ’’Like the 
good artist who is never satisfied with 
his work, you will be keen to get on to 
the next billion but I hope and believe 
before you have progressed very far 
victory will be here. Then with the bells 
of that victory, towards which you have 
played so great a part, ringing in your 
ears, you can carry on with the good 
work, but then you will be working to 
build up a new world on the ruins and 
rubble of the old.” 

At the conclusion of his speech, Gov¬ 
ernor Kasteel called for and led three 
cheers for Mr. Smith. 

Lt. Governor Wagemaker was the next 
speaker, appearing before a Lago audi¬ 
ence probably for the last time before 
his departure this Spring. Speaking with 
authority as one who was in close touch 
with the refinery’s entire history, he 
reviewed the passing years and recalled 
the ’’close cooperation that has always 
existed between the local Government 
and the Company”. 

The next two speakers were men of 
the U.S. Navy, both of whom, as Rear 
Admiral F. E. Beatty said, had ’’been 
in the Pacific; not that we want to boast 
about it, but to tell you that no one 
appreciates more than we do what it 
means, when you have looked for 
trouble and found it, to know that some¬ 
where you can find a tanker loaded with 
fuel”. Admiral Beatty expressed his 
confidence that Lago would maintain its 
record, and concluded with the Navy’s 
traditional ’’Well done!” Commodore L. 
W. Busbey jr., in saluting the employ¬ 
ees, said ’’What you have accomplished 
is in every way as important to the 
conduct of the war as are the various 
successful military and naval campaigns 
... we wouldn’t get far if plants like this 
didn’t keep our ships and machines fill¬ 
ed up with fuel”. 

John Manigg of Accounting spoke in 
both English and Papiamento for the 
Billion-Barrel Men and other employ¬ 
ees. Mr. Marugg centered his speech on 
the beneficial effect the Company’s pre¬ 
sence has had on the well-being of Aru¬ 
ba and its people. 

Following the presentation of medal- 



The American Legion Drum & Bugle Corps lias 
been "shot” from many angles, but never this one 
before. This is how things look from the top of 
the Cat Plant. Photograph by James Dickie, on 
special assignment for the ESSO NEWS. 


THE FLOOD OF CONGRA¬ 
TULATORY MESSAGES 
SENT TO YOU ON YOUR 
BILLIONTH BARREL DAY 
AGAIN EMPHASIZES THE 
OUTSTANDING CONTRI¬ 
BUTION BEING MADE BY 
ARUBA (STOP) I CONGRA¬ 
TULATE EVERY EMPLOY¬ 
EE WHO HAS SHARED IN 
THIS ACHIEVEMENT 

— W. J. HALEY 

Vice-president, L. O. & 

T. Co. 


lions to 210 Billion-Barrel Men, Mr. 
Smith paid special tribute to the ten 
lake tankers that have been in service 
since the beginning. 

The Netherlands, British and United 
States, national anthems closed the pro¬ 
gram, and after a reception in the Main 
Office for Billion-Barrel Men and guests, 
a great day in Lago’s history had come 
to a close. 


BILLON BARI Cont. di pag. 1 

galmente comó ’’Flying Club”), a manda aero- 
piano ariba escena guia door H. Culver y J. 
McCord, y un salut di e artileria fo’i bateria a 
duna un color militar ora e programa a cuminza. 

L. G. Smith, presidente di Lago, a duna e pro- 
mé discurso despues di jamá bon bini na e Go- 
bernador di Curaçao Sr. Kasteel, invitado i em- 
pleadonan, ”Awe nos ta asembla aki,” el a bisa 
”no pa e motibo di broma cuenta e grandura di 



ri. a worde treci na e Señor Smith door e apren- 
diz Frederick Ritveld. 


E prome bishitador cu a duna un discurso, ta- 
wata Señor Kasteel, Gobernador di Curaçao. Fe- 
licitando e homber y muhernan di Lago el a bisa 
’’Manera e bon artista cu nunca ta satisfecho cu 
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A special mark of distinction was placed March 15 
on those employees who had a part in running both the 
first and the billionth barrel in the refinery's 16-year 
history. 

This special recognition for them, however, detracts 
in no way from the credit due to the employee who 
has helped run the last 10-million, or 100-million, or 500- 
million barrels. Each of these, too, has his share in 
establishing an enviable production record, and in mak¬ 
ing the refinery great. 

Above all, each employee shares in the credit for 
having met the steadily-increasing demands for mili¬ 
tary supplies that have occupied all our time in recent 
years. To have processed a billion barrels since '29 is 
a notable achievement. To have placed the last five 
years' portion in the fuel tanks of the United Nations 
at war is greater still. 


GD 


Un marca di distinción especial a worde porn dia 15 
di Maart ariba e empleadonan cu a tuma parti den re- 
finamento di e prome y tambe e billonésimo barf di pc- 
troleo crudo durante e 16 ana di historia di refineria. 

E reconocemento especial aki, sin embargo, no ta 
disminui di ningun manera e credito cu mester worde 
duná na e empleado cu a yuda refina e ultimo 10- 
millon, of 100- millon, of 500- millon ban. Cada un di 
esakinan tambe tin su parti den establecimento di un 
record envidiable di producción, y den a haci e planta 
aki un gran refineria. 

Sobre todo, cada empleado tin parti den e reputa- 
ción di a cumpli cu e demanda creciente pa abasteci- 
mento militar, lo que a tene nos tur ocupá durante e 
ultimo añanan. Refinamento di un billon di bari di pe- 
troleo desde 1929 ta un acontecimento notable. Cu e 
producción di e ultimo cinco afianan a worde pom den 
tankinan di 'zeta di e Nacionnan Unidos ta algo mucho 
mas grandi ainda. 
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Your employees merit a salute from the 
Army Air Forces, not alone because of 
their Billion Barrel Production record, 
but because so large a part of it was 
achieved under the pressure and the dif¬ 
ficulties of the war years. When mili¬ 
tary needs for petroleum products sky¬ 
rocketed, your extra production efforts 
kept the pace and when the petroleum 
industry was called on for vastly in¬ 
creased amounts of aviation gasoline, 
you helped fill that hill too. You are 
doing your share to keep them flying. 

_H. H. ARNOLD 

General, Army Air Farces 
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To the men and women of Lago: Your 
achievement in refining one billion bar¬ 
rels of crude oil since January, 1929 has 
been an outstanding aid in winning this 
war.The Allied fighting fleets have never 
suffered acute shortage of oil despite 
unprecedented demands. Behind this 
record lies loyal effort on the part of all 
hands. The gratitude of the Navy and 
the nation goes to those who are doing 
this vital war job. 

— w. J. CARTER 

Rear Admiral, Supply Corps, U.S.N. 


Your employees merit a salute from the 
Army Air Forces, not alone because of 
their Billion Barrel Production record, 
but because so large a part of it was 
achieved under the pressure and the dif¬ 
ficulties of the war years. When mili¬ 
tary needs for petroleum products sky¬ 
rocketed, your extra production efforts 
kept the pace and when the petroleum 
industry was called on for vastly in¬ 
creased amounts of aviation gasoline, 
you helped fill that bill too. You are 
doing your share to keep them flying. 

„ H. H. ARNOLD 


















To the men and women of Lago: Your 
achievement in refining one billion bar¬ 
rels of crude oil since January, 1929 has 
been an outstanding aid in winning this 
war .The Allied fighting fleets have never 
suffered acute shortage of oil despite 
unprecedented demands. Behind this 
record lies loyal effort on the part of all 
hands. The gratitude of the Navy and 
the nation goes to those who are doing 
this vital war job. 

— w. J. CARTER 

Rear Admiral, Supply Corps, U.S.N. 
















The refinery subcom¬ 
mittee of the Carribean 
Area Petroleum Com¬ 
mittee (of P. A. W.) in 
regular meeting today 
passed resolution ex¬ 
tending congratulations 
to entire Aruba organ¬ 
ization for its contribu¬ 
tion to war effort and 
for its achievement of 
passing one billion bar¬ 
rels through its stills. 








Your achievement in 
processing one billion 
barrels of oil since 1920 
as well as in running 
the world’s record 
quantity for one refine¬ 
ry under the trying 
conditions of 1944 mer¬ 
its the hearty con¬ 
gratulations of all your 
fellow workers in the 
Jersey Company. I join 
them in wishing you 
continued success in 
turning out record 
quantities of vital war 
products. 

— EUGENE HOLMAN 

President, Standard Oil 
Co. (N.J.) 






On the occasion of the billionth barrel 
of crude oil processed in your refinery 
the War Department takes this oppor¬ 
tunity of expressing the appreciation of 
our fighting forces to all Lago employ¬ 
ees in Aruba for their production of vi¬ 
tally needed gasoline, fuel oil and lubr¬ 
icants for our machines and weapons of 
war. You'r employees are justifiably en¬ 
titled to be proud of their wartime ac¬ 
complishment, which during the early 
stages of the war meant working at 
dangerous jobs under the threat of ene¬ 
my attack and for a considerable period 
in total blackout. I am confident that 
Lago Oil and Transport will meet the 
mounting demands for more and more 
petroleum in this global war as a fight¬ 
ing member of our Allied team. 

Under Secretary of War 
— R. P. PATTERSON 
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John Preston of Equipment Inspec¬ 
tion received a 30-year service emblem 
February 27, presented by General Man¬ 
ager L. G. Smith. (See picture below). 
Mr. Preston was' first employed by the 
Company at Baton Rouge, Louisiana, 
May 19, 1911. In 1922 he went to the 
Cia. Nacional de Petroleos at Campana, 
Argentina, as assistant manager. He re¬ 
mained there until March 22, 1935, when 
he was transferred to the Trinidad Oil 
Fields Operating Company, at La Brea 
refiiiery, as general superintendent. 
When this operation was discontinued, 
he transferred to Aruba November 1, 
1939. 

At right, Mr. Preston receives con¬ 
gratulations from J. B. Whitely, L. D. 
McBurney, F. W. Switzer, and L. R. 
Seekins. 


February, 1945 
10-Year Buttons 


Howard Baker 
Eduardo Geerman 
Stefano Hernandez 
Levi Latham 
Ciriaco Tromp 
James Stewart 
Jose Britten 
Margarita Dirksz 
Francisco Semeleer 
Gaston Hunt 
Nathaniel White 
Basilio Boekhoudt 
Cosmo Lopez 
Harry Gillis 


Accounting 
Gas Plant 
L. O. F. 

Utilities 

Executive 

Accounting 

Boiler 

Laundry 

L. O. F. 

L. O. F. 
Drydock 
Marine Wharves 
Col. Maint. 

L. O. F. 



20-Year Buttons 

Hendrik Wever Marine Francisco Oduber Accounting Alexander Shaw Utilities 
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Softball Standings 


(At completion of regular league play Mi 


Dutch Army 
Lago Heights 
San Lucas 
San Nicolas Jr. 
Sport Park 
Victoria 
Esso Garage 
La Fama 
Torpedo 
Jong Holland 


Won Lost Pts. 

7 2 7 

7 2 7 

6 3 6 

6 3 6 

6 3 6 

6 3 6 

3 6 3 

2 7 2 

2 7 2 

0 9 0 



Victoria 
Esso Garage 
(forfeit) 
Lago Heights 
San Lucas 



Pet. 

.777 

.777 

.666 

.666 

.666 

.666 

.333 

.223 

.223 

.000 



Baseball 


March 4 


Army 

Falcon 


5 

2 


Three-Day Cricket Series 
Planned for Easter Weekend 


Aruba and Curaçao cricketers will 
meet again next weekend in a three-day 
series that is being promoted by J. 

Sharpe of the Sport Park cricket XJ. 

The visitors will be 
the Ajax club, which 
will play an All- 
Lago aggiegation on 
March 31, and will 
then meet the Lago 
Sport Park team in 
a two-day match 
April 1 and 2. 

The All-Lago team 
will include I. Men- 
des (captain), F. 
Robinson, C. Coma- 
j Sharpe eho, A. Richards, P. 

Chen, A. Nichols, A. 
Thomas, J. Wilson, K. Perrotte, and P. 
Horsford. 

The Sport Park players’ include J. 
Sharpe (captain), T. Johnson, G. Wor¬ 
rell, M. John, R. McLean, H. Wallcott, 
O. Simeon, J. Gu-ishard, V. Campbell, D. 
Simon, E. Martin, and E. Collins. 





Leftie-Rightie Superiority 
Undecided as Test is Draw 

The Lago-Lefties, cricket players who 
would be called ’’southpaws” if they 
were baseball players, set out two weeks 
ago to prove their superiority over right- 
handed players. They probably proved 
something, but no one is quite sure 
what, since their first match, with Eagle., 
was drawn. They did, however, indicate 
that left-handers, traditionally good 
bowlers, can be good with the bat, too. 

Because of a late start the Lago XI 
declared after making 135 runs for sev¬ 
en wickets. Eagle then made 130 for 
seven, before the game was stopped. 

W. Brown, C. deAbreu, F. West, and 
C. Roach were top scorers for Lago, 
getting 44, 20, 20, and 17 respectively. 
Pilgrim with 35, Barrett with 29, and 
Bolah with 20 helped Eagle’s cause. In 
the bowling department, Frank West of 
the Lefties got five wickets, and Nico- 
laas of Eagle got three. 


In addition 
the last issue 
the following 
ed medallions 


to the employees listed in 
of the Aruba Esso News, 
Billion-Barrel men receiv- 


Craig, W. 

Croes, Rudolph 
Dirks, Frederick 
Dunn, Me Murdo 
Ellis, F. 

Evans, D. 

Felipe, Miguel 
Fisher, J. 


Geerman, Louis 
Gray, John 
Hazel, Walvin 
Helliger, J. 
Hodge, Armand 
Hodge, Phillip 
Hughes, Maxime 
Hyman, Bertin 
Jackson, H. 
Javois, Martin 
Jones, S. A. 


Mackay, J. 
Mackay, W. 
Maduro, Cerilio 
Mann, Thomas 
Mills, S. 

Monte, F. 
McCall, H. 
McCallum, A. 
McGregor, T. 
McLean, J. 
McNab, J. 
McPhee, W. 
Napier, T. 
Ponson, Karel 


Richards, David 
Richards, T. 
Rush, E. 
Salsback, A. 


The Lago School, in one of the best productions 
ever staged there, presented "June Mad" as its 
annual play March 14 and 15, under the direc¬ 
tion of Mrs. W. W. Hensley. Shown at left are 
the combined casts of the two evening perform¬ 
ances. In front, left to right, are Paula Moyer, 
Jeanne Mingus, Albert Ray, Mrs. Hensley, Hugh 
Chandler, Elizabeth Brook, and Laverta Abadie. 
Back row, Minerva Josephson, John Teagle, Bet¬ 
ty Ann Binnion, Douglas Maxwell, William Ra- 
floski, Claire Wilken, William Flaherty, Eugene 
Kimler, Elaine Kimler, and Robert Turner. 
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£$s® -News 


George H. Mettam, New Jersey Works 
Manager and a director of the Standard 
Oil Company of New Jersey, died of a 
heart ailment February 6, at the age of 
55. He had been hospitalized for several 
weeks, following a severe heart attack. 

Mr. Mettam’s Company career, which 
began in 1906 with a vacation job as a 
pipefitter helper, carried him upward 
through many posts in the Bayway and 
Bayonne organizations.He had been man¬ 
ager of the New Jersey Works for the 
last eight and a half years. During 1943 
he left the Company for nine months to 
serve in wartime government service. 

He was known throughout New Jersey 
as a leader of civic and welfare organi¬ 
zations. 

William Kinkade, senior annuitant of 
the S.O. Co. (N.J.) and first recipient 
of the President’s Cane, an award 
started by present Board Chairman R. 
W. Gallagher, died last month at the age 
of 93. 

He had been an annuitant since 1919, 
after 40 years of Company service. Mr. 
Gallagher visited Mr. Kinkade’s home 
last May to present the President’s Cane 
to the veteran annuitant. 

Arthur T. Proudfit was elected presi¬ 
dent of the Creole Petroleum Corpora¬ 
tion, Venezuelan producing affiliate. 
March 1, succeeding C. H. Lieb, who 
died on December 30, 1944. Mr. Proudfit. 
will continue as general manager with 
his office in Caracas. 

At the same time, Horry F. Prioleau, 
vice-president and director, was elected 
executive vice-president, and becomes 
Creole’s chief executive officer in New 
York. 

Mr. Proudfit, who started with the 
Company in 1919 as a drilling tool dress¬ 
er at Tampico, has divided his 26 years 
of service between operations in Mexico, 
the Argentine, and Venezuela. Mr. Prio¬ 
leau started his career as a laboratory 
assistant in the Charleston, S.C., refine¬ 
ry in 1921. After four years there and 
four in New York, he went to The Hague 
as head of the Jersey Standard affiliate 
there. In 1934 he became general man¬ 
ager, and continued at The Hague until 
forced out in 1940 by the German occu¬ 
pation of Holland. Since then he has 
worked for various foreign operating 
units of the Jersey Standard group. 
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Nips Meet Esso Bomb 

The M-69 oil incendiary bomb that is 
spreading destruction in Tokyo and 

Nagoya was developed with the Army's 
Chemical Warfare Service by Standard 
Oil Company (N.J.) technicians. It was 
demonstrated publicly last June at the 
Company’s proving grounds in Bayway, 
New Jersey, and news reports of recent 
weeks tell of its appearance on more im¬ 
portant proving grounds in the heart of 
Japan. 

The bomb contains jellied gasoline 

which is forcibly scattered in gobs of 
sticky flaming ma¬ 
terial against the 
sides of buildings or 
inside them, if it 
pierces the roof. It 
can be dropped in 
a i m a b 1 e clusters, 
which break open 
and scatter as they 
fall earthward. 

The M-69 looks 
more like a piece of 
hexagonal pipe than 
like a bomb. It is cut 

off square at the 

ends and has no fins, 
but receives its stab¬ 
ility from cloth 
streamers which 
come out when the bomb falls free. The 
streamers slow the fall of the bomb to 
a speed which gives it adequate power 
to pierce a roof without damaging its 
internal mechanism. 

The bomb is equipped with an inertia 
fuse and a powder train that ignites an 
■explosive mixture which hurls a cheese¬ 
cloth sack of 2y 2 pounds of jellied gas¬ 
oline out of the tail of the metal con¬ 
tainer with enough force to smash the 
bag and scatter flaming goo against an 
■edifice as much as 100 feet away from 
where it falls. Thus bombs which fail 
■actually to hit a building have a fair 
■chance of firing it anyway if, as is 
■customary in Japan, the walls are com¬ 
bustible. 



Volume manufacture of the incendiary 
was contracted to many manufactureis 
who, during initial stages of making the 
bombs, were aided in many cases by 
^personnel loaned by Standard Oil. 


Apprentice Ciass of 1941 Graduates Twenty Boys 


Group Is Third To Complete 
Four-Year Training Program 

Graduation exercises for four-year ap¬ 
prentices took place at the Lago Club 
auditorium April 3, with 20 boys receiv¬ 
ing diplomas for a course of study they 
started in 1941. It was the third such 
group to complete the four-year pro¬ 
gram of combined classroom study and 
refinery work. 

Assistant General Manager J. J. Hori- 
gan was chairman, introducing as speak¬ 
ers Lt. Governor I. Wagemaker, Inspec¬ 
tor of Education Dr. W. J. Goslinga of 
Curaçao, and General Manager L. G. 
Smith. 

Following the presentation of diplo¬ 
mas by Mr. Horigan, apprentice Fred- 
Continued on page 8 



Cambio di Adres Ta Worde Pidi 

E Camara di Comercio y Industria di 
Aruba recientemente a distribui un car¬ 
ta-circular pediendo pa e adres ’’Aruba, 
Curaçao” no worde usá mas den corres¬ 
pondence cu ta sali fo’i Aruba, pero so- 
lamente ’’Aruba” worde duná como 
adres. 

Ta worde pretendi cu e uso di ’’Aruba, 
Curaçao” ta causa un atrazo pa comer¬ 
cio Arubano, siendo cu casnan di comer¬ 
cio den paisnan extranjero por haya e 
impresion cu Aruba ta simplemente un 
district , di e isla Curaçao, y no un uni- 
dad comercial separa. 

E campaña di e Camara di Comércio 
pa stop di usa e nomber ’’Curaçao” den 
adres local a ricibi aprobación di Go- 
bierno. 
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SERVICE SLANTS 


Writes Sheldon 
Jones, formerly of 
the Marine Depart¬ 
ment but now of the 
Southwest Pacific: 

”In lieu of the at¬ 
tached snapshot you 
could take a sun¬ 
burned face, add to 
it a large red (from 
the sun) nose which 
has been peeled and repeeled more times 
than a G. I. potato. Wire would do nice¬ 
ly for the hair since this saltwater is no 
shampoo... 

I’m an officer on a PT boat... we live 
on the boat, eating our meals at the base 
except when on patrol, at which times 
our galley turns out excellent food... 
I’ve seen thousands of islands out here 
but none could begin to compare with 
Aruba... the heat ranges between 100° 
and 115°, and I’ve seen too many coe- 
nut trees. 

Is Joe Proterra still pitching or has 
he turned his glove over to Mike? And 
does Pres Hunt still have that patented 
tearing machine and is George Cleveland 
still trying to get sucker bets on a golf 
game? Yes guys, I miss Aruba and am 
just waiting until I can return...” 

(Editor to S. Jones: Cleveland is gone, 
but there are plenty of others to carry 
on the search for sucker bets). 

Ewald Woiski of Personnel sends a 
wintry picture (see cut) taken when he 
visited the top of the Empire State 
Building. After spending Christmas and 



Ewald Woiski 



New Year’s in New York, the group of 
which he is a member crossed the coun¬ 
try to California, from where they were 



scheduled to go to Brisbane, Australia. 
A recent Knickerbocker Weekly picture 
of this Medical Corps unit of the Royal 
Netherlands Indies Army, taken after 
they completed training in the New 
York area, included, besides Mr. Woiski, 
Guillaume Kenson of Electrical, Henry 
Lie veld of Utilities, and Ricardo Peter¬ 
son and Norma Hart of the Medical 
Department. 


Guy Permaul, former dispatcher at 
the Central Zone Office and a leader in 
Lago Heights activities, is now Private 



Guy Permaul 


Permaul of the U.S. Army, serving in 
Belgium. 

He left Aruba in February last year, 
and entered the Army in May. Before 
going overseas, he was granted a fur¬ 
lough in October, during which he travel¬ 
led to British Guiana to visit his wife 
and three children. 


James Wells, who went to school here 
several years ago, is now with the Air 
Forces in the Palau Islands. He writes: 
’’...sorry to disappoint you as to any¬ 
thing interesting here. Most of the action 
that goes on around a heavy bombard¬ 
ment outfit is routine and anything out 
of that routine would be censored any¬ 
way. Most of our work is keeping the 
planes in the air and they in turn strike 
at the Japs wherever they can find them. 
I can say that we have raided targets 
in the Philippine Islands and that all of 
the ships did not come back without a 
few scratches”. 



Carl Pattison 


A War Department release gives the 
information that Carl Pattison, also a 
former Lago schoolboy, is a Corporal in 
the Air Forces, stationed in Italy. He 
has seen service in the North African, 
Italian, and French campaigns. Before 
going overseas he graduated from both 
gunnery and radio schools at Langley 
Field, Virginia. 


A newspaper clipping from a recent 
Georgetown, British Guiana paper pic¬ 
tures Kenneth Bendér, who was employ¬ 
ed at the Hospital from September 28, 
1938 to April 28, 1940, and who now 
wears the uniform of the R.A.F. 

He was one of the first to volunteer 
for service from here. Holding the rank 
of Sgt. Navigator, he is an instructor in 
Canada. 


Nelson Tremblay (T.S.D.) sent a 
Christmas card saying he was ’’still 
stuck in the Pacific”. He is an Electri¬ 
cian’s Mate 2nd Class, in a SeeBee bat¬ 
talion. 


Sergeant Thurman Schillereff, former¬ 
ly of Aruba and Pascagoula, Mississippi, 
was recently appointed public relations 
representative for a transport squadron 
of the Mediterranean Air Transport 
Service. 

Sgt. Schillereff (who was known sole¬ 
ly as ’’Bull” during his years here, being 
built more or less along those lines) 
attended Green Mountain College in 
Vermont after leaving Aruba. He is 
married, and has a 2*4-year-old son 
named after his grandfather, John 
Schillereff, former Lagoite. 
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Making a special trip from Curaçao to attend the 
apprentice graduation exercises April 3, Dr. W. J. Sos- 
linga, Inspector of Education for the Curaçao Territory, 
had many kind things to say about the Company's work 
in carrying on the schooling of Aruban boys through 
the training program. 

The ESSO NEWS is unable to print the full text of 
ihis address, but has chosen some excerpts: 

"....the world-known Standard Oil Company has 
changed Aruba into a highly modern community in 
twenty years time. From an agricultural country of aloe 
and dividivi it has become a first class industrial center. 
And Aruba's population was given an opportunity to 

develop as never before. Aruba has a wonderful 

concurrence of healthy rural life and the high physical 
demands required by factory life.... 

Let it today be your resolution to pull your full weight 
in this industry, to help win the war. Formerly wars were 
won by the side that had the last piece of gold; after¬ 
wards by the side that could shed the last drop of 
blood. Now it is the last drop of oil that counts.... 

This graduation is a momentous event, as well in the 
Jives of the young men present as in that of Lago, but 
especially in that of Curaçao. I congratulate you 
successful candidates; you have reached a milestone in 
your lives and now you will enter the refinery with new 
-skills.... The future of Aruba lies in your hands". 




Dr. W. J. Goslinga, Inspecteur di Skool den teritorio 
di Curaçao, quende a hace biaha especial na Aruba 
pa sea presente na e graduacion di aprendiznan, taba- 
tin hopi cos bon di bisa di e trabao e Compania ta haci 
por medio di e skool di aprendiz. 

No ta posibel pa druk e discurso completo den e 
Esso News, pero aki tin e parti principal. 

....Den binti anja di tempo e Compania Standard 
Oil a cambia Aruba. Di un tera cu ta planta aloe y di¬ 
vidivi, el a bira un centro industrial di prome clase. Y 
e populacion di Aruba a haya un oportunidad pa desa- 
rolia manera nunca pasa. Aruba tin un juntamento ma- 
ravilloso di bida salu di campo y e excigencia fisical cu 
ta necesario pa bida industrial. 

Tuma awe e resolucion di pone tur bo poder den e 
industria aki pa yuda gana gera. Antes geranan a wor- 
de gana door esun, quende tabatin e ultimo pida di 
oro, despues door esun cu por a basha e ultimo gota 
di sangre. Awor ta e ultimo gota di petroleo. 

E graduacion aki ta un evento momentoso, asina den 
bida di e joven-nan presente, como den Lago, pero es¬ 
pecial pa Curaçao. 

Mi ta felicita boso, candidadonan. Bo a yega na un 
punta den bo bida y awor lo bo por drenta e refineria 
cu capaz nobo. 

E futuro di Aruba ta den bo man." 
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HEW ARRIVALS 


California Regains Oil Well 
Depth Record With Three-Miler 

A new world’s record in oil-well drill¬ 
ing was established not long ago when 
S.O. of California dug a hole 16,246 feet 
deep, or over three miles. The record 
was. regained from Texas, which had 
held it for six months with a Phillips 
Petroleum Co. well 15,279 feet deep, in 
the western part of the state. 

No commercial accumulation of oil 
was found at 16,246 feet (the world’s 
deepest producing well is one in Louisia¬ 
na, at 13,266 feet) but tests are being 
made of showings found behind the cas¬ 
ing at lesser depths. 

It is estimated that the total weight 
of the drill pipe and accessory equipment 
supported by the derrick was in excess 
of 250,000 pounds. 


Little things help — 

Comedian Bob Hope made a speech 
some time ago before the Chamber of 
Commerce in the Ohio town where lie 
has a small metal-working factory. 

’’You know those big dive bombers 
with the vast wingspread ?”, he asked. 
’’Well, we're making some of the paper 
clips they use on the blueprints”. 


Curaçao Dentist Invents 
Jaw Restoration System 

Curaçao drew attention in the dental 
field recently when an issue of ’’Dental 
Items”, a monthly trade magazine, de¬ 
scribed an invention of Dr. J. J. Debrot 
of Curacao, for restoring the back jaw. 
His technique, simpler than various 
previous systems, is now in use on battle 
cases. 

Dr. Debrot, originally a pupil of St. 
Thomas College in Curaçao, went to the 
United States as a young man. Remain¬ 
ing there for 20 years, he studied at 
various schools and eventually establish- 
himsélf as a dentist in New York City. 
He returned to work in Curaçao about 
ten years ago. 


ARUBA’S RAINFALL - October, 1929 to December, 1944 (From 
















NEWS 

AND 

VIEWS 


Daniel Johnson of the Din¬ 
ing Hall and Charles Leve- 
roch of the Central Pump-* 
house exhibit a specimen of 
"hedgehog” fish they caught 
near the reef at the east end 
of the long lagoon. When 
caught, it was puffed up to 
a hard ball 18 inches in dia¬ 
meter, bristling with the 
inch-long spikes, strong as 
steel, that form its protec¬ 
tion. When a shark swallows 
this tough customer, there is 
one less shark as well as one 
less hedgehog. 



Daniel Johnson di Dining Hall y Charles Leverock di Central 
Pumphouse ta mustra aki un "djindja" cu nan a coge pega 
cu e rif na punta pariba di Lagoen Largo. Ora e pisca a wor- 
de cogi e a supla su mes den forlma di un bala cu un diame¬ 
ter di 18 duim, completamente tapá su spina un duim largo, 
duro mescos cu staal, ch cual e bestia ta proteha su mes. 
Ora un tribon guli un di e animalnan aki, semper tin un tri- 
bon menos y natural tambe un djindja menos. 


The place to be a plant guard is at Hollywood 
Universal Studios, if many of the employees are 111 
movie starlet Vivian Austin. 


This labor gang has some real labor on 
its hands to move this steam turbine to 
a new Powerhouse location. In some 
places there was only a quarter-inch 
clearance under the big pipes at the top 
of the picture, and moving a 30-ton piece 
of machinery when it "fits that quick” 
is a delicate job. 







Piss 


"Hindsight” might be an ap¬ 
propriate name for this can¬ 
did camera study of employ¬ 
ees enjoying a bird’s-eye view 
of the Billion-Barrel cere¬ 
mony last month. 


The Lago Club plans a knockout 
billiard competition to start April 30. 
Contestants will be divided into three 
groups according to skill, and the 
winners of these groups will play for 
the championship. There will be 
prizes for the winners of each class, 
as well as a special prize for the 
champ. 

Entry fee is to be FIs. 2, and 
entries should be handed to St. Au- 
ben, Stout, de Vries, Hassel, or Hun- 
te. Details will be carried on the Club 
bulletin board. 


INDOOR SPORTS: The calen- 
says May, 1944, but the scene 
could be any time, with domi¬ 
noes the popular game it is at 
the Esso Club. 


Yes, styles certainly change in 
nine years. Note the length of 
the dresses in this picture taken 
at the Plant Commissary in 
1936, before the Colony Com¬ 
missary was built. That’s 
Charles Wolfe facing the camera 
at far right. The ESSO NEWS 
thinks it can identify some of 
those not facing the camera, 
but won’t risk it. You guess. 
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E Tercero Grupo di Aprendiz 
A Termina Cuater Anja 
Di Aprendiz Skool 

Graduacion pa aprendiznan cu a ter¬ 
mina e aprendiz curso a tuma lugar den 
Lago Club auditorio dia tres di April; 
20 mucha a ricibi diploma pa e curso 
nan a cuminza den anja 1941. 

E tabata e tercero grupo cu a termina 
e programjma di cuater anja di skool y 
trabao den refineria. 

E Gerente Asistante señor J. J. Hori- 
gan tabata presidente, introducando e 
oradornan, senor Gezaghebber Wage- 
maker, Inspecteur di Skool Dr. W. J. 
Goslinga, y señor L. G. Smith, Gerente 
General di Lago. Despues di presenta- 
cion di diploma, e aprendiznan, Frede¬ 
rick Ritfeld, a papia den nomber di e 
grupo. 

Presente na e graduacion ejercicio t.a- 
bata e executivo di compania y hefenan, 
persona prominente di educacion publico 
y parokial, e famia y amigo di e appren- 
diznan, tam.be e grupo di aprendiz quen- 
de ta den tercero anja di skool y lo ter¬ 
mina e curso den 1946. 

Mira e portret na pagina 1 pa e apren¬ 
diznan cu a gradua. 


’’Coin Your Ideas" 


March Awards 


FIs. 50 

Frederick Dirks 
FIs. 20 


Thomas Saltibus 

D. I. Persaud 
Ira Crippen 
Higinio Jansen 

Curtiss Dowding 
M. J. Bunsee 
A. Mohid 
H. C. Lawrence 
George Asregadoo 
Melecio Kelly 


Maude Thomas 
FIs. 15 

Leandro De Cuba 
John Buntin 
W. H. Trump 
FIs. 10 

William Van Oyen 
H. M. George 
F. Wormald 
Douglas Bourne 
(two awards) 
Charles Campbell 


Change of Return Address 
Urged by Businessmen 

The Aruba Chamber of Commerce and 
Industry recently distributed a circular 
asking that the term ’’Aruba, Curaçao” 
no longer be used in correspondence here, 
but that ’’Aruba” be used alone as the 


GRADUATES Cont. from page 1 
erick Ritfeld spoke on behalf of the 
graduates. 

The exercises were attended by Com¬ 
pany executives and foremen, prominent 
figures in Government and Church edu¬ 
cation, and the friends and families of 
the graduates, as well as those appren¬ 
tices who are in their third year of train¬ 
ing, completing their courses in 1946. 


It was stated that the use of ’’Aruba, 
Curaçao” constitutes a drawback to 
trade in Aruba, since foreign firms are 
likely to receive the impression that Aru¬ 
ba is simply a district of the island of 
Curaçao rather than a separate trade 
unit. 

The Chamber of Commerce’s campaign 
to drop the word ’’Curaçao” from the 
local address has received the sanction 
of the Government. 


The ’’Coin Your Ideas” Committee has announced that it cannot accept 
anonymous suggestions for consideration for cash awards. At the same 
time they reminded employees that the suggestor’s name does not appear 
on ideas while they are being investigated. 


Home-Buyers Increasing 

A substantial number of Essoville re¬ 
sidents have responded to the Home 
Building Foundation’s plan to release 
the houses for outright purchase, ac¬ 
cording to H.B.F. officials last week. 
Many others will take advantage of the 
opportunity of owning their own home, 
it is expected, and residents are remind¬ 
ed of the saving in rent that will be ef¬ 
fected by completing their arrangements 
soon, rather than waiting until later in 
the year. 

Summarizing the basis on which the 
purchases are made, as originally an¬ 
nounced February 2, a minimum of one- 
third in cash is required, with the un¬ 
paid balance to be covered by a mortgage 
from an Aruba bank, with six per cent 
interest calculated and payable monthly. 
The purchaser has title to the property, 
and is responsible for tax, maintenance, 
and other expenses. 

The average sale price will be 
FIs. 4,600 for a five-room house, and 
FIs. 4,000 for four rooms. (This will 
vary slightly according to the size of > 
the land). 

These prices were set on the actual 
cost when built, which is considerably 
lower than present-day valuations or 
replacement costs. 

Before its sale, every house will be 
returned as nearly as possible to its ori¬ 
ginal condition. For this purpose the 
Foundation has allocated FIs. 250 for 
five-room and FIs 225 for four-room 
houses. The H.B.F. will assist in the 
sales, and every effort will be made to 
reduce the cost of the transfers, which 
is for the account of the purchaser. 

All original sales will be to employees, 
and in addition there will be a provision 
that, for a certain limited time, employ¬ 
ees on the Essoville waiting list must be 
given first chance in future transfers of 
the properties. 



A set of bookends 
svas a farewell gift 
to Hugh Hunt from 
Electric Shop em¬ 
ployees recently, 
when he left Com¬ 
pany service to re¬ 
turn to his home in 
Jamaica. He had 
been an employee 
since September 24, 
1942. At left, shop 
foreman W. Rafloski 
makes the presenta¬ 
tion. 
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ALGUN NOTA RIBA PRONUNCIACION Y UN PROPOSICIO N PA USA 
UH ORTOQRAPIA UNIFORME PA PAPIAMENTU 


by Edgardo Diaz L. 

(Continue fo’i nunwro anterior) 


Papiamentu, pa su origen y pa influencianan qu é tin, 
mester tin e siguiente alfabet: 

a, b, c, ch, d, e, f, g, h, i, j, k 1, 11, m, n, ñ, o, p, q, r, s. 
t, u, v, w, x, y, z. 

Di e siguiente letternan, mi no tin ningun observacion di 
haci, pues mi ta kere tur autor di bu-ki na Papiamentu y re- 
dactoman di corant ta usanan igualmente, den nan sentido 
comun di acuerdo qu e palabra ta exigié y pa loke mi a lesa 
no ta kere qu nan ta ocacioná ningun dificultad: a, b, d, e, f, 
i, 1, m, n, o, p, r, t, v, w, x. 

En cambio e otronan ai tin dificultad y como no tur hende 
ta usanan igual, mi ke haci di nan e proposicion pa unificá 
Papiamentu su ortografia. Promer mi tin qu agradecé Reve- 
rendo Vicario A. v/d Veen Zeppenfeldt, kende a regala mi un 
"Praktische Handleiding der Papiamentsche Spraakkunst”, 
qu él a editá na aña 1928 y cu cual mi por a compare, loke 
ya mi tabatin prepará. 

C-c; ta zona manera ”k”, (1) dilanti di ”a”, ”o”, ”u”. Por 
ehemplo: cacho, cocochá, scuma. (2) dilanti di un cbnsonan- 
te. Por ehemplo: crece, acción, etc. (3) na final di un pala¬ 
bra, p.e. picnic, mahoc, cognac. 

C-c; ta zona manera ”s”, dilanti di ”e” y 
dilanti di ”i”, p.e. cera, ricibi. 


(2) mangel, vinager, peliger, tiger. 

(3) hagel, oregel, horgel. 

(4) garganta, gordo, guru-guru. 

(5) glandula, grita, signo. 

Basando e palabranan ey nos por ripará qu ”g” ta zona 
skerpi i den garganta den e palabranan tras di 1 y 3. Y den 
e palabranan tras di 2, 4, y 5 é ta zona suave. Nos por es- 
tablecé anto e siguiente reglanan pa letter ”g”. 

(1) ”g” ta zona skerpi y den garganta ora é ta dilanti di ”e” 
y ”i”, cu excepcion di den palabra qu ta terminá ”gel” y 
”ger”, ora e entonacion no ta cay riba e delaster silaba (com¬ 
pare cu Miguel). 

(2) ”g” ta zona skerpi y den garganta na final di un pala¬ 
bra y den palabra di origen Hulandes ora e ta finalisá cu 
”gel”. 

(3) ”g”>ta zona suave dilanti di ”a”, ”c”, ”u”, y dilanti di un 
consonante. 

Nota: Ora ”g’\ta dilanti di un ”e” y "i” y é mester zona 
suave, p.e. den palabranan manera guepi, guera, sigui, etc., 
mester skirbi un ”u” mudu (sin zonido) meimei di ”g” y ”e” 
of ”i”. Ora den palabra qu tin ”gue” y ”gui” mester pronun- 
■ciá e ”u”, mester marca doe. puntu riba e ”u”. 

H-h; Si nos lesa e palabranan qu- ta sigui: hala, herbe, 
hinca, hole, ahan, hekchi, harpoen, lo nos ripará cu letter 
”h” tin zonido na Papiamentu y é no ta mudu manera na 
Spañó. Pa uniformá esaki y pa establecé como regia, mi ta 
proponé pa skirbi sin ”h” e palabranan di origen Spañó qu 
si tin e letter ey, pero qu nos ta pronunciá: p.e. ora onor, 
erehia, etc. 

J-j; Ta un letter poco usá na Papiamen- 


E nota aki qu mi a duna riba letter c 
ta un regia fundamental, na cual Papiamen¬ 
tu tambe ta obedecé. Pa e motibo ey mes¬ 
ter skirbi tal palabra manera ”sker”, ’’sker¬ 
pi”, etc. semper cu un ”k” y nunca cu un 
”c”. 

Nos tin hopi palabra qu ta terminá cu 
”sion” of ’’cion”. A bira custumber qu- nos 
ta pronunciá final di tal palabranan, 
p.e. ocasion, pasion, bendicion, condicion, 
etc., como si fuera tabata skirbi ”shon”. 

Ch-ch; ta forma un zonido mashá fre- 
cuente den palabranan di nos lenga: p.e. 



tu. Hopi palabra di origen Spañó qu tin 
”j” nos a adoptá pronu-nciando e ”j” ma¬ 
nera ”h”, p.e. hubilo, hunga. ’M” na Papia¬ 
mentu semper ta zona Hulandes, p.e. jas, 
jenever, jaloers. Nunca é ta zona ”jota” di 
Spañó. ”J” ta un letter qu nos mester usa 
forma e zonido particular den palabra ma¬ 
nera djaca, djente, djap, djump. 

K-k; no ta un letter qu tin muchu difi- 
cu-ltad. Sinembargo hopi hende ta skirbi cu 
un ”c” algun palabranan qu pa nan origen 
mester ta skirbi cu- un ”k”, p.e. pakus (H. 
pakhuis), jonkuman (H. jonkman), kakala- 


mucha, cachete, chincha, chocho, chupa. ka (H. Kakkerlak), bakator (H. bakerstor), 

Tambe mester skirbi ”ch” den tur palabra kla, (H. klaar — no bruh’é ”cla” di clari- 


qu tin e zonido ey, p.e. petchi (H. pet.), 

pechu (Sp. pecho), netchi (H. netjes), nechi (Sp. nuez). 

Ch-ch; nunca ta zona na Papiamentu manera ”g”, manera 
na Hulandes. Cu exepcion di e palabra Hulandes ”toch”, ho¬ 
pi usá pa nos. Hopi palabra di origen Hulandes den cual 
tin ”ch”, p.e. school, schaaf, schuier, y otro mas, nos ta pro- 
nunciá mashá cla e ”ch” manera un ”k”. Tin hopi hende ta 
skirbi scoot, scroef, etc. Pero como ya nos a weita qu un 
”c” dilanti di un ”e” y un ”i” mester zona manera ”s”, mi ta 
proponé pa uniforms e regia, di skirbi skool, skaaf, skroef, 
sker, skerpi, etc. 


dad). 

Ll-11: ta forma na Papiamentu zonido di ”j”. (Na Spañó 
é ta zona manera ”elje”) y mester skirbi ”11” den palabra 
tumá for di Spaño sin ningun cambio di significado, p.e. ba- 
talla, billar. Nos no por substituié pa ”j” pasobra lo nos ha- 
ya dificultad cu palabra manera brillo, billar, pues ”ij” tá 
forma zonido di ”ei”, p.e. ijs, prijs, etc. (Compará pronun- 
ciacion di e palabra Hulandes bataljon y e di e palabra na 
Papiamentu batallon). 

Tin hopi palabra tumá for di Spañó qu, ta cu-minsá cu ”11”, 
pero a bira custumber di hopi autor y redactor di skirbi tal 


G-g; Nos tin na Papiamentu e siguiente palabranan aki: 
(1) general, geel, gigante, agita, kraag. 


palabra cu un ”y”, p.e. yama, yega, yobe. Tambe mester skir¬ 
bi ”y” den tal palabra manera yerba, yeso, etc. 

(Lo sigui den e proximo edicion) 
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In the three-day cricket series 
played at the Sport Park over 
the Easter weekend, Curaçao 
was represented by the Ajax 
Club shown at right. Included 
are S. Lowell, captain, G. Wil¬ 
liams, manager, J. Tweed, II. 
Rogers, E. Wallace, H. Francis, 
C. Richards, E. Dabrio, C. 
Clarke, C. Delsol, H. Reid, P. 
Hayling, E. Steele, C. Japal, 
and C. Tweed. 




At left is the Lago All-Stars XI, 
a strong combination that bat¬ 
ted and bowled too well for the 
Ajax Club. In the front row, 
left to right, are Chen, Howe, 
Robinson, and Horsford, In 
back are Comacho, Thomas, 
Mendes (captain), Nichols, 
Khan, Richards, and Sharpe of 
the Sport Park team. 


The Lago Sport Park team that 
defeated the Ajax Club in a full 
two-day match is shown at 
right. In front, left to right, 
are A. Perrotte, M. Edwards, V. 
Campbell, M. John, H. Walóott, 
and R. McLean. In the back row 
are C. Bristol, umpire, J. 
Sharpe, captain, T. Johnson, 
vice-captain, G. Cooper, V. Col¬ 
lins, J. Wilson, and H. Bristol, 
umpire. 




At left, L. G. Smith presents a 
trophy (donated by Spritzer & 
Fuhrmann) to J. Sharpe, for 
the Sport Park’s victory in the 
two-day match. In the inset at 
lower left corner, H. Francis 
receives an Aruba Trading Co. 
prize as high scorer for Ajax 
in the first game. Other prizes 
were donated by Lago, the Ajax 
Club, Souvenir Shop, Viana, E. 
Croes, Aruba Post, Fanny’s, 
Isaac Pinkus, La Simpatica, and 
Pearl of the Orient. The final 
prize was a case of rum from 
Booker Bros, for the contes¬ 
tants. 
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Lago Takes Two Matches 
From Curaçao Cricketers 

The Easter cricket series between two 
Lago teams and the Ajax XI from Cu¬ 
raçao was a clean sweep for the local 
players, who displayed good cricket to 
prove their superiority in both matches. 

In the opening game, a strong Lago 


Lago Heights Snatches Softball 
Cup From Army in Close Game 

The ten-team Sport Park softball league came 
to a close April S when the Lago Heights team 
upset the favorites, the Dutch Army, to win the 



Softball Semi-finals, March 25 

Dutch Army 18 

Lago Sport Park 0 

The score tells the sad story. The 
Army boys were hot, and the Sport 
Park team, after winning six and losing 
only three, had one of those days when 
nothing goes right. 


all-star combination gave Ajax a good 
day’s leather-hunting, with 185 for four 
wickets declared. In the face of steady 
bowling by Mendes (5) and Robinson 
(4), Ajax replied with 54 for all. Bat¬ 
ting for Lago, Cheng made 43, Khan 
made 36, Howe made 41, and Comacho 
made 38 not out. 


the Army pushed one over to tie it up at 1 — 1. 

The next inning, however, was fatal for the 
military. Mendes got on with a single, and scored 


scored on 
Later i 
double, ai 


l hit by Aponte. 


, Mongroo batted out 
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Lago Heights 4 

Victoria 2 

Victoria had numerous scoring chances 
in this close game, any one of which 
might have opened the road to the 
finals, but couldn’t quite cash in on 
them. 




The second match, April 1 and 2, 
found Ajax batting first and making 80 
runs. In an inning featured by McLean’s 
64, including several sixes out of the 
grounds, the Sport Park team replied 
with 131 for all. Ajax, in again, made 
82 for a 162 total. In the final play,. 
Lago lost eight wickets in making the 
required 34 runs, winning the match by 
two wickets. Hayling, outstanding Cura¬ 
çao bowler, was responsible for the col¬ 
lapse of the Sport Park team in the 
final afternoon’s play. 

Monday afternoon, following the 
match, President L. G. Smith was on 
hand to present the prizes. In addition 
to the two presentations pictured on the 
opposite page, the following were made: 
the trophy offered by the Company for 
the Ajax-Lago game was received by I, 
Mendes, captain of the all-stars; a 
cricket bat and a Parker 51 pen offered 


by Ajax to the high scorer and best 
bowler on the Sport Park team were 
won by McLean and Martin; Martin also 
received the best-bowler prize for the 
second match; Chen took the prize for 
high scorer of the all-stars, I. Mendes 
for best all-star bowler, and Reid for 
best Ajax bowler in this game; in the 
second match, Richards was high scorer 
for Ajax and Reid was best bowler for 
the visitors; McLean received a second 
prize for high scorer in this game, and 
also a prize for highest individual scorer 
of all three teamp during all three da's 
of play. 


SAFETY PAYS 
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Antilles General Commends 
Company and Employees For 
Aid to Army's Training Plan 


SERVICE AWARDS 
March, 1945 


Wallace E. Pratt, a director of S.O. 
Co. (N.J.), was honored at Tulsa 
March 27 as the first to receive the 
Powers Memorial Award of the Ameri¬ 
can Ass’n of Petroleum Geologists. The 
award consists of a gold medal, and a 
diploma that cites his early and con¬ 
tinued contributions to petroleum geo¬ 
logy. 

Mr. Pratt was in U.S. Government 
service in the Philippines from 1909 to 
1915, and joined the Company as chief 
geologist of the Humble Oil & Refining 
Co. in 1918. In 1923 he was made a di¬ 
rector in that company, and in 1933 he 
became vice-president of Humble. In 
1937 he was made a member of the par¬ 
ent company’s executive committee, and 
became vice-president in 1942, a post he 
resigned last month. 

Anstruther Dunbar, 89, of Union, N.J., 
was honored at his home recently as the 
oldest retired employee of Standard 0:1 
Company (N.J.) and its affiliates, with 
presentation of a gold-banded ’’Presi¬ 
dent’s Cane” and $100 by Eugene Hol¬ 
man, Company president. 

Mr. Dunbar, who will be 90 in Sep¬ 
tember, retired with an employee annui¬ 
ty in 1925, after more than 17 years’ 
service at the Bayway, N.J. refinery as 
a pumpman. 

Born in Scotland in 1855, he served 
with the British Merchant Marine before 
going to the United States in 1879. He 
served with the United States Navy for 
four years and was with Dewey at Ma¬ 
nila Bay during the Spanish-American 
War. 


Official recognition of the part Lago 
employees are playing in the U.S. 
Army’s plan for offering educational fa¬ 
cilities to soldiers was received recently 
in the following letter addressed to Gen¬ 
eral Manager L. G. Smith: 

”0n his recent return from Aruba, 
Major McKnight, the Department Infor¬ 
mation-Education Officer, reported to 
me about the wholehearted cooperation 
your company is giving the Army’s off- 
duty education program there. I want to 
express my appreciation. As you per¬ 
haps know, I am intensely interested in 
the success of this program, for I be¬ 
lieve it can do much not only to keep 
high the morale of the troops stationed 
in this area but also to prepare them 
for return to civilian life. 

The facilities which the Lago Company 
has made available have enabled our 
base there to offer courses sure to be 
useful to the men after their discharge. 
I hope you will convey my thanks to the 
members of your staff who are giving 
so freely of their time and energy. 

(signed) Major General E.F. Harding 
Comm. General, Antilles Dept.” 


A letter has been received also from 
Lt. Colonel Edward D. Graham, com¬ 
manding officer of Force Aruba, com¬ 
mending employees for the assistance 
they are giving the program. 


A pageant, ’’The Risen Christ”, portraying the 
Resurrection and the appearances made by Christ 
to his disciples following the Resurrection, add¬ 
ed to this year’s observance of Easter in the 
Colony. The cast of SO is shown below in the 
final scene of the drama, which was written and 
directed by the Rev. Percy V. Dawe of the 



20-Year Buttons 



Gabriel Weller Garage 



Frederick Dirks Laboratory 


10-Year Buttons 


James Faucett jr. 
Jeffrey Johnson 
Herman Besselink 
Marco Maduro 
Pedro Dijkhoff 
Clyde Legore 
Carmelo Donato 
Juan Werleman 
Simon Geerman 
Policarpio Tromp 


Instrument 

Powerhouse 

Pipe 

Pipe 

Paint 

L.O.F. 

Marine Whvs. 
Marine Whvs. 
Drydock 
Marine Off. 
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Sombre di Seguridad a Scapa 
Bida di Pipefitter 

Jose Figaroa di Departamento di Tu- 
beria tin fe den sombre di seguridad. Si 
e no tawatin fe den nan, awe lo no ta- 
wata posibel p’e tin fe den nada, paso- 
bra luna pasá e sombre di seguridad eu 
e tawatin bisti indudablemente a yuda 
scapa su bida. 

E fotografia ta mu-stra con. Jose ta- 
wata trahando na un still, ora e plancha 
di heru cu punta scherpi cu e tin teni 
den su man, y cu ta pisa 5 liber, a cai 
un distancia di 25 pia ariba su cabez. 

E golpi ni siquiera a kraak e sombre. 
Jose a keda cu un poco dolor di cabez cu 
a pasa pronto, pero e pipefitternan a 
keda cu bon respet pa sombre di segu¬ 
ridad. 



Jose Figaroa of the Pipefitters be¬ 
lieves in safety hats. If he didn’t believe 
in them he might not be in a position to 
believe in anything, because, last month 
the hat he wears probably saved his 
life. 

The picture tells why. He was work- 
Conttnued on Page 10 


Poppy Day May 12 

This year, as in the past, the A- 
merican Legion Auxiliary has ordered 
poppies made by veterans of the last 
war, and these are sold throughout 
the Colony and in San Nicolas to 
those interested in the program of re¬ 
habilitation of veterans and welfare 
work for veterans’ families. 

The Auxiliary points out that the 
need for help this year is more urgent 
than ever. This war has’ multiplied 
the opportunities to show realization 
of the sacrifices that have been made 
in order that the world may have 
peace. 

On May 12 civilians will have the 
privilege of making their guilders 
say ’’Thank you. We have not forgot¬ 
ten; we will not forget”. 


Here and There 

George Horton, 71, Board Chairman 
of the Chicago Bridge & Iron Company, 
died in March following a heart attack. 
Mr. Horton’s company, which at inter¬ 
vals has had employees here during 
most of the refinery’s history, construct¬ 
ed nearly all of the refinery’s tankage 
and many of its towers. 

Two tiny shreds of lead, accidentally 
falling on the type for the rain chart 
during the printing of the last issue of 
the News, made Aruba almost three 
times as wet in 1944 as it actually was. 
Total rainfall for the year was 31.19 
inches, and not the 81.19 produced by 
the dust on the type. 

(New York City, incidentally, aver¬ 
ages 40-50 inches annually, while Aruba 
averages 17 inches, and has had as low 
as nine inches in a year). 

George Dickover, long a member of 
Lago’s training activities and now doing 
training work for Creole in Maracaibo, 
in his spare time is editor of the ’’News- 
Letter”, a monthly publication of the 
Asociación Norteamericana de Venezue¬ 
la, an organization of U. S. citizens in 
that country. 


Supt. Goes to Germany 



J. S. Harrison, Process Department 
Superintendent, left for the United 
States April 21 on the first leg of a 
journey that will eventually carry him 
deep into Germany. He has been select¬ 
ed by the War Department as a member 
of a special commission which will study 
the .status and disposal of German in¬ 
dustrial installations; the work will be 
similar to that which George Potts of 
T.S.D., who left in February, will be 
doing in Holland. Mr. Harrison, who is 
to have the rank of Colonel, will be on 
this assignment for about a year. 

J. S. Harrison, Superintindente di Pro¬ 
cess Department, a laga Aruba dia 21 
di April pa bai tuma encargo di trabao 
cu eventualmente lo hib’e hopi aden di 
Alemania. E a worde escogi door di De¬ 
partamento di Guerra Americano como 
miembro di un comite especial cu lo stu- 
dia kiko pa haci cu industria di Alema¬ 
nia. 

E trabao lo ta mas o menos mescos 
cu lo que George Potts di Departamento 
di Ingeniero, kende a laga Aruba duran¬ 
te Februari, lo bai haci na Holanda. 
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SERVICE SLANTS 

Lt. (j.g.) H. S. Wood, who left the 
Hydro-Poly Plant in December, 1942, is 
a Naval oil inspector stationed at Paw¬ 
tucket, Rhode Island. He is now the 
father of a daughter, born last January. 


Friends of Capt. Freddie Kite, station¬ 
ed here several years ago with the Ca¬ 
meron Highlanders, recently received 
word from Mrs. Kite that he was killed 
in the British Eighth Army’s battle at 
Cassino, Italy. 


Wilbur McShine, who left the Store¬ 
house in November, 1944 to volunteer 
in the U.S. Army, is now a Corporal, 



Wilbur McShine 


assigned as a military instructor in 
Puerto Rico. (He had had military train¬ 
ing as a cadet at Queen’s Royal College, 
Trinidad, before coming to Aruba). He 
sends special greetings to the B.I.A. 
literary unit. 


Edward Ashhurst, former Personnel 
employee who left in July, 1943, writes 
from Belgium: 

”My first six months in the States I 
worked in a radio factory, then for two 
months attended a school for merchant 
seamen. I worked on a coal carrier be¬ 
tween Rhode Island and Virginia, an oil 
tanker between New Jersey and Vene¬ 
zuela, and the last three months have 
been in Belgium with the U.S. Army 
transportation corps, civilian employee 
section. While in England I met Teddy 
Braithwaite (former Electrical Depart¬ 
ment employee) who looked smart in his 
R.A.F. uniform. Also met another chap 
who used to be a cook in the Dining 



Hall... I was married last August. Home 
address is now 345 Lafayette Ave., 
Brooklyn, New York”. 

Major J. F. Krastel, formerly of Col¬ 
ony Service and now in the Army 
Engineers, pops up occasionally in var¬ 
ious parts of the world. Last time it 
was Louisiana, but his most recent let¬ 
ter puts him in Italy 

Up to January, 

1945, it was Carlos 
Emers of the Gar¬ 
age, now it’s Private 
Carlos Emers of the 
U.S. Army. He is 
stationed at Puerto 
Rico and says he 
likes it there. Carlos 
is the son of Juan 
Emers of Marine 
Wharves. 

Harry Backus, who left the Account¬ 
ing Dept, in July, 1942, and more re¬ 
cently has an F.P.O. address, writes: 
’’For a long time I was in and out of 
Miatfli often enough so that I kept up 
with Aruba pretty well through Mr. 
Reddish and various Lagoites who were 
passing through. However, the Navy 
finally caught up with me and I am no 
longer wintering in Florida. 

For the time I’ve been in I’ve seen 
little of the war. I did have a front row 
seat for the invasion of southern France 
but most of the time it’s been just 
routine work. I now have my own ship 
so I think when the war is over I should 
be able to handle a labor pusher’s job 
with S. O.” 

Pfc. Robert Harman, son of the Re¬ 
ceiving & Shipping Department’s Arthur 
Harman, is a member of the cadre of 
the 12th Training Regiment, stationed 
at Camp Fannin, Texas. His work is that 
of helping to transform rookies into In¬ 
fantry soldiers during their 15-week 
basic training course. 

Camp Fannin is located near the 
famous East Texas oil fields. 



Smoke Screens Made 
By Esso Laboratories 

The 66-mile smoke screen that had the 
Germans guessing for weeks along the 
Rhine, described in a press dispatch as 
’’the largest, longest, and most protract¬ 
ed screen ever used in warfare”, is made 
of a petroleum derivative, a single part¬ 
icle of which cannot be seen by the nak¬ 
ed eye. 

The smoke-mixture and machine which 
jets it into the air at the speed of sound, 
are developments of the Company’s 
Esso Laboratories, based on a principle 
established by a General Electric scien¬ 
tist. 

The machine is the M-l smoke gener¬ 
ator. The smoke screen is actually an 
oil fog which issues from the generator 
like steam. It is composed of billions of 
tiny non-irritating particles, so small 
that it would take tens of thousands of 
them., set side by side, to make a row 
one inch long. They remain suspended 
in the air a long time, hiding all move¬ 
ments on the ground and at the same 
time throwing a reflected glare back at 
enemy aircraft observers. 

The original development began before 
Pearl Harbor when the Army Chemical 
Warfare Service asked for a more effec¬ 
tive method of producing a smoke screen 
— one of modern warfare’s main protec¬ 
tive weapons. The problem was assigned 
to General Electric Laboratories, which 
experimented with various chemicals and 
generators, determining the proper par¬ 
ticle size needed for a large-scale smoke 
screen. Technicians of Esso Laboratories 
at Bayway were then asked to develop a 
formula that could be used for making 
the smoke-mixture in large volume. 

Esso technicians next experimented 
on the generator itself, using at first an 
ordinary household oil burner. After re¬ 



peated tests the M-l evolved as a com¬ 
pact, miniature oil furnace mounted on 
a trailer. The furnace heats coils through 
which water and smoke-mixture are 
pumped. In the rear are 100-gallon stor¬ 
age tanks for water, burner fuel and 
smoke-liquid. Converted to vapor at 
high temperatures, the mixture is then 
jetted through ten small nozzles. Two 
quarts of the mixture will produce 
enough vapor to cover an average city 
block. 
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M El 10, mo 

E paginanan meimei den e numero aki ta mustra Ho- 
landa despues di invasion di e Nazina.i, cu fa lastra 
destrucción i moorto nan tras, manera nochi fa sigui 
dia. 

Ariba pagina 6 i 7 fa worde mustrá lo que a pasa cu 
e stadhuis di Middelburg, un edificio di siglo 16, du¬ 
rante e prome dianan despues di Mei 10, 1940. 

Pagina 8 fa mustra nos un otro comparasion "prome 
y despues" di e mes stad Middelburg. 

Ariba pagina 9 nos fa mira dos fotografia di e "cen- 
fro" di Rotterdam — cambiá, durante algun ora corti- 
co, fo'i e curazon di un stad grandi den destrucción 
completo. 

E fotografianan aki ta mustra editicionan ruiná. Lo 
que nan no ta mustra ta e tera ruiná di Holanda, di 
cual gran parti ta tapá bao awa salu di lamá cu a tuma 
çentenares di aña pa pusha atras poco-poco. 

Esaki ta historia awor. Cinco aña ta un tempo largo, 
y durante e prome mitar di e periodo aki horror y mas 
horror tawata montona 'riba otro cu un rapidez enor- 
me. Mundo nunca por worde recordá suficientemente 
di e accionnan barbarico di e militarismo Aleman. 

E no mester lubida e ruinanan aki, tampoco e hende- 
nan cu a muri den e ruinanan, tampoco e hombernan cu 
bao sacrificio di nan bida a saca e destructornan. 


Untold millions of words were written in the days fol¬ 
lowing the tragic passing of President Franklin D. Roo¬ 
sevelt, whose death caused greater reverberations 
throughout the world than probably any single event of 
the past 25 years. 

Political lines and national boundaries were disregard¬ 
ed in the near-universal mourning at the loss of demo¬ 
cracy's greatest friend. The world's citizens, great and 
and small, have paid richly-deserved tribute to him. 
Little remains to be said, except, as was said in the first 
shock of Abraham Lincoln's death, "Now he belongs 
to the Ages". 
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Work Safely — For Safety's Sake 















Field machinists of two shifts gathered April 14 to bid 
goodbye to Arnold Jag.iou, who left to return to his home 
in St. Lucia after Company service since January 2, 1930. 
Above, near the center he can be seen deceiving gifts from 
his fellow employees (wristwatch, wallet, and tie clasp), with 
Foreman George Mathews making the presentations. 


Just Hollywood routine — Maria Montez, 
preparing for a scene in ’’Cobra Woman” 
(currently appearing here) is given a sponge 
shower to make her sarong shiny. 


SALT IS SO IMPORTANT 


TO INDUSTRIAL chemists 
ENSASED IN WAR WORK 


The crescent is the 

INTERNATIONAL SYMBOL 


CANNOT 
SWALLOW - 
WITHOUT’: 
CLOSING 
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ALGUN NOTA RIB A PRONUNCIACION Y UN PROPOSICION PA USA 
UH ORTOQRAFIA UNIFORME PA PAPIAMENTU 


by Edgardo Diaz L. 

(Continue fo’l numero anterior) 


Ñ-ñ; ta un leter qu ta presentá den hopi palabra di origen 
Spañó, p.e. señor, afia, etc. E tin un zonido particular qu no 
por ta substitus pa ”nj”. Nos mester adopta e letter aki y 
skirbié tambe den palabra qu a aceptá su zonido, p.e. galiña 
(Sp. gallina), biciña (Sp. vecino),, biña (Sp. vino). 

Q-q; ta un letter qu huntu cu ”ue” y ”ui” ta forma zonido 
di ”k” y ”ki”. Como ”ke” y ”ki” ta substitucion perfecto pa 
e zonido ey, mi ta propone pa skirbi tur palabra di origen 
Spañó qu tin ”que” of ”qui” cu un ”k”, p.e. aki, rikesa, keha. 
tambe tal palabra manera kibra, kico, loke, etc. 

U-u; cu un zonido ’’habri y largu” manera den e palabra 
’’hobentud” ta un zonido qu ta presenta den mashá palabra 
di nos lenga. Tin algun hende qu ke representá e zonido ey 
cu ”oe” (manera na Hulandes) y nan ta us’é especialmente 
den palabra di origen Spaño qu tin ”o” y qu na Papiamentu 
nos ta pronunciá ”u”. Segun mi no tin ningun base pa acep- 
tá tal como un regia. Pues e palabranan ey ta di origen Spa- 
ño y ta sin nodo di dunanan un aspecto Hulandes. Ademas 
tin algun palabra p.e. prbesa, poeta, poesia, eroe, etc. den 
cual mester pronunciá e ”o” separá for di e ”e”. Tambe ”u” 
no tin otro zonido, cu excepción di algun palabra tumá for 
di Hulandes, p.e. muf, brug, bus, etc. den cual ”u” ta zona 
’’corticu”. Tambe e ta zona corticu den palabranan manera 
bruid, bruin, etc. Nos por establece e siguiente reglanan pa 
letter ”u”: 

(1) ”u” tin zonido ’’largu y habri” den tur palabra di origen 
Spañó, p.e. hobentud, nunca, puntra. 

(2) na final di un ailabai tambe den palabra di origen Hu¬ 
landes, p.e. buta (Sp. poner), duna (Sp. dar or donar), bu- 
racu (Sp. hueco), buki (H. boek), huki (H. hoek). 

(3) Tambe tin qu skirbi ”u” na final di palabra ora ta pro- 
nunciá ”u”, p.e. largu, amigu, pretu, etc. 

U-u; ta zona ’’corticu y cerá” den palabra di origen Hu¬ 
landes, ora ”u” ta meimei di dos consonante, of sigui pa un 
”i” y é no ta na final di un s|ilaba, p.e. muf, krul, brug, etc. 

Nota: Nos por ripará qu mas y mas hende ta pronunciá 
e palabranan qu mi caba di duna qu nan pronunciacion Hu¬ 
landes y no manera promé nan aya hopi hende ta bisa kril, 
m|eef, breid, loke ta zona masha mahos. Mescos por bisa di 
e palabranan zuur, etc. 

Mester skirbi ”oe” y pronunciá ”u” den palabra di origen 
Hulandes ora ”oe” no ta na final di un silaba, p.e. stoel, 
skroef, soenchi, reskoek, etc. 

Y-y; Nos tin na Papiamentu e siguiente palabranan: 

(1) ya, yegua, yama, yiu. 

(2) cayente, bayeta. 

(3) y. 

(4) rey, ley, gay, cabay, cabey. 

Cu e palabranan ey nos por establece e siguiente reglanan 
pa letter ”y”: 


(1) ”y*’ ta zona manera ”j” ora é ta na cuminsamentu y mei¬ 
mei di un palabra. 

(2) ”y” ta zona manera ”i” ora e ta pará su so, y na final 
di un palabra. 

Z-z; na Papiamentu semper ta zona manera ”z” di Hulan¬ 
des y ta skirbié den palabranan zundra, zumbi. ”Z” nunca 
la zona manera ’’theta” di Spañó. Pues hopi palabra tumá 
for di Spañó qu tin ”z” nos ta pronuncié manera ”s”. Pa 
unified un regia pa letter ”z”, mi ta proponé pa skirbi tur 
e palabranan ey cu ”s” y wel: sapatu, sapaté, rikesa, buni- 
tesa, etc. 

Sh; no ta un letter di alfabet, pero sji ”sh” ta mashá 
necesario pa forma e zonido particular di tal palabra ma¬ 
nera shimis, shinishi, shirishiri. Tambe mester skirbi ”sh” 
den tal palabra manera kashi (H. kast), keshi (H. kaas), 
y otro qu tin e zonido representá pa ”sh”. Pa unified e re¬ 
gia, ey, mi ta proponé pa skirbi shete (Sp! siete), ansha 
(Sp. ansia), basha (Sp. vaciar). Pasobra no ta tur palabra 
qu tin ”si” y ”ci” nos ta pronunciá cu e zonido ”sh”, p.e. 
sencia, ciencia, etc. (”i” y ”e” separá for di otro). 

ie; na Papiamentu semper mester ta pronunciá los for di 
otro. Unicamente ta skirbi ”ie” y ta pronunciá ”i” (habri 
y largu), den palabra di origen Hulandes ora ”ie” no ta na 
final di un silaba, p.e. spiel, wiel, etc. 

Tambe mi tin qu duna e siguiente reglanan, qu por ser 
considerá como regia general: 

(1) Ta skirbi ”aa”, ”ee”, ”oo”, i ”uu”, den palabra tumá for 
di Hulandes sin ni di pronunciacion ni di significado, p.e. 
staal, geel, boor, zuur, etc. 

(2) Ora un vocal ta na final di un silaba y e mester ta pro- 
nunciá ’’corticu y cerá” mester dobla e consonante qu ta 
siguié, p.e. letter, bitter, bokkel. Pa unified e regia aki mes¬ 
ter skirbi tambe cu dos consonante soppi, blokki, corra (Sp. 
Colorado, H. rood). 


(Lo *lgul den e proximo edldon) 




While many of these hazards won’t be fonnd in Arnba until 
the first time it snows, the picture shows some of the strange 
things people will do when they aren’t safety-minded. 







This is Holland 










THIS, TOO, IS HOLLAND . . . after the 
Nazis, who trail destruction and death as 
night follows day. 

On the preceding two pages is shown 
what happened to Middelburg's 16th Cen¬ 
tury Town Hall in the first days after May 
10, 1940. This page gives another "before 
and after" scene in Middelburg. 

On the opposite page are two pictures of 
the center of Rotterdam — converted, in a 
few short hours, from the heart of a great 
city to a barren waste. 

These pictures show ruined buildings. 
What they do not show is the ruined land of 
Holland, much of it again buried under the 
salt sea that had been pushed back, bit by 
bit, over hundreds of years. 


This is history now. Five years is a long 
time, and horror has been piled on horror 
in the swiftly-recorded events of this dec¬ 
ade's first half. But the world can not be re¬ 
minded too often of the savagery of German 
militarism. 

It must not forget these ruins, nor the 
people who died in them, nor the men who 
died to drive out the destroyers. 
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TiEW ARRIVALS 


A son, Isidoro Henriquez, to Mr 
Gabriel Henriquez, April 4. 

A son, Ludivicus Theodoris, to M 
Evert Robles, April 5. 

A daughter, Simplicia Virviana, 
Mrs. Pablo Leest, April 7. 

A daughter, Bette Cecilia Glyn, i 
Mrs. Robert Williams, April 7. 

A daughter, Astrid Wanda, to Mi 
Walter Zichem, April 11. 

A daughter, Edith Margarita, t< 
Mrs. Francisco Marquez, April 12. 

A son, Raymonod Hugh, to Mr. 
John Francisco, April 13. 

A daughter, to Mr. and Mrs. Tit 
April 14. 

A daughter, Clarice Brenda Mai 
and Mrs. Joseph De Abreu, April 16. 

A son, to Mr. and Mrs. Abdi 
April 17. 

A daughter, Marlene Loretta, to M 
Gideon Rathnum, April 17. 

A son, Hansley Keith, to Mr. 
Ashley Marshall, April 19. 

A daughter, to Mr. and Mrs 
duro, April 20. 

A daughter, Laurel Hope, t< 
Alvah Rarick, April 22. 

A daughter, to Mr. and Mrs. 

April 22. 

A daughter Doreen, to Mr. a 
Williams, April 24. 


and Mrs. 


Mr. and Mrs. 
Estanilao Ma- 


SAVED BY HAT Cont. from page 1 
ing on a still repair job, when the point¬ 
ed piece of steel he holds, weighing five 
pounds, fell a distance of 25 feet to 
strike him directly on the head. 

The blow did not even dent the hat. 
The only results were a slight headache 
for Jose Figaroa, plus a new respect 



among the Pipe gang for safety hats. 


SAFETY PAYS 


A recent card from Martinez Lorenzo 
Lane, a Lake Fleet quartermaster who 
is now in the States on Company busi¬ 
ness, tells of his staying at the Wilshire 
House, the United Seamen’s Service ho¬ 
tel in New York. He reports having a 
fine time in the big city. 


Shown below is the Lago Heights soft- 
ball team, which, after holding down 
anywhere from fifth to second place dur¬ 
ing the tournament, finished strong to 
take the championship from the favored 
Dutch Army team in the final game 
April 8. (This game was reported in the 
last issue). The champions: in front, 
left to right, Á. Yanez, O. Emers, M. 
Lashley, S. Welleman, E. deCuba, II. 
Mongroo, and R. Williams. In back, M. 
Salazar, J. Calstilho, R. McLean, H. 

Lawrence, I. Mendes, J. deVries, and 
L. Aponte. 


SCORES 

Baseball 

April 8 
Army 
Cafenol 

April 15 

Cervecema 

Almendaris 

April 22 
Cafenol 
Army 



Football 


April 15 
RCC 

Neérlandia 


April 21 
Vitesse 
Neerlandia 


April 22 

Lago Heights 
P. 0. V. A. 


Cricket 


April 22 

British Guiana 
Grenada 


11 


0 


3 

3 

3 


«3 

60 
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Baseball Organizing 


Baseball stirred out of its long ’’win¬ 
ter” sleep last week as plans to set u-p 
a Sport Park league got under way. 
Edney Huckelman of the Dispensary, 
who is doing some of the preliminary 
spadework, says there are prospects for 
an eight-team league which will provide 
the best competition yet seen in Sport 
Park baseball. 

Some of the old standbys will be back, 
plus some new teams and new faces. 
San Lucas will be on the field again, 
still with Jose Bryson of Instrument as 
captain. Their old arch-rivals, Artraco, 
led by Leonares Cooper of Personnel, 
has 15 good men signed up, and plenty 
of reserves. The Esso Garage may or 
may not have a team this year, their 
work schedule and the loss of several 
players making their status uncertain. 

La Cubana, which was short on 
experience but long on trying last year, 
has changed its name to the Dodgers, 
and has 23 men on its team roster. It 
also is said to have Gaston Arrindell, 
who has pitched for both Artraco and 
San Lucas in the past, for its captain. 
With him on the mou-nd, the Dodgers 
will be a team to be reckoned with. 



Venezuelans practising hard- 

Four Venezuelan teams are expected 
in the league. Cafenol (see below) is all 
set, and Cerveceria, which took over 
several of the Falcon club’s players, is 
ready too. There will be a team called 
Venezuela, and another named Almen- 
daris. Some of these will be relying on 
a number of new players, but the Vene¬ 
zuelans are reported to have been prac¬ 
tising almost daily for several months, 
and when the first ’’Play ball” is called, 
they should be able to give a good ac¬ 
count of themselves. 

The Army is still a question mark, 
with no definite reports at press time 
as to whether or not they will be in the 
lineup this year. 


Following the tradition of their country, 
which ranks baseball as a sport second 
to hone, the Venezuelan Lagoites at right 
recently formed the Cafenol Baseball 
Club, inaugurating it April 1, when this 
picture was made. They have been play¬ 
ing frequent practice games, and expect 
to give any team good competition in the 
next baseball tournament at the 
Sport Park. 


El ’’Cafenol B.B.C.”: Este team se compone de jugadores Venezolanos, aman- 
tes del baseball, y todos son trabajadores de esta Cia. Lago. De izquierda a dc- 
recha de pie: Eugenio Frontado (masagista), R. Indriago (manager), E. Mar- 
cano, F. Rosa, Matia Jimenez (tesorero), H. Avila, Briceño A., E. Ferrer (vice- 
pte.), Srta. Yolanda Sabino (madrina), H. Quijada (presidents), Andres Avila, 
Julio Brito, G. Alastre, F. Gonsalez, J. Marquez, H. Guerra, A. Velasquez, y A. 
Paz (capitan). Primera Fila: Jesus Rosas, F. Paz, T. Rosas, Adan Avila, F. 
Weffer, P. Garcia, C. Mago, U. Rojas, R. Mago, y Benito Navarro. Este foto 
fue tornado el lro. de Abril dia de su inauguracion. Club que por su discipli- 
na goza de gran popularidad en esta Isla de Aruba A.H. 
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(£ss^ -News 

Robert P. Russell, president of Stan¬ 
dard Oil Development Company, has 
been named by the War Department as 
a member of the nine-man civilian com¬ 
mittee to appraise results of strategic 
air bombing in Europe. 

The new committee, known as the U.S. 
Strategic Bombing Survey, will analyze 
the effect of air bombardment on the 
will and capacity of the enemy to resist. 
Information will be gathered with the 
aid of the military services in field oper¬ 
ations throughout the European battle 
areas. Findings of the bombing survey 
ajre expected to aid in the war against 
Japan, and will provide valuable data in 
studying the potentialities and future 
development of U.S. air power. A report 
will be submitted to the Secretary of 
War within a few months of termination 
of hostilities in Europe. 

Since the outbreak of war Mr. Russell, 
who has been with S.O.D. since 1927, 
has devoted much of his time to govern¬ 
mental work in the development of new 
weapons using petroleum products, and 
has been closely identified with develop¬ 
ments in 100 octane gasoline, synthetic 
rubber, and synthetic toluol for TNT. 

Hugh M. Beshers, former division su¬ 
perintendent here in charge of the Crack¬ 
ing Plant, has been appointed director 
of the Farm Machinery and Equipment 
Division of the War Productipn Board, 
according to a recent OWI announce- 
mént. 

Mr. Beshers entered government ser¬ 
vice in October, 1941, shortly after leav¬ 
ing Aruba, where he had been employed 
Since 1929. He became chief of the ex¬ 
changer and pressure vessel branch of 
WPB’s General Industrial Equipment Di¬ 
vision, and later was assistant director 
of the Farm Machinery Division he now 
heads. 


Shown right are most of the officers 
and crew of the S.S. ’’Inverlago”, which 
passed its twentieth birthday last month, 
the first of the Lake Fleet to do so. 
Skippered by Capain John High (second 
from Left in front), this ship had its 
Aruba service broken by a recently-com¬ 
pleted four-year stretch of war duty, 
fueling convoys in African waters. 


LONG SERVICE AWARDS 

APRIL, 1945 




Bernard Bruever 
Abraham Matthew 
Francisco Zambrano 
Anselmo Ras 
Vernon Lewis 
Martinus Geerman 
Thomas Geerman 
Modesto Croes 
Julio Curiel 


20-Year Buttons 


Hugh W. Orr jr. 

Accounting 


Jose Maria Kock 
Colony Maint. 


10-Year 

Buttons 


Pipe 

Oarnacion Martis 

L.O.F. 

Col. Maint. 

John Keller 

L.O.F. 

Garage 

Justinia.no Bommel 

Press. Stills 

Pipe 

Charles Wolfe 

Col. Comm. 

Warehouse 

Jose Carolina 

Stewards 

Utilities 

Joseph Auer 

Dining Hall 

Marine Wharv. 

Richard Johnson 

Laboratory 

Marine Wharv. 

Jacinto De Kort 

Laboratory 

Drydock 

Antolino Tromp 

Personnel 


DEATHS 

William Schmidt of the Storehouse, 
on April 10, at the age of 47. He was 
first employed September 26, 1938, in 
the Labor Department, and since June 
17, 1939 had been janitor at the Store¬ 
house. He was a participant in the Thrift 
Plan. He is survived by his wife. 

Leo Serrao of the Gas plant, on 
April 26, at the age of 30. He was first 
employed August 25, 1943, and had been 


a Gas Plant employee continuously since 
that time. He was a participant in the 
Thrift Plan. He is survived by his wif ^ 
and a son. 

Camilio Gomes of the Gas Plant, on 
April 27, at the age of 33. First employ¬ 
ed July 25, 1938, he had been a Ga3 
Plant employee continously since that 
time. He was a participant in the Thrift 
plan. He is survived by his wife, two 
daughter, and a son. 
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Governor Wagemaker 
To Retire Alter 37 
Years With Govt. 

His Honor Lt. Governor L 
Wagemaker, Aruba’s chief 
civil authority for the past 
16 years, will retire this, 
month after service of 37 
years in the Netherlands 
Overseas Government. As his 
retirement date approached, 
his chief hope has been to 
see the liberation of Holland 
aind the complete defeat of 
Germany before he relin¬ 
quished his office May 31. 

Mr. and Mrs. Wagemaker 
will leave Aruba for Cura¬ 
çao early in June, en route 
to the United States. After 
a medical trip to Boston 
they hope to visit their 
daughter in Washington. 
Following this they plan to 
retire to ”a quiet place in the 
country” until it is possible 
to return to Holland, where 
he hopes to engage in some 
form of welfare work that 
will give him an opportunity 


Aruba: December, 1928 to May, 1945 



His Honor, Lt. Governor l. VVagemaker 


Otro Empleado Arubano 
Ta Worde Mandá Merca 
Pa Entrenamento 

Johannes Ruiz di Depar- 
tamento di Instrument ta e 
di dos empleado nativo cu ta 
worde mandá Merca recien- 
temente pa ricibi entrena¬ 
mento especial. E a sali fo’i 
Aruba dia 14 di Mei pa un 
estadia, di mas o menos tres 
luna na New York. 

E lo ricibi mas o menos 
mes soorto di entrenamento 
cu Antolin Kock, kende e 
bolbe fo’i Merca na Februari. 
Johannes lo pasa varios si- 
man na fabricanan di ma- 
shinnan pa scirbi marca 
Remington i Underwood pa 
haya entrenamento den dre- 
chamento i mantenemento di 
e mashinnan aki, y despues 
lo dedica varios siman di tra- 
bao ariba mashin pa conta 
marca Sundstrand i tambe 
mashin pa calcula marca 
Monroe. 

Paul Jensen, Jefe di De- 
partamento di Instrument, 
Continued on Page 2 


to assist the stricken population. 

Mr. Wagemaker, who is 60 this year, 
came to Aruba December 16, 1928. He 
was especially well-suited for the post 
of Gezaghebber, since oil was the coming 
thing in Aruba, and he had had long 
experience in the relations between Go¬ 
vernment and the oil industry during- 
his years of work in the Netherlands 
East Indies, where he lived from 1912 
to 1928. 

He first entered Government service 
in 1904, and except for an interlude of 
private business from 1916 to 1920, re¬ 
mained with the Government until his 
retirement. 

Practically all of Aruba’s great de¬ 
velopment as an industrial center came 
after Mr. Wagemaker’s arrival here, and 
his administration was a burdening one, 
taking in as it did the ’’growing pains” 
of the oil industry, the period wh°n 
Continued on Page 6 


In June, Aruba loses a great citizen and friend t when Mr. I. Wagemaker retires 
from the position of Gezaghebber which he has so capably filled since 1928. All 
who have known him intimately as a man and an administrator have the greatest 
admiration for his character, ability and geniality. We will miss him keenly. The 
reasons for his voluntary retirement from the scene of his many accoipplishments 
are well known and we sympathize with his desires. We hope that he enjoys his 
well-earned vacation and is successful in restoring health to his charming wife. 

Mr. Wagemakeft came here from the East Indies where he had been a very success¬ 
ful administrator in the oil producing region of Sumatra to give Aruba the benefit 
of his experience when it was beginning to take the limelight as the oil refinery 
center of the world. He has had a great part in the development of this island and 
its population in the change from a rural to an industrial community. The problems 
confronting Mr. Wagemaker in these sixteen years have been many and varied. He 
solved them with his talent of patience, common sense and fairmindedness. There 
have been no clashes or disturbances in our cosmopolitan community and many 
have wondered that such harmony could be achieved in the course of such radical 
and swift changes in the social structure. Those who know realize that most of the 
credit must go to Mr. Wagemaker for his practical understanding and executive 
ability. 

The Curaçao Government has been exceedingly fortunate in having Mr. Wagema¬ 
ker as Gezaghebber of Aruba. Most of us foreigners have gained our whole ecxper- 
ience with the Kingdom of the Netherlands, its system of government, its ideals and 
policies from our contacts with Government Officials in Curacao and Aruba. Mr. 
Wagemaker has personified the high qualities of his Government and made us 
admirers of Holland and its people who have been called the ’’Indomitable Dutch” 
in this war for Freedom and Liberty. We shall surely miss this upright, loyal citizen 
of the Netherlands. 

With sadness in our hearts we bid ’’Farewell” to ’’Governor” Wagemaker with 
best wishes for his happiness and continued success in any future service which 
his Government may give him in its task of restoring the Netherlands to its true 
place with the peece-loving people of the world. 
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To Down Enemy 

This is the story of the first American 
oil tanker to shoot down an enemy 
plane. 

Although her Navy gun crew made 
the kill near Leyte during the Philippine 
campaign, it was not until the tanker 
arrived at an East Coast port, wearing 
the silhouette of a Japanese twin-engin¬ 
ed bomber on her stack, that the story 
could be told. 

It was after unloading her cargo of 
fuel at Leyte and while preceding with 
a convoy to a supply base that the Esso 
Rochester of the Standard Oil Company 
(N.J.). fleet was attacked by a bomber 
that earlier had failed to hit the carriers 
of a nearby task force. 

Highlighting the story of the en¬ 
gagement, as told by the skipper, Capt, 
Frank Pharr of Staten Island, N.Y., was 
praise for the split-second marksman¬ 
ship of the Navy gun crew that went 
into action with anti-aircraft weapons 
and the vessel’s 3-inch gun. The Navy 
gunners were assisted by members of 
the ship’s crew, in accordance with the 
request of the War Shipping Administra¬ 
tion that merchant marine personnel 
familiarize themselves with the weapons 
of their vessels. 

It was about 9:50 one morning, after 
meeting a friendly task force, that the 
Esso Rochester got in her lick after 
sweating out several night raids with 
silent guns because of the convoy rule 
that flashes of gunfire from merchant¬ 
men would betray their position to the 
attacking planes. 

But in daylight it was a different story 
and when a lone bomber swooped down 
toward the carriers in the task force, 
the Esso Rochester’s gun crew awaited 
their chance. Forced to wheel away from 
the carriers because of intense anti-air¬ 
craft fire, the Jap bomber disappeared 
into the clouds to prepare for another 
run. This time the medium bomber, 
known as a ’’Sally”, made for the con¬ 
voy. Passing over a destroyer, which 
immediately opened fire, the bomber 
headed in the direction of the tanker. 

As it came into range, the gun crew 
of the Esso Rochester let go with the 3- 
inch gun forward and the 22mm. anti¬ 
aircraft batteries. According to Mate 
Edwin C. Geick of Bayonne, N. J., 
who was on the bridge during the attack, 
the gunners immediately scored a hit on 
the Jap’s starboard motor. With one 
motor dead and in flames, the plane 
wavered. As the firing continued, it lost 


altitude rapidly and is believed to have 
been hit by at least one of the heavy 3- 
inch shells. It plummeted into the sea less 
than 150 feet from the tanker’s port bow. 
The force of the bomber’s explosion as it 
hit the water hurled part of the wreck¬ 
age far enough to land on the tanker’s 
foc’stle head. The plane sank immed¬ 
iately with its crew. 

After the engagement, the Esso 
Rochester was authorized by the escort 
commander to take credit for bringing 
down a Japanese plane and won the right 
to wear a stencil of its victim on its 
stack. The emblem pictures a twin-engin¬ 
ed plane with its nose pointed straight 
down. Below it, painted in red and white, 
is the rising sun flag of Japan. 

Formal confirmation of the kill was 
contained in a letter from the Navy 
Department to M. G. Gamble, assistant 
general manager of the Marine Depart¬ 
ment of Jersey Standard. 


RUIZ Cont. di pag. 1 

kende a bai cu vacantie dia 14 di Mei, 
lo compaña Johannes te na New York 
pa yud’e cu tur e dificultadnan di biaha 
na Merca den tempo di guerra, lo cual- 
nan pa un viajero cu experiencia mes ta 
hopi complica. 

Johannes, nacé dia 12 di Juli 1925, ta 
den empleo di Compania desde 11 di 
Maart 1940. Cuminsando como ’’Apren- 
diz Mécánico D”, e a haci bon progreso 
den sinja con pa drecha mashinnan cu 
ta worde usá den oficina. E biaha aki pa 
Merca, su prome biaha fo’i Aruba, lo ta 
un oportunidad grandi p’e, no unicamen- 
te pa aumenta su sinjanza sino tambe pa 
’’conoce mundo.” 


"Coin Your ldeas"-April Awards 

Top award for the month went to 
William Keefer of the Gas Plant. He re¬ 
ceived FIs. 100 for a suggested arrange¬ 
ment for siphoning the contents of the 
Poly sump to the sea, replacing a com¬ 
plicated pumping setup. 

Ray Imler, FIs. 10: Method for im¬ 
provement of ventilation in LEAR, 
GSAR, and IAR control houses. 

E. R. Tulloch, FIs. 25: Change present 
I beam, half-ton chain block and sup¬ 
ports and replace with heavier equip¬ 
ment. 

Robert Baggaley, FIs. 15: Use sur¬ 
plus one-inch diameter transito pipe 
gaskets as bicycle tires. 

Dominico Christiaans, FIs. 25: Pave 
road in telephone exchange area. 

Leslie Seekins, FIs. 25: Safety guard 
on air hoist. 

Wilfred Ho Sing Loy, FIs. 10: Relo¬ 
cate telephone at the western end of 
Electrical Storehouse. 

H. Alexander, FIs. 25: Install perma¬ 
nent circulator on gasoil line at No. 1 
Main Dock. 

Maximiliaan Bareno, FIs. 10: Install 
walkway south of PCAR. 

Urban Vlaun, FIs. 15: New tool for 
opening and changing gauge glasses on 
spheroid tanks. 

Edward Luckhoo, FIs. 25: Remove 
spool located at the ’’Hooiberg” connec¬ 
tion south of RC-2 tank 111, and install 
block valve with shorter spool. 

Maximo Arends, two awards of FIs. 10: 
build walkway over pipelines at tanks 71 
and 72, and build platform at valves at 
tank 66. 
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Work Safely — For Safety's Sake 



PUBLISHED AT ARUBA, N. W. I., BY THE 
LAGO OIL & TRANSPORT CO., LTD. 


The next issue of the Aruba Esso News will be distributed 
Friday, June 29. All copy must reach the editor in 
the Personnel building by Saturday noon, June 23 
Telephone 523 

Printed by The Curacao Courant, Curacao, N.W.L 


SANOA Begins Great 
Humanitarian Work 


Within a few short weeks, the guilders contributed 
to SANOA five years ago will begin to alleviate the 
war-sufferings of thousands of Netherlands children. 
This good news was revealed May 10 (fifth anniversary 
of the invasion of Holland) in a letter to the Company 
from SANOA's executive committee, which includes J. 
Pauw, C.G.C. Philipszoon, and R. Lens. 

On May 9 the committee dispatched to His Excel¬ 
lency, the Governor of Curacao, a check for FIs. 193, 
651.60, with the request that it be forwarded to Her 
Majesty, the Queen, for use in aiding Netherlands 
youngsters afflicted with tuberculosis. 

That the need is urgent was shown recently when 
Queen Wilhelmina said: "We have been receiving 
reports concerning the consequences of these hard¬ 
ships about which I am greatly alarmed; it is especially 
tuberculosis that is growing worse, and the sickness and 
death rates, which were very low before the war, are 
now very high". The Minister of Social Affairs has 
written "Aid to this group of war victims would con¬ 
tribute materially towards the restoration of the power 
of resistance of our country" 

SANOA's prospect of fulfillment was far distant 
when it was inaugurated in 1940, a few days after the 
invasion, as Allied hopes sank lower with each new and 
successful German campaign. Aruba's citizens and for¬ 
eigners alike, however, opened their purses for it, and 
it proves itself now by coming forward with a sub¬ 
stantial sum that can go to work quickly in helping to 
save Holland's children. 

The dreaded disease will not await the deliberations 
of armistice or reparations commissions; the need is 
Now, and SANOA will help to fill it. 





















































NEWS-VIEWS 



Don Blair, Fred Buchholtz, and L. G. Smith 
judge entries in the American Legion Auxil¬ 
iary poster contest for Poppy Day. First prize 
of FIs. 5 went to Billy Rafloski, whose poster 
will be sent to National Headquarters. Second, 
FIs. 3, was won by Barbara Stiehl, and Robert 
Norcom took the FIs. 2 third prize. Francis 
Flaherty and David Schmidt received honor¬ 
able mention, and all entrants were given 
movie tickets, donated by E. deVeer. 



Wedding bells for Margery deVries of the Wholesale 
Commissary were precéded by this gift presentation of 
a complete set of china from Commissary forces May 14. 
Henry Amoroso and Frank Cicarelli hold the case, while 
Walter Fraser gives Miss deVries the department’s best 
wishes. On May 16 she married Leonard Volney of the 
Cat Plant. 


Fifty members of the W'omen’s Golf Club, pictured below, took, 
time out friom both golf and household duties the morning of 
May 3 for a tea honoring Lois Maxwell (third from right in the 
first row seated), who leaves Aruba this week. The handsome 
new trophy in front of the group is one sent by Mr. and Mrs. 
William Davis, for a ’’Fanny’s Farewell Tournament” to be 
played soon. 







Added to the long-growing list of prominent visitors 
to Aruba recently were three United States Senators 
who stopped here March 31 in the course of a tour 
of Caribbean military, naval, and industrial instal¬ 
lations. The pictures at right show' the party as it 
was greeted at the airport by Lt. Governor Wage- 
maker, Commodore L. W. Busbey jr., Lago’s Pre¬ 
sident L. G. Smith, and other officials. At top, Mr. 
Smith is introduced by a Naval aide to Senator 
James M. Tunnell of Delaware. At extreme right in 
this picture is Lt. Col. Edward Graham of Force 
Aruba, and second from right is Senator James M. 
Mead of New York, chairman of the committee. In 
the lower picture, Lt. Governor Wagemaker meets 
Senator Homer Ferguson of Michigan and Julius M. 
Amberg, special assistant to the Secretary of War. 

Note; Security regulations have precluded release of this 
item until this late date. 



Two weeks ago, one year after 
their inauguration, the Nederlands 
Padvinders were proud to announce 
the installation of their first Iste. 



Klasse Verkenner, Asst. Patrol 
Leader Herman Ponson of the Gil- 
well Group, Oranjestad. During 
business hours Scout Ponson works 
at the Electric Department. 

Dos siman pasá, Nederlandsche 
Padvinders Vereeniging, (N.P.V.) 
tawata orgulloso di por a anuncia 
instalación di nan prome ’’Verken¬ 
ner le klas”, Herman Ponson di 
Gilwell Groep na Oranjestad. Esa¬ 
ki a tuma lugar cu ocasión di e 
prome aniversario di N.P.V. na 
Aruba. Durante oranan di trabao 
Padvinder Ponson ta traha na De- 
partamento Eléctrico. 


Cocker spaniels are said to be a most 
popular type of dog. To complete “the 
picture, this one is shown with a most 
popular type of girl. 
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^Instrument Employee Sent to States for Training 

Johannes Ruiz, Instrument 
Department employee, travel¬ 
ed to the United States by 
plane May 14 to receive 
special training in New York. 


Safety Shoes Save Foot 
From 500-Pound Weight 

Jaime Hazel, pipefitter, says he ’’al¬ 
ways wears safety shoes”. That’s a good 
thing to be able to say, as he discovered 
May 15, when the header plate from an 
aftercooler, weighing nearly 500 pounds, 
fell on his foot. 

He and two other men had just taken 
the plate, two inches thick and bonded 
with lead, off of the channel head, and 
were rolling it a few feet away in order 
to lay it flat on the ground. When the 
plate struck a small obstruction it lost 
balance and fell, striking his foot and 
breaking two toes. 

The leather over the toe of the shoe 
was cut, but the steel toe-box was not 


even dented. Investigation proved that 
his foot had been resting on a small 
chip of rock when it was hit, so that 
while the steel cap of the shoe protected 
his foot from above, the pressure over 
the pebble broke the toes from beneath. 

But without the protection of those 
safety shoes, his foot might have been 
badly crushed. 


WAGEMAKER (Coni, from page 1 ) 

public services of all kinds had to be 
expanded to keep pace with the rapidly- 
growing population, and the difficult 
war years. 

After 33 years in the overseas ter¬ 
ritories of the Netherlands, he will wel¬ 
come relaxation from his duties, though 
he admits that it will be difficult to 
leave Aruba, which has been home for 
so many years. 


Johannes Ruiz of the 
Instrument Depart¬ 
ment became the se¬ 
cond local employee to 
be sent to the United 
States for special 
training recently, when 
he left May 14 for a 
three-month stay in 
the New York area. 

He will receive train¬ 
ing similar to that had 
by Antolin Kock, who 
returned in February. 

Johannes’ schedule 
calls for several weeks with the Reming¬ 
ton and Underwood typewriter compan¬ 
ies, for training on the repair and 
maintenance of these machines, followed 
by several weeks of work on the Sund- 
strand adding machine and Monroe cal¬ 
culator. 

Paul Jensen, Instrument Department 
foreman, who left on home furlough 
May 14, accompanied him to New York 
to help him cope with the difficulties 
of wartime travel in the States, which 
is complicated even for experienced 
travelers. 

Johannes, who was born July 12, 1925, 
has been an employee since March 11, 
1940. Starting as a ’’Mechanical Ap¬ 
prentice D”, he has made good progress 
in learning the repair of office machines. 
The present trip to the States, his first 
away from Aruba, will be a great op¬ 
portunity, not only to extend his know¬ 
ledge but to ’’see the world”. 


Gezaghebber Wagemaker 
Ta Tuma Retiro Despues 
Di 37 Aña cu Gobierno 

Honorable Gezaghebber I. Wagema¬ 
ker, jefe di autoridad civil na Aruba 
durante e ultimo 16 ana, lo retira e luna 
aki despues di 37 aña di sirbisji cu Go¬ 
bierno Neerlandes den territorionan ul¬ 
tra-mar. Acercando e fecha ariba cual e 
lo tuma retiro, su deseo di mas grandi 
tawata pa mira e liberación di Holanda 
y e derumba completo di Alemania pro- 
me cu e haci entrego di su mando dia 
31 di Mei. 

Honorable Sr. Wagemaker i su señora 
lo sali di Aruba pa Curaçao durante e 
principle di Juni, biahando pa Merca. 
Despues di un estadia na Boston pa con- 
sulto i tratamento medico nan ta spera 
di bishita nan yiu-mohe na Washington. 
Fo’i Washington nan tin idea di bai ke- 
da na un lugar ketu na cunnucu, te ora 
bira posibel pa nan bolbe Holanda, un- 
da Sr. Wagemaker ta spera di por ocu- 
p’e cu un soorto of otro di trabao social 
cu por dun’e un oportunidad pa yuda e 
pueblo sufriente. 

Sr. Wagemaker kende e aña aki ta 
cumpli 60, a yega Aruba dia 16 di De¬ 
cember 1928. E tawata bien escogi pa e 
puesto di Gezaghebber, siendo cu petro- 
leo tawata constitui e porvenir pa Aru¬ 
ba, y e tawatin hopi experiencia den re- 
lacionnan entre Gobierno i industria pe- 
trolera durante su añanan di trabao na 
Cost Indie, unda e a biba fo’i 1912 te 
1928. 

E a drenta sirbisji di Gobierno na 
1904, y cu excepción di un interval de- 
dicá na trabao particular fo’i 1916 te 
1920, e a keda empleado di Gobierno te 
awor cu e ta tuma su retiro. 

Practicamente tur e desarollo grandi 
di Aruba como un centro industrial a 
bini despues di Sr. Wagemaker su ye- 
gada aki, y e periodo di su administra- 
ción tawata dificil, siendo cu e a encera 
e ’’dolornan di crecemento” di e indus¬ 
tria petrolera, un periodo durante cual 
servicionan publico di tur soorto mes- 
ter a worde extendi pa mantene cu e po- 
pulacion cu tawata aumenta rapidamen- 
te, y e añanan dificil di guerra. 

Despues di 33 aña den sirbisji ultra- 
mar di Gobierno Neerlandes, e lo ta 
contento di por tuma un sosiego, aunque 
e ta admiti cu lo ta duro pa e laga Aru¬ 
ba, cu tawata cas p’e durante asina ho¬ 
pi aña. 


Seguridad Lo Ta Miho 
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ALGUN NOTA RIB A PRONUNCIACION Y UN PROPOSICION PA USA 
UH ORTOQRAPIA UNIFORME PA PAPIAMENTU 


pa Edgardo Diaz L. 

FIN 

Na cuminsamento di e articulo aki m’a papia di ’’Papia- 
mentu vocabular” y di ’’Papiamentu ortográfico” den e sen- 
tido pa no bruha nan dos. M’a papia tambe di qu algun con- 
traccion di vocal a asimilá di tal manera, qu nos no por eli- 
minanan mas. Pa e motibo ey lo ta conveniente pa haci e 
siguiente distincionnan: 
di e (van de of het — ta falta di e kokki) 
di djé (van hem of haar — ta tempu qu mi no ta tende di djé) 
duna e (geef de of het — duna e buki un bon luga) 
dun’é (geef hem of haar — dun’é un bon buki) 
pa e (voor de of het — esaki ta pa e mucha) 
p’e (voor hem of haar — esaki ta p’é) 

Tambe lo ta conveniente pa skirbi palabranan plural na 
un y no los for di otro, p.e. bukinan, hendenan, etc. Esaki pa 
distingui e forma di plural ”nan” for di pronomber personal 
”nan”. Tambe lo facilitá lesamento si e forma di pronomber 
ta skirbi na un cu e verbo, p.e. dunami, bisabo, cont’é, hiba- 
nos, cumindanan. Pasobra e entonacion mes ta indicá qu 
mester skirbi e palabranan ey na un. Laga nos haci un ehem- 
plo cu e verbo ’’duna”. E entonacion ta cay mas of menor 
riba e silaba un pa delaster. Pero ora nos bisa ”duná-mi” 
e entonacion ta cay riba e ”a”. Of nos mester skirbi e pala¬ 
branan los for di otro y marca un accent riba e ”a” or skir- 
bié na un y den tal caso no mester marca ningun accent, loke 
ta parcemi mihó, y mas facil. Di e verbonan aki tin qu exep- 
tuá verbonan cu ta terminá riba un consonante y nos mester 
skirbi: dal mi, los bo, skroef é, etc. 

Den verbonan reflexivo ta indispensabel pa usa e forma 
di ”su mes” den di tres persona singular pa haci diferencia 
den significado di e frase, p.e. ”él a dun’é un buki”, y ”él a 
duna su mes hopi trabao”. 

Dos palabra qu lo facilitá lesamento y enterpretacion di e 
frase si haci diferencia den nan ta: ”qu” (Sp. que) ora é ta 
pronomber relativo ”cu” (Sp. con) ora e ta preposicion. 

Nota: ”cun é”, simplemente mester ta skirbi na dos pa¬ 
labra, los for di otro. No tin nodo di pone ningun apostrof 
of ningun otro signo. 

ACCENTUACION 

Di skirbi riba ortografia di Papiamentu, e articulo lo no 
ta completo si no haci mencion di accentnan qu nos lenga 
mester pa por les’é. Nos sa qu na Papiamentu tin hopi paia- 
bra qu diferente entonacion y cada tal palabra tin un otro 
significado. Esaki ta e motibo poderoso pa cual mester mar¬ 
ca accent riba palabranan di ciertu categoria. 

Tin diferente sorto di accentuacion. Na Frances por ehem- 
plo accent ta usá pa indica ki zonido un vocal tin. Na Fran¬ 
ces nan no ta usa accent pa duna entonacion pasobra é ta 
cay semper riba e delaster silaba. Na Hulandes entonacion 
no ta cay semper riba e mes silaba. Sin embargo no tin nodo 
di usa accent pasobra ta mashá poco palabra tin cu diferente 
entonacion y cu diferente significado. Pero na Spañó si tin 
hopi palabra qu su significado ta troca segun su accent, y 
asina ta cu Papiamentu tambe. Sin embargo no tur e regla- 


nan di accentuacion Spañó ta necesario pa nos lenga. 

Nos tin na Papiamentu palabra qu: 

1 — e entonacion ta cay riba e delaster Silaba, p.e. cachó, 
berdad. 

2 — e entonacion ta cay riba e silaba un pa delaster, p.e. gi- 
gante, mangel. 

3 -— e entonacion ta cay riba e silaba dos pa delaster, p.e. 
articulo. 

4 — e entonacion ta cay mas of menos riba e dilaba un pa 
delaster. Esakinan ta e verbonan di dos silaba qu ta forma 
un categoria riba nan mes. Tambe algun palabra tin e ento¬ 
nacion particular aki, p.e. mucha, ami, abo. 

Pa Papiamentu ta di interes e siguiente reglanan: 

1 — Mester marca accent riba tur palabra qu ta terminá cu 
un vocal ora e entonacion ta cay riba e delaster silaba: p.e. 
cachó, conocé. (Nota: Bao di e regia aki ta cay tur verbo 
di mas di dos silaba, tur participio, y tur verbo usá como 
adverbio.) 

2 — Mester marca accent riba tur palabra qu ta terminá cu 
un vocal of un consonante, ora e entonacion ta cay riba e 
silaba dos pa delaster, p.e. lágrima, católico, articulo. 

3 — Mester marca accent riba algun palabra di un silaba pa 
distinguinan for di e otro pala/bra igual: é, él (e sin accent 
ta articulo); si; nó (no sin accent ta niet). 

Esaki ta e reglanan qu ta indispensabel. Pero na Papiamen¬ 
tu tin un particularidad. Tin palabra qu ora e haya su for¬ 
ma plural, lo e mester haya accent segun e reglanan aki y 
tin otro palabra qu na singular e tin accent y lo e mester 
perd’e ora e haya su forma plural. Pa evitá bruhamento, lo 
ta conveniente pa establecé e siguiente reglanan: 

1 — Ora un palabra no tin accent é no ta haya accent ora e 
haya su forma plural, p.e. aña — añanan. 

2 — Ora un palabra tin accent e no ta perd’é ora e haya su 
forma plural, p.e. cachó — cachónan. 

Awor lo nos weita e categoria qu e verbonan di dos silaba 
ta forma. Den e verbonan aki nos ta tende un entonacion 
suave riba e silaba un pa delaster, p.e. ca-asa, co-ose, be-ebe, 
dru-umi. 

Como lo facilitá mashá tantu lesamentu y especialmente 
era ta traduci di Papiamentu pa otro lenga si haci e diferen¬ 
cia marcando e verbo nan di dos silaba (exepcion ta ’’mes¬ 
ter”) cu un accent circumfleho, mi ta proponé pa tuma loke 
mi a bisa aki y mi ta proponé pa tur usa e accent ey. 

Lo tin hende qu lo puntrami, pakico mi no a haci mencion 
di accentnan cu na Spañó mester bini riba palabranan qu ta 
terminá cu un consonante. Wei mi ta kere qu por evitá ac¬ 
cent riba e palabranan ey sin trece ningun dificultad. Ade- 
mas bao di e categoria ey ta cay tambe palabranan di origen 
Hulandes, p.e. poltlood, delaster, etc., qu lo keda straño si 
skirbi nan cu accent. 

Aki mi ta terminá e articulo aki y mi ta somet’é na bon 
atencion di esnan qu lo les’é. Y manera mi a bisa caba na 
cuminsamento qu mi apreciá critica edificante, sea direkt 
of sea pa medio di prensa. Corsouw, Aruba y Bonaire tin un 
porvenir mashá bunita y importante y pa por garantisá e 
porvenir ey, nos mester tin un idioma uniforme, cu su gra- 
mática y su reglanan di ortografia. 
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dilation e> 
largest £ 
history rej 
est junior/ 
places as/ 

The Sen 
row, Font* 
Billy Rafloski, 


gra- 

year saw the 
in the school’s 
ieive diplomas, and the small- 
I class on record step into their 
fourth-year students, 
liors, directly above, are, back 
est Forbes, Edmond Polick, 
John Teagle, Gordon 

I I Flaherty, Hugh Chandler, 
McNab; middle row, Freda 
y Hudson, Elizabeth Brook, 
er, class sponsor Willena 
Laverta Abadie, Jeanne Min- 
Tatashua Hawthorne; front 
le Kimler, Warren Stiehl, and 
*ner. 

’ exclusive Juniors are shown 
ight. Left to right are Virgi- 
class sponsor Miss Murphy, 
l Mawby. 

th graders, who move into 
in September, are, back row, 
t, Leonard Teagle, Bob Ra- 
3 sponsor Martha Jacobs, 
epath jr., Dick Rosborough, 
Brown; front row, Betty Orp< 
ilton, Marianne Aulow, B^r- 
, Sharon Meaker, Ma^jorie^ 
Sue Mingus. / , 


HEW ARRIVALS 


B ald Armando, to Mr. and Mrs. Ar- 
April 26. . 

Joseph, to Mr. and Mrs. Wilhelmus 
•il 29. 

Aldo Maria Theresia, to Mr. and 
Bouten, April 29. 
ro Jose Maria, to Mr. and Mrs. 

i Philip Marion, to Mr. and Mrs. 

>1 Dennis, to Mr. and Mrs. Wilfred 

r 2. 

Zelma Beancha, to Mr. and Mrs. 
Power Daniel, May 2. 

A daughter, Amasa Elizabeth, to Mr. and Mrs. 
Vincent Thom, May 2. 

A son, Reginaldo Antonio, to Mr. and Mrs. 
Francisco Croes, May 3. 

A son, Michel Augustin, to Mr. and Mrs. 
Michel Lawrence, May 3. 

A soil, Jozef Mario, to Mr. and Mrs. Juan 
.Ljacle, J^ay 4, ; - 


Charles Roy, 


Mr, and Mrs. Rupert 


er, Pio Dolorito Marleen, 
Monte, May 5. 
pHrort^Roy Junior, to M 


Roman Croes, 


daughi 


IEDULE OF PAYDAY! 


S y 11.1 • 

ela Lafireen, to Mr. and Mrs. 
May 13. 

dr. a/d Mrs. Albert Romney, 
Mr/and Mrs. Angelico Koctc. 

d Mrs. Luis Kock, May 16. ; 
A son, to Mr. and Mrs. Marcus Blaize, May 15. 
A daughter, Margaret* Jane, to Mr. and Mrs. 
Hugh Orr, May 17- 


Semi-Monthly Payroll 


Friday, June 8 


Monthly Payrolls 


Saturday, June 9 






One year old — 

The Korfball club of Lago Heights 
and Essoville players celebrated its first 
anniversary May 12, with a ”b.ig blow¬ 
out” at the home of Hugo de Vries. 
After some speechmaking in honor of 
the occasion, the program shifted into 
high gear with games and dances. The 
attendance of 60 included members and 
also prospective members. 

The club has spent the last year in 
practise sessions, salted with a few 
friendly matches, and expects to enter 
regular competition later this year. 

Max Lashley is president of the group. 


in the recent Oranjestad league, come Playing in the Smith-Nordijn competi- 
ly the tion April 28 and 29, Lago’s golfers kept 
; Park the trophy in Aruba for the fourth con¬ 
secutive time. The traveling cup has 
i., the done no traveling so far, with Lago win- 
>st be- ning twice here and twice in Curaçao. 

Shown before the match are, back row, 
v.d. Kuik, Aberson, Korthals, Repath, 
Glover, Scheurkogel, Fosbrock, Perkins, 
Ford, Rae, and Stephens. In front, Keeg- 
stra, Baum, Watson, Ellinghausen, 
Shankland, Cross, McCoart, Barnes, and 
Chippendale. Inset: Ford of Curaçao 
drives the first ball. 

171 
100 


Big league — 

A preliminary organization meeting 
of baseball captains and managers early 
this month drew up tentative plans for 
a 12-team league, which will include San 
Lucas, Artraco, Cerveceria, Venezuela, 
Cafenol, Coca Cola, the Dodgers, Bat¬ 
tery 814, Dutch Army 1, Dutch Army 
2, and H. & S. Company. 

It is planned to prepare a second field, 
in addition to the Sport Park, and there 
will be two games on each field every 
Sunday, starting at 9:30 and 2:00. 

The committee managing the tourn¬ 
ament includes Edney Huckleman as 
chairman, Leonares Cooper, and 1st Sgt. 
Raul Montalvo. 

Recent practice games saw Cerveceria 
losing to Cafenol 3 to 1 April 29, and 
the Puerto Ricans winning from Cafenol 
12 to 3 the following week. 


Baseball 


April 29 
Grenada 
Golden Arrow 


Garage employees said goodbye May 11 
to Francisco Zambrano, who left on a 
vacation trip to his home country, Co¬ 
lombia, after which he expects to go into 
business in Curaçao. He was employed 
April 20, 1935, for nine months in the 
Bakery and thereafter in the Garage. 
Under the arrow at left of the picture 
below, he receives the department’s fare¬ 
well gift of a watch and chain and a 
pen and pencil set, from Hubert Ecury. 


Football 


April 26 
Torpedo 
Paramount 


Champs meet champs — Softbc 

To help settle the question of where 
the best softball in Aruba is played, the May 6 
east end and the west end will meet P.R. Army 

June 3 when the Aruba Juniors, victors San Nicolas Juniors 
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Fleet Employee Receives British Medal 


Courage displayed in saving the life of 
a fellow seaman has won a decoration, 
the British Empire Medal, for Josef 
Heiliger of the S. S. Inverlago. Official 
announcement of the award was re¬ 
ceived last month, and the medal is ex¬ 
pected to arrive in the near future 
through consular channels. 

The life-saving occurred last Septem¬ 
ber, following the tragic collision in¬ 
volving the Punta Gorda and the Am- 
petco. After the two burning ships had 
separated, Jeronimo George, a fireman 
on the Inverlago, leaped into the water 
without a life jacket and attempted to 
cling to bits of wreckage. The ship’s 
engines were still turning over, and as 
the ship swung in a circle bosun Heiliger 
saw that George was in danger of being 
caught in the propellors. He managed to 
pull him back on board and found a life¬ 
jacket for him. Shortly after this, when 
both men jumped off the blazing ship, 
George threw his lifejacket into the wa¬ 
ter first, and then couldn’t reach it. Hei¬ 
liger saw that his shipmate was in 
difficulties, and was able to find the 
jacket and swim with it to where George 
was in danger of drowning. Both men 
were picked up later. 

It is believed to be the first time that 
the British Empire Medal has been ex¬ 
tended to a Netherlands West Indies 
subject. Mr. Heiliger, who is 48 years 
old, comes from the town of Bottom, on 
Saba, and has been a highly-regarded 
seaman in the Lake Fleet since 1933. 

Following is the letter from London 
that informed him of the recognition of 
his act: 

"Sir: 

I am directed by Lord Leathers (Minister of 
Transport) to inform you that he has learned 
that, on his recommendation, the Prime Minister 
has obtained the King’s approval for the award 
to you of the British Empire Medal for courage 
displayed by you in saving the life of a fireman 
when the S.S. PUNTA GORDA was sunk in col¬ 
lision. 

I am to express the Minister’s pleasure at this 
well-earned recognition of gallant services render¬ 
ed by you in the Allied cause. 

A copy of this letter has been sent to the 
Owners of the ship. 

Your obedient servant 

Director General 



Josef Heiliger 


Marinero di Lago ta Ricibi 
Medalia Británica pa Valentia 

Courashi cu ela demonstrá door di sal- 
bamento di bida di un co-marinero a haci 
cu Joseph Heiliger di SS Inverlago a ga- 
na medalia di Imperio Británico. Luna 
pasá participacion oficial di e premio a 
yega y e medalia lo mester jega pronto 
pa via di consuladonan. 

E salbamento di bida a tuma lugá na 
September, despues di e choque trágico di 
Punta Gorda y Ampetco. Despues cu e 
vapornan na candela a separá, Jeronimo 
George, un bombero di Inverlago a bula 
na awa sin salbabida y a purba di colga 
na pidanan kibrá den awa. E machien- 
nan di e vapor tabata traha ainda y ora 
e vapor a bira rond, bootsman Heiliger 
a mira cu George tabata core peligro di 
pega den e chapaleta. Ela logra di halé 
abordo trobe y ela a hanja un salbabida 
pé. Un rato despues, ora toer e dos hom- 
bernan a bula foi di e vapor na candela, 
George a tira su salbabida na awa promé 
y despues e no por a yega pa cohe. Hei¬ 
liger a mira cu su amigo tabata den difi- 
cultad y ela logra di cohe e salbabida y 
landa cuné te na unda George tabata, 


Lago Club's Fourth of July 
Celebration To Feature 
Five-Mile Cross Country Run 

A new event drawing interest in the 
annual July 4th athletic meet at the 
Lago Club is a ’’cross country” race of 
approximately five miles, to be run 
during the morning before the general 
events. 

The race will start at the coconut 
grove west of Sabaneta at 9 a.m., and 
those who complete the run will find the 
finish tape in front of the clubhouse. Be¬ 
cause of the recent interest in boxing it 
is expected that there will be enough 
entrants to make the race interesting, 
since running is the popular conditioner 
for boxers. Judges and also first aid 
posts will be located along the course. 

The field competition of the day will 
start at noon. Nineteen events are plan¬ 
ned, including sprints and distance runs, 
novelty contests for children and grown¬ 
ups, a burro derby, a tug-of-war, and 
others. Entry blanks were distributed 
June 21. 

Hard-working organizers of the meet 
are H. M. Nassy, chairman, H. de Vries, 
R. Lowhar, C. Hunte, and L. Stoute, 
members of the Lago Heights Advisory 
Committee. (C. E. Hassell, also a mem¬ 
ber, is away on vacation) < 


den peligro di hoga. Mas laat nan a piki 
e dos hombernan. 

Probablemente ta promé biaha cu e 
honor aki ta worde extendi na un subito 
di Nederlands West Indie. Mr. Heiliger, 
cu tin 48 anja, ta hende di Bottom, Saba 
y e ta un marinero masha respetá di 
Lake Fleet foi di anja 1933. 

Aki bao ta sigui e carta di Londen cu 
a informé di reconocimiento di su obra. 
„Senjor: 

Mi a hanja orde di Lord Leathers (Mi- 
nistro di Transporte di Guerra) pa infor¬ 
ma bo, cu riba su recomendacion, Prome 
Ministro a hanja aprobacion di Rey pa e 
duna bo e premio di Medalia di Imperio 
Británico pa courashi demonstrá pa bo, 
salvando bida di un bombero ora cu SS 
Punta Gorda a sink pa via di un choque. 

Mi mester expresa placer di e Ministro 
Connniia den Pay. 7 


CYRIL HURCOMB 
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John W. Brice, an official of the Car¬ 
ter Oil Company at Tulsa, became assis¬ 
tant coordinator of Jersey Standard’s 
world-wide producing activities June 1. 

Since graduating from the University 
of Texas in 1927, Mr. Brice worked three 
years for Humble Oil & Refining, and 
was an employee of the Venezuelan com¬ 
pany for some time, during which he 
visited Aruba on several occasions. He 
had been with Carter since 1942. 

Orville Harden, vice president and 
director of the parent company, and 
chairman of the petroleum industry’s 
Foreign Operations Committee, has been 
requested by the Petroleum Administra¬ 
tion for War to appoint additional 
members to subcommittees to supply ci¬ 
vilian petroleum needs in Europe and 
North Africa. This was revealed by PAW 
as the first step to relieve United Na¬ 
tions’ military forces of this supply re¬ 
sponsibility. 

Mr. Harden will revise the function of 
the subcommittees, which previously 
have had only advisory responsibility, 
to participate actively in supplying the 
areas as soon as the military situation 
permits and while wartime product and 
transportation shortages exist. 



i. A. Alonso, president of the Standard Oil Com¬ 
pany of Cuba, was a recent recipient of the 
three-diamond service pin, denoting 40 years 
with the Company. He is shown above with R. 
W. Gallagher, right, chairman of S.O. Co. (N.J.) 
and R. T. Haslam, left, a director. Mr. Alonso 
joined Standard of Cuba, a marketing affiliate, 
as a salesman in 1903, and reached the presi¬ 
dency in 1938. 

J. A. Alonso, presidente di Standard Oil Co. di 
Cuba a caba di ricibi un boton di sirbishi cu 
tres diamanta, cu ta denotá 40 anja cu compa- 
nia. Aki riba nos ta miré cu R. W. Gallagher, 
(na banda drechi), presidente di Directiva di 
S. O. Co. (N.J.), y R. S. Haslam (na banda ro- 
bfft), un director. Sr. Alonso a cuminzá traha cu 
Standard di Cuba, como vendedor na 1903 y a 
bira presidente na anja 1938. 


J^EW' ARRIVALS 


A daughter, Margaret Jane, to Mr. and Mrs. 
Hugh Orr jr.. May 17. 

A son, Andres Emanuel, to Mr. and Mrs. Da¬ 
niel Nicolaas, May 17. 

A daughter, Francis Dianna, to Mr. and Mrs. 
Peter Johnson, May 17. 

A son, Newton, Spences, to Mr. and Mrs. Ro- 
bert Ferguson, May 18. 

A daughter, Leonie Ann, to Mr. and Mrs. Leo 
Serrao, May 20. 

A son, Victor Dana, to Mr. and Mrs. James 
Lopez, May 21. 

A son, Urbano Gregorio, to Mr. and Mrs. Ne- 
mencio Kock, May 25. 

A daughter, Sonya King, to Mr. and Mrs. Ward 
Thompson, May 24. 

A son, Chester Le Roy, to Mr. and Mrs. Harold 
Alexander, May 26. 

A son, Juan, to Mr. and Mrs. Bisalio Lopez, 
May 27. 

A son, Franklin, to Mr. and Mrs. James Fox, 
May 28. 

A daughter, Bonnie Alice, to Mr. and Mrs. 
Willard Strode, May 29. 

A daughter, Vera, to Mr. and Mrs. Daniel Ras, 
May 30. 

A son. Ires Bethel, to Mr. and Mrs. Conrad 
Simon, June 1. 

A son, Marcial Adolph, to Mr. and Mrs. Juan 
Lacle, June 2. 

A daughter, Marlene Gertrude, to Mr. and Mrs. 
Hurbert Leverock, June 2. 

A daugther, Cleopatra, and a son, Dennis 
Bethoven, to Mr. and Mrs. Herman Stephens, 
June 2. 

A daughter, Lydia Anastasia, to Mr. and Mrs. 
Baldwin Baptiste, June 3. 

A daughter, Edna Louisa, to Mr. and Mrs. Ru¬ 
pert Logan, June 5. 

A son, James McCallum, to Capt. and Mrs. 
William Craig, June 5. 

A son, Ronald Harry, to Mr. and Mrs. James 
Brunnings, June 7. 

A son, Albert Jefferson, to Mr. and Mrs. Lloyd 
Stafford, June 7. 

A daughter, Yolanda Erica, to Mr. and Mrs. 
Nemencio Kelly, June 7. 

Twin sons, Franklin and Freddy, to Mr. and 
Mrs. Jo Wim Arrias, June 9. 

A son, Bernard Vincent, to Mr. and Mrs. Vi¬ 
cente Lampe, June 11. 

A daughter, Johanita Antonia, to Mr. and Mrs- 
Cleto Geerman, June 12. 

A daughter, Clara Gumersinda, to Mr. and Mrs. 
Jacobo Lampe, June 13. 

A son, Edwin Crecencio, to Mr. and Mrs. Fer¬ 
nando Fingal, June 15. 

A daughter, to Mr. and Mrs. Nicolaas Henri- 
quez, June 19. 

Marks up; Ruiz lonesome — 

Alvin Marks, Principal of Lago Com¬ 
munity School from 1937 to 1941, be¬ 
came acting assistant employee relations 
manager at Bayonne Refinery June 1. 
He will be working with Clark Donovan, 
also a former Lagoite, who was recently 
named acting employee relations ma¬ 
nager at that plant. 

At the time of the transfer, Mr. Marks 
was in charge of training activities at 
Bayonne and Bayway. 

Johannes Ruiz, Instrument employee 
now undergoing special training in New 
York, writes ”1 am very glad to know 
such a big country like the U.S.A. I was 
surprised when I saw all those big build¬ 
ings and other kinds of things I never 
had seen in Aruba”. 

The editor of the Aruba Esso News 
talked with him in New York early in 
June, and he said he was very very lone¬ 
ly. Which proves again the traditional 
belief that the best place to be lonely is 
not at the North Pole or in a desert, but 
in the center of New York’s eight mil¬ 
lions. 


Job Training Course Graduate 
Handles Mainland Assignment 

Gregorio Franken (see below) return¬ 
ed to Aruba last week after a two-week 
period on loan to the Creole Petroleum 
Corporation in Venezuela. 

At intervals in the past, a man ha3 
been sent to the La Salina refinery there 
to overhaul and repair their instruments. 
Gregorio was selected for the most re¬ 
cent trip as being fully qualified to 
handle the work. 

He was a graduate of the Instrument 
Department’s job training course in 1942, 
and is the first of these groups to be 
chosen for this type of assignment. He 
had previously made the trip in Decem¬ 
ber, 1940, as an assistant to Arthur 
Krottnauer, before the specialized train¬ 
ing that enabled him to handle the job 
alone. 



Gregorio Franken (ariba) a bolbe Aru¬ 
ba siman pasá despues di un periodo di 
dos siman cu Compania a ’’loan” e cu 
Creole Petroleum Corporation na Vene¬ 
zuela. 

Den tempo pasá, cu intérvalo, Com¬ 
pania a manda un homber aya pa re- 
fineria di La Salina. Gregorio tabata es- 
cogi pa e viaha mas reciente, siendo cu 
e tabata esun di mas cualificá pa haci 
e trabao. 

Ela gradua pa curso di Job Training 
di Departamento di Instrument na 1942, 
y e ta di promé di e grupo cu a worde 
escogi pa e sorto di trabao aki. Ela a 
yega di haci e biaha un bez caba na De¬ 
cember di 1940, como assistente di Ar¬ 
thur Krottnauer, promé cu e training es¬ 
pecial a hacié capaz di haci e trabao ri¬ 
ba e mes. 
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Since the first cave man thought up the idea of tying a 
stone to the end of a stick, to keep from bruising his 
knuckles when he clouted his neighbor, ideas have been 
”what made the world go ’round”. 

Have YOU got an idea? Not just any old idea — it has 
to be a good one. But it’s surprising how many good ideas 
turn up every day around the Plant — ideas that will 
promote safe working conditions, or that will save materials, 
money, or man-hours, or that point out better ways of doing 
things. 

To be worth cash, ideas have to be good enough to be put 
into practise, good enough to be substituted for some method 
or condition that may be old and well-established. But the 
mere fact that something ’’has always been done that way” is 
no reason it’s the best. That is why the ’’C.Y.I.” plan paid 
out FLs. 5,705 last year. And is ready to pay out more this 
year for the right ideas. 
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Work Safely — For Safety’s Sake 
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Sinforoso Maduro 

Marine Wharves 


John Mechling 

M. & C. 


Adalbertus Willems 

Carpenter 


Evelyn Wade 
Utilities 


Ralph Watson 
Receiving & Shipping 


Luis Geerman 
Drydock 


Benedito Geerman 
Drydock 


LONG SERVICE AWARDS 

20-Year Buttons 


Jl'NE '>» 1 

. . . . May, 1945 


10-Year 

Buttons 

Ramiro De Kort 

L.O.F. 

Laurens Croes 

L.O.F. 

Rene Watchman 

Medical 

Paulito Arends 

Laundry 

Johan Curiel 

Electrical 

George Richardson Pipe 

Henry Marcus 

Drydock 

Robert Marshall 

Drydock 
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Privilegionan di Comisario 
extendi pa reduci "rush" 
di merdia y di 4'or 

Privilegionan pa cumpra na Comisario 
a worde extendi na senjoranan di em- 
pleadonan di Staff y Regular, segun un 
anuncio di dia 12 di Juni, pa reduci 
’’rush” cu tin semper merdia y 4’or. 

Pa beneficio di toer cu ta patronizá 
Comisario di Planta, ta di spera cu un 
cantidad grandi di familianan lo pro- 
bechá di es plan aki, siendo cu cumpra- 
mento pa senjoranan lo ta durante hora- 
nan di mainta y merdia ora cu negocio 
ta mas poco, y cu lo reduci e numbero di 
cumpradornan durante ora di come y 
despues di trabao. 

Oranan cu e senjoranan por bai Cc- 
misario ta di 9’or te ll’or di mainta y 
di 2:30’or té 3:30’or di merdia. Manera 
promé e empleado més ta regia pa cum¬ 
pra boeki di coupon; e privilegio aki lo 
no worde duná na senjoranan. 

Empleadonan cu ké probechá di e si- 
stema nobo mester pidi esei na Comisa¬ 
rio. Despues cu e pidimento a worde 
aprobá, Departamento di Personnel lo 
manda un kaarchi pa e empleado pa per¬ 
mit! su senjora di drenta pa Entrada 
General (Main Gate) pa bai cumpra na 
Comisario. 


SCHEDULE OF PAYDAYS 

Semi-Monthly Payroll 
June 16 — 30 Tuesday, July 10 

Monthly Payrolls 

June 1 — 30 Wednesday, July 11 


Former Lagoite Goes Arabian 

The next stop for Jerry Littmann, 
Training employee who left Aruba in 
September, 1944, turned out to be an 
Arab town 100 miles inland from the 
Persian Gulf, where he is a civilian em¬ 
ployee of the Arabian-American Oil 
Company with an APO address. An ex¬ 
cerpt from one of his travelogue letters: 

”Am now recruiting personnel. I am 
the only Occidental in a population cen¬ 
ter of 100,000 and dress in complete 
Moslem regalia... I am the vortex of the 
local social whirl and am the guest of 
honor at three or four formal dinners 
every week... They invariably have roast 
lamb, roasted whole and served on a 
huge platter over a mountain of rice... 
on the floor, surrounded with about 50 
smaller dishes ranging from deviled beef 
to lemon jello... hands are the eating 
utensils, and if the host sees a particu¬ 
larly luscious bit and he wants you to 
have it, he’ll step right in among the 
dishes, barefooted, jank off a hunk and 
toss it at your plate. The eyes are rated 
as No. 1 delicacies. The other day I was 
eating some tinned roast beef and en¬ 
joying it when the interpreter walked 
in with a basket. He stepped right up to 
the table and started to taik about some¬ 
thing that had happened at the office. 
And while talking he munched on the 
locusts that were contained in his basket. 
They made a loud crunching sound like 
celery. I ate no more lunch.” 

Every people has its own eating pecu¬ 
liarities. Jerry evidently picked one that 
outdoes most others along those lines. 


Aruba Praised by War Board 
For Increased Production of 
Essential Naphthenic Acid 

Recognition of Lago employees’ im¬ 
portant part in the production of an 
essential product of war came recently 
in a letter from the War Production 
board in Washington to the New York 
Office: 

”1 have learned of the extremely gra¬ 
tifying cooperation which we have re¬ 
ceived from your company in connection 
with the production of naphthenic acid. 
I understand that you have increased 
your production materially at your Aru¬ 
ba refinery as well as at Bayonne and 
Baltimore, and that such increased pro¬ 
duction has been a major factor in con¬ 
nection with the ability of the War Pro¬ 
duction Board to meet increasing mili¬ 
tary demands for Napalm, mildew proof¬ 
ing, and other direct war requirements. 

These military demands are still in¬ 
creasing and one or two important new 
military requirements are now develop¬ 
ing. We trust that we will continue to 
enjoy your excellent cooperation and 
that your production will continue to in¬ 
crease in the gratifying fashion ex¬ 
perienced during the last few months. 

May I take this opportunity of con¬ 
gratulating you and your organization 
for your valuable naphthenic acid con¬ 
tribution to the war effort. 

(sgd.) D. P. Morgan, Director 

Chemicals Bureau, WPB” 


Johannes Ruiz, empleado di Instru¬ 
ment cu ta tumando un training especial 
na New York ta skirbi: „Mi ta masha 
contento di conoce un tera grandi mane¬ 
ra Merca. Mi tabata masha sorprendi ora 
mi a mira toer e edificionan grandi y 
otro sorto di cosnan cu mi no a mira 
nunca na Aruba.” 

Editor di Esso News a papia cune na 
New York, na cuminzamento di Juni, y 
e di cu e ta sintié masha so. Esaki ta 
proba anto cu e keremento tradicional 
cu e mehor lugar pa bo sinti bo so no ta 
Noord-Pool o desierto, pero net den cen- 
tro di New York cu toer su ocho miljon 
habitantenan. 


HEILIGER Cont. di pag. 1 

pa e reconocimiento bien-mereci pa e ser- 
vicio galante di bo pa Causa di Aliado- 
nan. 

Un copia di e carta aki lo bai pa donjo 
di e vapor. 

Bo seguro servidor, 

CYRIL HURCOMB, Director General 
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Baseball Opener Goes 
To Eleven Inning Tie 


The 1945 baseball season at the Sport 
Park got under way June 10 with one 
of the Park’s largest crowds in atten¬ 
dance to see the opening game. All teams 
entered in this year’s race were present, 
complete with uniforms, flags, and mas¬ 
cots, and a pre-game parade around the 
field officially started the season. 

San Lucas and Battery 814 drew the 
opening honors, but tightly-played base¬ 
ball on both sides kept either from 
having the first win; after eleven in¬ 
nings the game was called at 3—3. 


June 17 

Cerveceria 1 

Battery 253 5 

Cafenol 15 

Dodgers 11 

June 24 

San Lucas 11 
Venezuela 4 


Esso Garage 12 

Sabaneta 8 

Venezuela 3 

Dutch Army 5 

Battery 543 15 

Esso Garage 4 


Dutch Army 13 Sabaneta 5 

Battery 814 3 Dodgers 4 


Lagoite Bieuw na Arabia 

Jerome Littman, empleado di Training 
eu a bai di Aruba na September di 1944, 
ta na un stad na Arabia awor, unda e ta 
un empleado di Arabian-American Oil 
Co. Den un di su cartanan e ta skirbi: 

”Awor mi ta tuma hendenan pa tra- 
bao. Mi ta bisti cu tur adornonan di 
Moslem y mi ta invitado di honor na va- 
rios comemento grandi tur siman. Sem¬ 
per nan tin carné gerooster cu nan ta 
sirbi henter den un asechi mashá gran¬ 
di, riba un cerro di arroz. Esaki nan ta 
pone riba floer y rond di dje tin mas o 
menos 50 asechinan mas chikito, cu ta 
varia di carni di baca te na gelatina. Pa 
come ta usa mannan, y si e donjo di 
fiesta mira un parti particularmente bon 
y e ke pa bo hanjé, e ta djies drenta mei- 
mei di e asechinan, pia abao, e ta ranka 
un pida afor y e ta tiré den bo tayó. Wo- 
wonan ta un pasa-boca mashá especial. 
Poco dia pasá mi tabata come, ora e in- 
térprete a drenta cu un makut.o. El a 
camna yega cerca e mesa y a cuminzá 
conta* algo cu a pasa na oficina y mien- 
tras e tabata papia e tabata kauw algun 
tiracochi cu tabatin den e makuto. Nan 
tabata zona mescos cu ora bo ta kraak 
un koekie. Mi no por a sigui come mas.” 

Tur pueblo tin su modanan stranjo di 
come. Parce Jerry ta hanjé cu un pue¬ 
blo cu ta gana tur e otronan pa e ban- 
da ey. 


SCORES 

Football 


June 3 

Vitesse 0 

Neerlandia 0 

Torpedo 1 

San Nicolaas Jr. 2 

June 10 

Vitesse 5 

Neerlandia 0 

June 17 

Aruba Juniors 9 

Bolivar 0 


"C.Y.I” FIs. 445 "C.Y.I." 

Coin Your Ideas awards totalling 
FIs. 445 for May were featured by Er¬ 
nest Wright’s 200-guilder suggestion of 
a better way of joining the rubber seal¬ 
ing rings used in Diesel engine cylinders 
on ocean tankers. Mr. Wright, who works 
at the Drydock, devised a simple vul¬ 
canizing system that will result in a re- 
c urring peacetime saving of approxima¬ 
tely $ 900 annually. 

Other May awards: 

Fis. 25 
Aaron Hope 

FIs. 20 

E. G. Armstrong H. Alexander 

Pedro De Lange 

FIs. 15 

Soon Chang W. H. Dash 

W. Ho-Sing-Loy Ewen Quashie 

Thomas Saltibus W. A. Rippon 

FIs. 10 

Maude Thomas R. A. Johnson 

James Wilson Antonio Lampe 

Ceril Vroolijk George Soffar 

Betty Hughes 


Arrias Is Cue Champ at Heights 

Jo Wim Arrias of the Pressure Stills, 
shown below without the cue he handles 
so expertly, took top honors in the Lago 
Club’s billiard tournament early in June. 
(Things were happening to him that 
week. Seven days after receiving three 
prizes in the tournament, he became the 
proud father of twins — see page 2). 

The tournament, which began April 30, 
was sponsored by the Club’s Advisory 
Committee, with C. Hunte as the chief 
organizer. Prizes were awarded in three 



classes: in class A, Jo Arrias was win¬ 
ner and Augustin de Barros was runner- 
up; in class B, Ben Corum was tops and 
Clement St. Auben was second; and in 
class C the winners were Hugo deVries 
and Kelvin Wong. 

The finals were played June 2, with 1 
Arrias eliminating Corum and de VrieS 
for the championship. He also took the 
prize for the highest individual break, 52. 

The prizes were awarded at a Club 
dance the same evening, with C. Hunte 
as Master of Ceremonies and Don Blair 
making the presentations. 


6,000 population increase of the Territory in the last year. Saba and St. Martin continue 
to lose slightly, the latter dipping under 2,090 for the first time since the census started. 
(Figures taken from ’’Amigoe di Curaçao”). 



1980 1940 1944 

24,793 32,906 40,799 

8,365 16,373 21,371 

2,566 2,369 2.414 

• 984 736 729 

391 618 493 

37,639 64,344 66,276 


Females 

1930 1940 1944 

25,372 3,4-411 37,788 

7,304 14,241 17,947 

3,168 3,257 3,384 

1,351 . 1,268 1,148 

906 768 725 

564 612 599 

38,665 54,547 61,591 


Total 

1930 1940 1944 

50,165 67,317 78,587 

15,659 30,614 39,318 

5,733 5,616 5,798 

2,335 2,004 1,877 

1,457 1,210 1,191 

956 1,130 1,092 

76,304 107,891 127,866 
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Commissary Privileges 
Extended To Reduce 
Noon and Four Rushes 

Commissary purchasing privileges have 
been granted to wives of staff and re¬ 
gular employees, according to an an¬ 
nouncement June 12, in order to reduce 
the rush of business that regularly oc¬ 
curs at noon and at four o’clock. 

For the benefit of all who patronize 
the Plant Commissary, it is- hoped that 
a large number of families will take ad¬ 
vantage of this plan, since shopping by 
wives will be done during the hours of 
morning and afternoon when business is 
most slack, and should greatly reduce 
the number of customers during lunch 
hour and after the day shift. 

The hours in which wives may visit 
the Commissary are from 9:00 a.m. to 
11:00 a.m., and 2:30 p.m. to 3:30 p.m. 
As in the past, the employee himself 
will arrange for the purchase of coupon 
books; this privilege will not be extended 
to wives. 

Apply at Commissary 

Employees who wish to take ad¬ 
vantage of the new system should apply 
at the Commissary. After applications 
are approved, the Personnel Department 
will forward to the employee a card 
which will permit his wife to enter the 
Main Gate for the purpose of visiting the 
Commissary. 


Pa Vota for di Districto 
Cu bo ta Biba, bo Mester 
Registrá cu Anticipacion 

Un anuncio reciente di Gobiemo ta di 
interés pa empleadonan cu lo kié vota 
den proximo eleccion pa miembronan di 
Staten di Curaçao. Loke ta sigui ta un 
traduccion: 

1. Votadornan cu nan nomber ta parce 
riba lista oficial di Votadornan pa e 
Districto Electoral di Aruba y cu kié vo¬ 
ta den Districto Electoral di Curaçao 
mester someti nan na un declaracion pa 
esei, personalmente na esjin cu ta firma 
aki bao, no mas tardá cu 30 dia promé 
cu 5 di November di 1945, cu lo ta dia 
di Eleccion pa Miembronan di Staten di 
Curaçao. 

2. Votadornan cu por duna motibonan 
acceptable pa nan ausencia di e Districto 
Electoral di Aruba riba 5 di November, 
unda nan mester vota segun e lista ofi¬ 
cial di Votadornan y cu no ta capaz di 
ta presente den nan districto den e hora- 
nan di 8’or di mainta pa 6’or di atardi, 
riba dia di Eleccion, lo hanja, (si nan 
pidi), oportunidad pa vota na cualkier 
otro Districto Electoral cu nan kié. E 
pidimento mester worde haci personal¬ 
mente na oficina di esun cu ta firma aki 
bao, 30 dia prome cu 5 di November y 
por hanja formuliernan por náda na ofi¬ 
cina di esun cu ta firma áki bao. 

Gezaghebber Interino 

Dr. L. C. Kwartsz. 


SERVICE SLANTS 

Captain Fred Corporan, son of Fred 
Corporan of the Cleanout Department, 
is now in command of 50 men in an ”air 
maintenance unit” of the Army Air 
Forces. He and his crew, first stationed 
on Navy craft specially designed for 



plane repair jobs, are now ashore on a 
Pacific island keeping planes in shape 
for the Tokyo run. Captain Fred, who 
had part of his schooling here, is now 
married, with Mrs. Fred waiting for him 
in San Francisco. 

”1 am stationed in the Azores now. 
after some stations in England and 
Scotland where it was definitely too 
cold”, writes Corporal Eustace Eudoxie, 
who left the Hydro-Poly Plant in Jan¬ 
uary, 1941 to join the British Army. 

’’The Portuguese language here is not 
unlike Papiamento and quite a few of 
the expressions are the same, so it was 
not very hard for me to pick up. It was 
really a shock to us when we first ar¬ 
rived, to be able to go into any store 
and buy whatever we wanted (stockings 
and scent are most popular) because all 
things in England are on the point 
system... Have heard that Karl La 
Corbiniere (Hospital) is a Sergeant and 
that ’’Pony” Heynam (Commissary) had 
received his commission”. 


DEATHS 

Joseph Koostan of the Cleanout De¬ 
partment, on June 4, at the age of 26. 
He had been an employee since January 
28, 1944. He is survived by his parents. 
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Central Committee Hakes 8 1,100 ”C. Y. 1." Capital Awards 

S.O. (N.J.) President 
n Europe Surveying 


covering Coin Your Ideas suggestions The second award, of $300, was won 

Company War Damage 

~™~™* p, • ' “ 

from all units of the Company, were by Willis J. Cree of Bay way. His idea. 

Committee in New York. for dehydration of crude butylalcohci, 

to the Louisiana Division of the Stan- cohol production. 

dard Oil Company of New Jersey, while J. A. Durnin of Baton Rouge took the J 

a Bayway man took second. Lago, which third award of $200, for a procedure for j 

The number one award of $500, an idea more than doubled the length of 
engraved certificate, and a gold medal, runs, reducing the number of turn- j 
went to C. N. Achord of Baton Rouge, arounds per year. 

He suggested a rearrangement of dis- The fourth award, of $100, went to R. 

charge lines of wet phenol and phenolic P. Forrest of Baton Rouge. His sugges- 

ment in drier tower operation. His idea tals assessed against asphalt and lube 

standard Oil Company (N.J.), went 

ar damage and rehabilitation co 
n Company properties there. He 
ccompanied by Orville Harden, v 
oresident, and Bushrod B. Howard, 

in France, Italy, Belgium, Ruma: 
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brought about an increase in plant oil shipments, and an agreement with 
charging capacity of about 12 per cent, the tank car company to discontinue a 
leading to an increased lube oil produc- certain charge. 



















hopes of every man who has been appalled at 1 
death-and-destruction enveloping the world sir 
1939. It expresses the whole concept of what the d« 
gates were striving for. 

It could, in reality, be reduced to just three wor 
"TO PRACTICE TOLERANCE". Nearly all else tl 
the San Francisco conference did, most of the intric. 
details of world politics, could be brushed aside ; 
forgotten if these three words could be given life e 
meaning on a world scale. 

Tolerance is usually associated with race or relig 
or beliefs of some sort. It generally means "you h. 


lack of that willingness to leave the other fellc 
3 with what is his, whether it be people, politic 
^uare miles. Most of the sickness, that is, not e 
>ver the centuries Man's affairs have become ti 
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ARUBA’S FUTURE DEVELOPMENT 


In April, 1944, the ARUBA ESSO NEWS published 
an article which General Manager L. G. Smith wrote at 
the request of "Knickerbocker Weekly", titled "Aruba's 
Recent Development". On June 20 Mr. Smith addressed 
the Rotary Club on the subject of "Aruba's Future Deve¬ 
lopment", and since his text is a natural supplement to 
the earlier article that will be of interest to many readers 
of the NEWS, it is published below. 
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LONG SERVICE AWARDS 

June, 1945 — 20-Year Buttons 
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Creole fo Build 40,000-Barrel Refinery 

Construction To Start Marine Organization Revised 

Before End of Year A change in Marine Department 

On S50.000.000 Plant organization eftecfve July U d.v.ded 
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LONG SERVICE AWARDS 

July, 1945 - 20-Year Buttons 
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Organization Changes 

J. D. Lykins, formerly of the Techi 
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A Safer Aviation Gasoline 


Jersey Scientists Develop Flash-Resistant High-Octane Fuel 
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LONG SERVICE AWARDS 

August, 1945 - 20-Yea. 


Buttons 


getting to sleep 


déck apparently not seeing anything 
and not hearing anything. I met the 
captain before I left and as I was getting 
ready to leave he wished me good luek! 
Coming from him after all he had just 


landing or 


Keramo 




Retired S. O. Chairman 
Endows Scholarship 
Fund for Employees 
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available 


Rafael Marinez 

Mitchell v. Heyningen 




although 


through 


Employees and their children, and 
those of annuitants of the Jersey 
Standard family of companies, are eli¬ 
gible for a group of scholarships recent¬ 
ly announced by the Trustees of the 
Teagle Foundation, Inc. The scholar¬ 
ships provide funds for study at Cornell, 
Massachusetts Institute of Technology, 
and Harvard Business School. 


but nothing hap- 
an to happen, dive 


through 


Alfred Spanner 
William Cundiff 
Gideon Rathnum 


Reserve Sergeant Ewald P. Van We: 
who was a fireman on the pressure stil 
up until the time he left the Compar 
to enter the service writes to the Persoi 
nel department from London. 


wounded soldiers 
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Government Announces Possibility of Permanent 
Repatriation to Netherlands; Vacations Not Yet 
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itter to Paul Jensen of the 
Department, Harry Bozorth 
. Army, who hopes to ret' 


PUBLISHED 


TRANSPORT 


fik, Egypt, all through the North A 
can campaign, on up through Sicily 
into Italy. Abu Zenema, Asmara, 
Barrani, Tobruk, Bengazi, Tripoli, 
nis, Pasteum, Volturno, Naples, Rc 
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S. O. Co. (N.J.) President 
to Lego's Executive 
:nt W. J. Haley: 


August 23, 1945 


surrender of the Japanese 


WE DOOD IT- 


s without appropriate recognition to the organi- 
as a whole, and to each individual member of it, 
3 outstanding job which has been done during the 

rould be impossible to include in this letter a list 
> specific difficulties which have been overcome 
! definite accomplishments in the furtherance of 
sr effort. This Company's record in providing the 
; of war is second to none, and I am sure we can 
iur heads high with pride as we look back on the 
ity and quality of the crude and products which 
been produced and distributed. Sharing honors 
hose actually engaged in operations are the head- 
ars and technical staffs who have applied their in- 
-e genius and knowledge to research and develop- 
of entirely new products and the improvement of 
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tial awards for September 
lexander, FIs. 10, install plat- 
• valves on eight-inch asphalt 
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Nearly FIs. 200,000 Distributed By 
Thrift Foundation as Share 
Of Earnings and Forfeitures 

News of importance to participants in the Lago Thrift 
Foundation (totalling 97.8 per cent of all guilder-paid 
employees who are^eHgible) was released October 2, when 

ted among them. This sum includes earnings of the 
Foundation, and the Company contributions forfeited by 
participants leaving the employ of the Company before be¬ 
coming entitled to them, during the year ending September 


jit throughout southern 
:\ Cannes, Monte Carlo £ 
on the Riviera. Upon h 


Men, like chickens, cross a road to get on the other Heads S O. (N.J.) Shipping 
side. But men, unlike chickens, are thinking as they 

cross, which explains why so many chickens don't get Millard G. Gam e ’ * 0 
there, while men usually do. S gZÁT^erot theMarine 

USUALLY, that is. Because often your pedestrian department of Standard Oil Company 
thinks of the traffic passing before him not as a source (N. J.) last month. He succeeds B. B. 

of danger to himself, but as an obstacle, something in Howard, who was recently made a <direc- 

the way. The driver too, is often guilty of a lack of bottom 'marine*manager°from 1942 To 
thought, viewing the pedestrian as just another object i944 0n ^ a ™^, r ámed m assismnt general ma¬ 
in the road like a rock or rut and not as a person. nager. 

A good driver remembers that the pedestrian is Mr. Gamble was a U.S. Naval Acade- 
more or less defenseless and has a riaht to use the road. my graduate in 1915. He first served on 
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-Monthly Payroll 
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Football League Starts 
With 18 Teams Entered 


Savaneta Takes Two Straight for Championship 
THE CHAMPS —■SSHSS 


inspired San Lucas team made a 
; bid for the baseball crown in the 
3 game of the championship series 







































































personal expenses, depending on the 
circumstances of the winners. The Foun¬ 
dation places no obligation on the candi¬ 
dates to follow any specific course of 


"C Y. I." Winners Garner 
FIs. 225 in October 


ta haciendo arreglonan pa barca pa Aru- 
ba machiennan y instrumentonan cu nan 
tin den nan posición. 

Promé biaha cu nan a descubri oro 

anjanan cu a sigui, nunca e industria 
tabata provechoso pa ningun Compa- 


cu a cuminzá na anja 1908, dirtiendo 
trece invidualmente y pagando e traha- 


Seguridad ta lo Miho 


chinists for his suggestion to elimi- 
e jackshafts from No. 1 tar pumps 
Nos. 5 to 8 Combination Units inclu- 


LONG SERVICE AWARDS 


20-Year Buttons 


ames in the telephone di¬ 
rt Blarcum FIs. 10, install 


standard graph-paper pads for use in Edjington John Machinist 

Aruba; Miss C. Methven FIs. 10, instal- CiciUo Wellman Boiler 

lation of a handrail on the south side Samuel Romney Blacksmith 

rf the sidewalk between Esso Post office Thomas Hassell Paint 

tnd Bungalow No. 128; P. Irausquin Charles Meyers Utilities 
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5 to be performed November 
Francisco Church in Oranji 
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published 


lot have heard about the Mohamad Rohoman. assis 
r - operator at Powerhouse No. 1, wl 

bride-to-be arrived November 
of Esso Marketers, Macy’s has the marriage date set for 
store, and Ercoupe, makers vember 28. 

-priced, spin-proof airplane, 
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of cricket players from C.P.I.M. in 
Curaçao. 

The Cambridge Cricket Club 
(combined) is arranging a match, 
which is tentatively scheduled for 
December 29 and 30 at the Wilhel- 
mina Sport Park near Oranjestad. 

With cricket circles relatively 
quiet here in recent months, or- 
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li Kampleider 
Utilities, y As- 
ntonio Morales 
i-hombernan lo 
i Santa Marta, 
di pasa algun 
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TSSInaza <li nia^imljTwarde Bettep'Gasoline Now Avail; 
^ci y atrobe tfin *peranza pa dianan Stfice Ban on Sale Is Lifted 
iSHa^len nrtun*. 

?n spefan^d^tr-sufrimentonjMrio Wartime restrictions- required al 
i^ia y c^ boij 7 boT&ntad lorehia atro- companies the world over to me 
en/henden/n un\pa of rtf' mi ta ex- gasoline for civilian use with an oc 
é/ini deséonan pa un Bdn Pascu y number not to exceed 70 A.S.T.M. 
jjéliz Atfja Nobo. \ \ restriction has existed since Jan 

\ 1942, and was instituted as a mec 


fter giving them some 
Continued 
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Gratitud na Pueblo di Aruba 
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i obtainable by thermal cracking. Mo 
ver, catalytic cracking produces so 
f the raw materials for synthetic n 


Just as the construction of the 13,000- 
barrel-a-day unit was about to begin, 

By tying together all the work on pow¬ 
dered catalyst, it became clear that if 
the proper amount of gas (either oil 
vapors or air or steam) were mixed 
with the catalyst, it became fluidized 
and could be handled like water or oil. 

Further, it became evident that this 
’’fluid,” composed of catalyst and vapor, 
cou-ld be made heavier or lighter as de¬ 
sired simply by changing the amount of 
vapor added to the catalyst and by con¬ 
trolling the speed at which the new fluid 
moved. This technique of changing the 
density of the fluid could be used 


C\ WEN THE CATALYST 
a. APPEARED, CRACKING 

0F OJL molecules 


SCIENTISTS OF STANDARD OIL CO.(HEW JERSEY) 
FOUND THAT IF THE CATALYST WAS IN THE 
FORM OF A FINE POWDER IT COULD 
HE MADE TO FLOW RETWEEN 
THE CRACKING AND CLEANING 
ZONES WITHOUT THE USE \ \ \ 

OF MOVING PARTS A\\\\ 


COULD BE 
CONTROLLED.. 


TO GIVE GASOLINE I 
MOLECULES OF THE\ 
RIGHT SIZE AND SHA\ 
FOR. HIGH-OCTANE r 
GASOLINE <- 



of the Fluid catalyst process. Contribu- 

been made by the Standard Oil Company 
(Indiana), the M. W. Kellogg Company, 
The Texas Corporation, the Universal 
Oil Products Company and the Shell Oil 

the Fluid process have since been made 
available to the entire industry by the 
Standard Oil Development Company. 

THE FLUID PROCESS HAS GROWN 
in a remarkably short time from the 
laboratory to the first commercial plant 
which went into operation in May 1942 
at the Baton Rouge refinery of the 


times larger than the previous pilot 
plants. In spite of the growth in size, 
the development of the process has been 
marked by a continuous simplification; 
and today 32 Fluid catalyst plants are 
either operating or nearing completion. 
In the number of its plants, the Fluid 
process leads the other catalytic crack¬ 
ing processes by substantial margins. 


The Fluid process is not merely 
process. Its simplicity and fie? 
make it certain that it presents 
tool which is as good today in peac 


to the production of high octane 
gasoline in slightly greater volum 
their aviation gasoline capacit 
addition to motor gasoline, the 
simultaneously produce fuel oil ■ 
type used in domestic furnaces, 
estimated that when producing 
fuel to capacity, a single large Fluic 


regard Fluid catalyst cracking a 
another refinery process. The new an 
revolutionary chemical engineering prii 
ciples which it embodies are likely t 
find widespread application in ott 
dustries. Its basic principle is caps 
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Thanks for Relief Funds 


November, 1945 
10-YEAR BUTTONS 
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work recently, according to a letter 
gratitude received by Governor Kast 
from Her Majesty Queen Wilhelmina. 
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